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ОТ РЕДКОЛЛЕГИИ 
 

Дорогие читатели! 

 

Перед вами первый номер нового журнала, который мы назвали 

«Ступени в науку». Этот журнал задуман для создания ещё одной возможности 

живого общения молодёжи смоленско-белорусского приграничья по тем 

научным проблемам, которые близки и интересны студентам и учащимся  

России и Беларуси. Тематика публикаций, которые могут быть представлены в 

журнале, широка. Это видно уже в первом выпуске: в него вошли статьи, 

посвящённые проблемам лексики и фразеологии приграничных говоров, 

сопоставительному описанию ономастических единиц приграничья (названий 

праздников – геортонимов и микротопонимов), социальным и психологическим 

аспектам воспитания и образования, проблемам международных отношений – 

как двусторонних, так и в рамках Евразийского союза в целом, вопросам 

экономического развития двух стран и др. В информационном разделе журнала 

помещена информация о международных научных студенческих 

конференциях, регулярно проводимых в Смоленске, Витебске, Бресте. 

Надеемся, наших читателей заинтересует информация о конкурсе на лучший 

фантастический рассказ. 

Журнал даёт возможность опубликовать совместные статьи студентов и 

их научных руководителей. Мы готовы рассмотреть интересные материалы, 

выходящие за рамки перечисленных тем и проблем. Мы готовы строить нашу 

работу вместе с вами. 

Этот выпуск – первая ступень на том пути, в который мы отправляемся 

вместе с нашими авторами и читателями. Ступени могут вести в разных 

направлениях: по ступеням можно спускаться вниз, можно подниматься вверх. 

Второе значительно труднее. Но мы надеемся, что каждый следующий выпуск 

нашего журнала будет новой ступенью вверх на пути научного поиска, 

развития и укрепления научного сотрудничества и взаимообогащения 

студенческой молодёжи России и Беларуси.  
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ФИЛОЛОГИЯ 

 
УДК 81.366 

Р.В. Гуриш 

Брестский государственный университет им. А.С. Пушкина 

Брест, Республика Беларусь 

 

КОЛИЧЕСТВЕННЫЙ МЕТОД В ИЗУЧЕНИИ ИДИОСТИЛЯ ПИСАТЕЛЯ 

(КОРПУСНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ЯЗЫКА И.С. ТУРГЕНЕВА) 
 

В работе предпринята попытка выявить особенности идиостиля 

И.С. Тургенева на основе комплексных статистических данных, полученных из 

Национального корпуса русского языка. Исследуется длина предложения, 

относительная частота использования слов различных частей речи и др.  

 

Ключевые слова: идиостиль, лингвистический корпус, разметка, 

количественный метод. 

 

Изучение индивидуального стиля писателя позволяет увидеть 

особенности его восприятия окружающего мира, а также черты языка эпохи, 

литературного направления, к которому принадлежит автор, и т.д. Внимание 

лингвистов в последние десятилетия концентрируется на человеке как на 

носителе языка, поэтому стало актуальным изучение идиостиля различных 

писателей и в различных аспектах. С появлением Национального корпуса 

русского языка [6] и других массивных корпусов текстов возникла возможность 

получения убедительных количественных данных и стали чрезвычайно 

актуальными корпусные исследования с использованием количественного 

метода. Применение статистики для исследования идиостиля – новое 

направление в лингвистике, работы по такой тематике пока единичны. 

В частности, предпринимались попытки определения авторства текста на 

основе частот служебных слов (статья М.Ю. Михеева и Л.И. Эрлиха [2]). 

О.В. Кукушкина, А.А. Поликарпов и Д.В. Хмелев также исследовали проблему 

авторства текста, но в другом аспекте – на основе статистики определенных 

последовательностей букв и слов различных грамматических категорий [1]. 

М.Ю. Мухин провел сопоставление стиля писателей второй половины XIX века 

на основе частот отдельных слов [3]. 

Объектом данного исследования является идиостиль И.С. Тургенева, 

предмет изучения – относительное количество различных грамматических 

форм и лексем определённых семантических классов как особенность языка 

писателя. Новизна нашего исследования состоит в том, что в нем впервые 

выявляются особенности идиостиля И.С. Тургенева на основе комплексных 

статистических данных. 

Материалом для нашего исследования послужили данные, полученные из 

Национального корпуса русского языка (далее – НКРЯ). Современные 
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компьютерные технологии многократно упрощают и ускоряют 

лингвистическую обработку больших массивов текстов. Раньше исследователь 

мог лишь просматривать тексты и вручную выписывать из них нужные 

примеры, что было весьма трудоёмко. Теперь ограничений на объем 

анализируемого материала и скорость поиска информации в нем по существу 

нет, в распоряжении исследователя оказываются колоссальные массивы 

текстов. Важная особенность корпуса, отличающая его от электронных 

библиотек и автоматизированных поисковых систем, – он содержит особую 

дополнительную информацию о свойствах входящих в него текстов (разметку, 

или аннотацию). Разметка включает как метаданные (автор, время написания, 

жанр и др.), так и собственно лингвистические характеристики каждого слова: 

морфологические, семантические, словообразовательные. Поиск в НКРЯ может 

осуществляться как по лексеме (лемме), так и по отдельным признакам слова 

или словоформы. К примеру, можно искать глаголы или формы дательного 

падежа существительных и т.п., не задавая в поле поиска конкретную лексему. 

НКРЯ дает возможность получить и количественные данные (число словоформ, 

отвечающих заданным параметрам), и все контексты (предложения) с искомым 

словом или формой. 

Важным достоинством НКРЯ является возможность выбирать 

подкорпусы для поиска языковых единиц только в текстах конкретного автора, 

жанра, времени создания и т. п. Это позволяет не только исследовать идиостиль 

какого-либо писателя, но и сравнивать полученные результаты 

с особенностями языка других авторов, выявлять типичные для эпохи или 

литературного направления языковые черты. 

Одна из острых проблем автоматической обработки текстов – 

грамматическая омонимия. Компьютер не может различить, например, 

существительное жила и глагол жила, формы родительного падежа 

множественного числа слов голова и гол (голов) и др. В НКРЯ в таких случаях 

применяется двойная разметка. При попытке проанализировать, например, 

частеречный состав текста получаются некорректные данные: если сложить 

количество слов каждой части речи, сумма окажется на 20–30% больше, чем 

объем текста. Эта проблема решается путем ручной разметки: часть текстов 

НКРЯ проверена лингвистами, которые устранили лишние элементы разметки 

(сняли омонимию). Тексты со снятой омонимией уже представляют собой 

довольно объемный подкорпус – более 6 млн. словоупотреблений. Конечно, это 

существенно меньше основного корпуса (300 млн. словоупотреблений), но и 

такой подкорпус уже дает возможность получения достоверных статистических 

данных. 

В подкорпусе со снятой омонимией НКРЯ содержатся 11 произведений 

И.С. Тургенева: рассказы «Живые мощи» (1874), «Конец Чертопханова» (1872), 

«Певцы» (1850), «Гамлет Щигровского уезда» (1849), «Бирюк» (1848), 

«Лебедянь» (1848), «Уездный лекарь» (1848), «Два помещика» (1847), «Хорь и 

Калиныч» (1847), повесть «Ася» (1858) и публицистическое произведение 

«Речь о Шекспире» (1864). 
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Прежде всего мы установили среднюю длину предложения для каждого 

произведения и в среднем по корпусу. В подкорпусе со снятой омонимией 

НКРЯ 6 003 393 словоупотребления и 519 726 предложений, то есть средняя 

длина предложения – 11,6 слова. Но для художественных текстов этот 

показатель ниже – 10,1 (13 761 960 предложений, 138 458 636 слов). В то же 

время длина предложений в большинстве анализируемых произведений 

И.С. Тургенева превышает средний уровень (данные обобщены в таблице 1). 
 

Таблица 1 

Длина предложения в произведениях И.С. Тургенева 

 

Произведение Число 

слов 

Число 

предложений 

Длина 

предложения 

«Ася» 13811 1092 12,6 

«Конец Чертопханова» 9359 752 12,4 

«Живые мощи» 4150 406 10,2 

«Речь о Шекспире» 1089 40 27,2 

«Певцы» 5336 309 17,3 

«Гамлет Щигровского уезда» 7542 480 15,7 

«Бирюк» 2103 244 8,6 

«Лебедянь» 3184 271 11,7 

«Уездный лекарь» 3006 271 11,1 

«Два помещика» 2531 161 15,7 

«Хорь и Калиныч» 3645 299 12,2 

Всего 55756 4325 12,9 

 

Во всех произведениях, где слова от автора занимают значительное 

место, средняя длина предложения больше 12 слов («Ася», «Конец 

Чертопханова», «Хорь и Калиныч», особенно «Певцы» и «Два помещика»). 

Самые короткие предложения, как видно из таблицы 1, – в рассказе 

«Бирюк» (8,6): бóльшую часть этого произведения составляют диалоги, причем 

все персонажи (Бирюк, его дочь и пойманный им крестьянин) немногословны. 

Несколько меньше, чем в среднем в художественных текстах второй половины 

XIX века, длина предложения и в рассказе «Живые мощи» (10,2), две трети 

которого составляют реплики Лукерьи. Еще больше доля речи персонажа 

в рассказе «Уездный лекарь» – более 90%. Как говорит рассказчик: «Я 

постараюсь выражаться словами лекаря» [4, с. 26]. При этом длина 

предложения больше, чем в «Живых мощах», поскольку лекарь – образованный 

человек, с бойкой речью (по характеристике автора). Герой рассказа «Гамлет 

Щигровского уезда» – еще более образованный человек, он хвастается: «Я 

Гегеля изучил, милостивый государь, знаю Гете наизусть… Я тоже заеден 

рефлексией, и непосредственного нет во мне ничего» [4, с. 171]. Поэтому 

в этом рассказе длина предложения составляет 15,7 слова, хотя речь персонажа 

занимает более 60% текста. 

Длина предложения в публицистике обычно больше, чем 

в художественных произведениях. Так, по данным НКРЯ, средняя длина 
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предложения в публицистических текстах составляет 13,7 слова, а 

в художественных, как уже упоминалось, – 10,1. Но разница между длиной 

предложения в художественной прозе и публицистике И.С. Тургенева гораздо 

значительнее: даже по сравнению с рассказом «Певцы» длина предложения в 

«Речи о Шекспире» в 1,6 раза больше. И.С. Тургенев в публицистике мастерски 

использует периоды. Например, следующее предложение насчитывает 

106 слов, хотя звучит живо и легко: «В 1764 году, двести лет после его 

рождения, Англия уже знала своего поэта, уже гордилась им; в Германии 

Лессинг уже указал на него своим соотечественникам, Виланд переводил его, и 

юноша Гёте, будущий творец “Геца”, читал его с благоговением; но всё-таки 

слава его не проникла в массы, не распространилась далее некоторой части 

образованного общества, литературных кружков; в самой Англии, где в течение 

почти ста лет не явилось ни одного издания Шекспира, известный актёр 

Гаррик, желая отпраздновать годовщину его рождения, не усомнился дать 

“Отелло” “приспособленного” для сцены, с приделанной развязкой; а во 

Франции о Шекспире знал едва ли не один Вольтер – да и тот величал его 

варваром». 

Далее было исследовано распределение слов по частям речи (данные 

обобщены в таблице 2). 
Таблица 2 

Процентное соотношение слов различных частей речи в произведениях И.С. Тургенева 

 

Произведение Доля 

прилагательных, 

% 

Доля 

глаголов, 

% 

Доля 

существительных, 

% 

Доля 

местоимений, 

% 

«Ася» 6,4  20,8  19,2  21,3  

«Конец 

Чертопханова» 
5,2  19,5  24,7  15,8  

«Живые мощи» 6,0  19,7  18,2  20,2  

«Речь о Шекспире» 11,4  12,9  29,2  13,8  

«Певцы» 10,7  19,3 24,2  13,2  

«Гамлет 

Щигровского уезда» 
7,3  18,0  22,7  16,3  

«Бирюк» 5,6  24,4  25,6 15,1  

«Лебедянь» 9,0  18,9  27,5  11,4  

«Уездный лекарь» 3,8  22,8  18,0  20,4  

«Два помещика» 8,5  16,2  26,9  13,2  

«Хорь и Калиныч» 7,3  18,1  27,4  15,0  

В среднем по НКРЯ 8,5  16,9  28,7  12,6  

 

Если в среднем по корпусу существительные составляют 28,7% 

словоформ, то в большинстве художественных произведений И.С. Тургенева их 

меньше. Особенно выделяются повесть «Ася», рассказы «Живые мощи» и 

«Уездный лекарь», где процент существительных на треть ниже, чем в целом 

по подкорпусу со снятой омонимией, зато гораздо выше процент местоимений. 

Среди местоимений в исследуемых произведениях И.С. Тургенева явно 
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преобладают личные и лично-указательные местоимения, особенно заметна 

разница со средними числами в «Асе» – 63,4%, а в среднем 42,7%. Интересно, 

что в каждом из этих трех произведений одним из главных героев является 

неординарная и весьма привлекательная девушка с трагической судьбой, 

вызывающая и острую жалость, и любовь (о Лукерье из «Живых мощей» 

рассказчик «когда-то сам тайно вздыхал», в умирающую Александру 

Андреевну влюбляется уездный лекарь и т.п.). Именно концентрация на этом 

образе и приводит к использованию бóльшего числа местоимений в ущерб 

существительным. В произведениях, персонажи которых не вызывают таких 

сильных эмоций («Хорь и Калиныч», «Лебедянь» и «Два помещика»), 

количество местоимений и существительных близко к средним показателям. 

В «Речи о Шекспире» слов обеих частей речи несколько больше в ущерб 

глаголам – это единственное произведение, в котором глаголов заметно меньше 

нормы. В художественных текстах И.С. Тургенев использует глаголы более 

активно. Особенно динамичен рассказ «Бирюк», а наименее насыщен 

глаголами (их чуть меньше среднего числа) рассказ «Два помещика». 

В «Речи о Шекспире» больше всего прилагательных, из художественной 

прозы наиболее богат адъективами рассказ «Певцы». В большинстве же других 

произведений И.С. Тургенев использует мало прилагательных, при этом если 

в целом по корпусу относительные прилагательные преобладают над 

качественными (53,1% и 40,6% соответственно), то у исследуемого писателя 

соотношение обратное. Наименьшая доля качественных прилагательных – 

в «Конце Чертопханова» (51,8%), а наибольшая – в «Асе» (64,2%). 

Казалось бы, скупое употребление прилагательных должно лишить текст 

изобразительности, однако сравнительный анализ использования различных 

падежных форм прилагательных и существительных показал, что 

И.С. Тургенев более часто выбирает творительный падеж. То есть писатель 

активно использует распространенные конструкции с творительным падежом 

как средство выразительности – в качестве несогласованных определений и 

обстоятельств (чаще всего обстоятельств образа действия). Например, 

в повести «Ася»: «Было что-то своё, особенное, в складе её смугловатого, 

круглого лица, с небольшим тонким носом, почти детскими щёчками и 

чёрными, светлыми глазами»; «Меня забавляло наблюдать людей… да я даже 

не наблюдал их – я их рассматривал с каким-то радостным и ненасытным 

любопытством»; «Рейн лежал перед нами весь серебряный, между зелёными 

берегами; в одном месте он горел багряным золотом заката» [6]. Этот прием 

мало использован лишь в двух произведениях, где бóльшая часть 

повествования вложена в уста малообразованных персонажей, – «Живые 

мощи» и «Уездный лекарь». 

Л.М. Лотман писала о языке И.С. Тургенева: «Произведения Тургенева в 

разных жанрах наглядно обнаруживают умение писателя лаконично передать 

большое содержание, извлечь эмоциональный и смысловой потенциал из 

сложных, разветвленных явлений жизни и воплотить его в слове и образе» [5]. 

Каким образом писатель достигал лаконичности и вместе с тем 

эмоциональности повествования, мы попытались выяснить на основе 
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статистического анализа его языка. Было установлено, что И.С. Тургенев 

использует в авторской речи более длинные предложения, чем в среднем по 

письменным текстам; лаконичность достигается за счет более частого 

использования глаголов и более редкого – прилагательных и существительных; 

эмоциональность языка писателя создается более активным употреблением 

личных местоимений, качественных прилагательных, а также конструкций 

с творительным падежом в качестве несогласованных определений и 

обстоятельств. В то же время язык писателя неоднороден и довольно 

существенно изменяется в зависимости от стиля текста (художественный или 

публицистический) и особенностей повествования: эмоциональности, наличия 

рассказчика, количества диалогов и др. 
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ГЕОРТОНИМЫ-УНИВЕРБЫ В РУССКОМ, БЕЛОРУССКОМ 

И ПОЛЬСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

В статье рассматриваются названия праздников, которые подверглись 

процессу универбации в русском, белорусском и польском языках. Обращается 

внимание на лексикографическую фиксацию универбов, называющих праздники. 

Описывается словообразование геортонимов в трех славянских языках.  

 

Ключевые слова: геортоним, универбация, универб, универбант, 

этимология, словообразование. 

 

В славистической литературе под универбацией понимается прежде всего 

компрессивное словообразование – «образование слова на базе словосочетания, 

которому оно синонимично» [5, c. 577], «утварэнне аднаго слова на месцы 

намiнатыўнага словазлучэння» [7, с. 155], «mechanizm słowotwórczy, który 

polega na tym, że zastępuje się wyrażenia złożone z rzeczownika i określającego go 

przymiotnika wyrazami pojedynczymi» [8, s. 573].  

Предметом научного анализа стала универбация в отдельных 

тематических и лексико-семантических группах слов: названиях пищи 

(Г.Ф. Вештарт) [1], транспортных средств (В.В. Криворот) [3], номинации 

фитонимов (Л.В. Копоть) [2], сельскохозяйственной терминологии 

(Д.А. Лаўшук и I.М. Ячмянёва) [4]. 

В данной статье будут рассмотрены названия праздников –«геортонимы». 

В «Словаре русской ономастической терминологии» Н.В. Подольской дается 

следующее определение: «геортоним (от греческого έορτη ‘праздник’ + оним) – 

собственное имя любого праздника, памятной даты, торжества, фестиваля» [6, 

с. 48]. Под геортонимом-универбом в настоящей статье будет пониматься 

однословное название праздника (универб), имеющее параллельное 

неоднословное синонимическое адъективно-субстантивное словосочетание 

(универбант). 

Целью настоящей статьи является рассмотрение геортонимов-универбов 

в трех славянских языках с позиции анализа представления универбов и 

универбантов в словарных статьях толковых и этимологических словарей и 

словообразования универбов с опорой на этимологические и 

словообразовательные словари. Иллюстративным материалом послужили 

универбы, извлеченные из толковых, этимологических и словообразовательных 

словарей русского, белорусского и польского языков, национального корпуса 

русского языка (источники см. в списке сокращений и условных обозначений). 
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I. Анализ словарных статей толковых и этимологических словарей 

русского, белорусского и польского языков 

В толковых словарях геортоним-универб является заголовочным словом, 

а универбант представлен в словарной статье: рус. Масленица – 1. У древних 

славян и других народов: языческий многодневный праздник проводов зимы и 

встречи весны, с которым связан обычай печь блины и совершать различные 

культовые действия. 2. В христианской религии: древний языческий праздник, 

приуроченный к неделе перед Великим постом, когда вместо мясной пищи 

разрешается употребление молочных продуктов и яиц; сырная седмица, 

масляная неделя. 3. Чучело или ряженый человек, олицетворяющие этот 

праздник. 4. Разг. О веселой, привольной жизни (НБТСРЯ, с. 522); Троица – 

1. Один из основных догматов христианской религии, учение о едином Боге, 

существующем в трех лицах; триединое божество. 2. В православной церкви: 

один из двунадесятых праздников, отмечаемый на пятидесятый день после 

Пасхи; Троицын день, Пятидесятница (в память о сошествии Святого Духа на 

апостолов, вследствие чего они «заговорили на разных языках, никогда им не 

учившись»). 3. Шутл. О трех людях, связанных дружественными отношениями, 

часто бывающими вместе (НБТСРЯ, с. 1346) / бел. Вербнiца Разм. Вербная 

нядзеля (ТСБМ, т. 1, с. 479); Каляднiца Разм. Калядная пара, калядная ноч 

(ТСБЛМ, с. 334) / польск. Zaduszki – Dzień Zaduszny, przypadający 2 listopada, 

po dniu Wszystkich Świętych (SWJP, s. 1310). 

В толковом словаре польского языка заголовочное слово не является 

универбом, а универб и универбант представлены в словарной статье: польск. 

Śmigus-Dyngus – 1. Zwyczaj wzajemnego oblewania się dla żartu wodą w 

poniedziałek wielkanocny. 2. Dzień, w ktόrym praktykuje się ten zwyczaj; lany 

poniedziałek; lijka (SWJP, s. 1109).  

В этимологических словарях универб является заголовочным словом, а 

универбант дан в словарной статье: рус. вербница – ‘вербная неделя, вербное 

воскресенье’ названы так потому, что первоначально пальмовые ветви 

[греческое βά   ] были заменены ветвями вербы (ЭСРЯ, т. 1, с. 294) / бел. 

сырнiца – ‘апошнi тыдзень перад вялiкiм пастом’. Параўнайце рускае сырная 

неделя, болгарское сирна неделя, вынiк семантычнай кандэнсацыi. Да сыры ← 

сыр. (ЭСБМ, т. 13, с. 122) / польск. Zaduszki – zaduszny dzień (ESJP, s. 102). 

Встречаются случаи, когда заголовочное слово является универбом, но 

универбант не представлен в словарной статье, в данном случае можно 

говорить о потенциальном универбанте – адъективно-субстантивном 

словосочетании (базе универба), которое функционирует в речи и соотносится 

по смыслу с дефиницией универба в словарях, где адъективно-субстантивное 

словосочетание не встречается, а значение универба объясняется посредством 

различных синтаксических конструкций, синонимичных универбанту. 

Например, рус. Колядки – в славянской мифологии: праздничное время от 

Рождества до крещения; величальные песни, исполняемые в это время 

(~ колядный период) (НБТСРЯ, с. 443); Петровки – устар. Пост перед 

Петровым днем у православных (~ петров пост) (НСРЯ, т. 2, с. 95); 

Радоница – день поминовения усопших у восточных славян, который 
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православная церковь включила в свой культ, разделяя с ними радость 

Воскресения Христа в надежде всеобщего воскресения, и приурочила его к 

первому вторнику после Пасхальной недели (~ радостное поминовение) 

(НСРЯ, т. 2, с. 421); Святки [с прописной буквы] – у православных христиан: 

праздничное время от Рождества до Крещения, сопровождавшееся обычно 

хождением ряженых, гаданием и т. п. (~ святые дни) (НБТСРЯ, с. 1164); 

Филипповки – разг. Название поста перед Рождеством; Рождественский пост у 

православных (~ филиппов пост) (НСРЯ, т. 2, с. 903) / бел. Масленiца – 

1. Свята провадаў зiмы ў старажытных славян i iншых народаў, аднесенае 

хрысцiянскай царской на нядзелю перад так званым «вялiкiм постам» 

(~ масленая нядзеля). 2. (перан.) аб добрым, прывольным жыццi (ТСБМ, т. 3, 

с. 117); Пiлiпаўка – уст. Пост перад калядамi. // Адпаведны час перад калядамi 

(~ пiлiпаў пост) (ТСБМ, т. 4, с. 255); Пятроўка – уст. Пост у праслаўных 

перад святам апосталаў Пятра i Паўла, якое святкуецца 12 лiпеня па новаму 

стылю (~ пятроў пост) (ТСБМ, т. 4, с. 541); Радаўнiца – дзень на першым 

тыдні пасля Вялікадня, калі памінаюць нябожчыкаў на магілах; звычай 

захаваўся ў праваслаўных як перажытак старажытнага культу памерлых 

(~ радасныя ўспамiны) (ТСБМ, т. 4, с. 562); Тройца – 1. У хрысцiянскай 

рэлiгii – трыадзiнае бажаство, у якiм спалучаюцца тры асобы; бог-бацька, бог-

сын i бог-дух святы. 2. Свята хрысцiянскай царквы, якое адзначаецца на 

пяцiдзесяты дзень пасля вялiкадня; сёмуха (~ тройцын дзень). 3. Разм. Пра 

трох асоб, якiя звычайна бываюць разам i сябруюць (ТСБМ, т. 5(1), с. 519) / 

польск. Pięćdziesiątnica, rel. – święto obchodzone w Kościele rzymskokatolickim, 

przypadające na siódmą niedzielę po Wielkanocy (~ pięćdziesiąty dzień) (WSJP). 

Заголовочное слово универб и универбант представлены и в толковых и 

этимологических словарях: рус. Пятидесятница – одно из названий праздника 

христианской церкви, отмечаемого на пятидесятый день после Пасхи (первый 

день этого праздника называют днем Пресвятой Троицы или Троица, а второй – 

днем Святого духа или Духов день) (НБТСРЯ, с. 1053) и Пятидесятница – 

‘пятидесятый день после пасхи’ (ЭСРЯ, т. 3, с. 425). 

Универб встречается в НКРЯ, а в словарной статье толкового словаря 

находим универбант: рус. Собственно, масленичная неделя – уже пост, мясо во 

время нее не едят, зато все еще можно есть рыбу, яйца, масло и сыр. Отсюда и 

название – Масленица или Сырница (НКРЯ) – масленица – сырная седмица, 

масляная неделя (НБТСРЯ, с. 522). 

 

II. Анализ словообразовательной структуры универбов, зафиксированных 

этимологическими и словообразовательными словарями 

В этимологических словарях указано, что геортонимы-универбы: 

1) образованы на базе адъективно-субстантивных словосочетаний с 

суффиксацией: рус. Масленица – восточнославянское. Образовано от 

прилагательного масленая (неделя) при помощи суффикса -ица (КЭСРЯ, 

с. 257) / бел. Масленiца – свята провадаў зiмы, аднесенае царквою на нядзелю 

перад вялiкiм постам. Украiнскае масниця, масляниця, масляна, рускае 

масленица, масляница, масленая неделя ‘масленiца’. Усходнеславянскае. 
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Утварылася ў вынiку намiнацыi са словазлучэння масльнаа седьмица (ЭСБМ, 

т. 6, с. 246–247); 2) являются кальками греческого языка: рус. Троица – 

древнерусское, старославянское троица. Калька греческого Τριάς (ЭСРЯ, т. 4, 

с. 104–105); Пятидесятница – ‘троица’, церковнославянское, калька 

греческого πεντηκοστή (ηΏμερα). Это слово было заимствовано без перевода в 

древнерусский, церковнославянское пѧтикостии, пѧтикостие – то же (ЭСРЯ, 

т. 3, с. 425) / бел. Тройца – ‘Сёмуха’, у хрысцiянскай рэлiгii ‘трыадзiнае 

бажаство, у якiм спалучаюцца тры асобы: Бог-Бацька, Бог-Сын i Бог-Дух 

Святы’; сюды ж тройцоваць ‘святкаваць Сёмуху’, тройцын дзень ‘Сёмуха’. У 

аснове стараславянскае троица – калька з грэчаскай мовы, якое з тры. Да тры, 

трое (ЭСБМ, т. 14, с. 98). 

По данным словообразовательных словарей, геортонимы-универбы 

образованы суффиксальным способом от следующих частей 

речи: 1) прилагательных: рус. Маслен-иц(а) ← масленая (ССРЯ, т. 1, с. 577); 

Свят-к(и) ← святой (ССРЯ, т. 2, с. 82); 2) существительных: рус. Коляд-к-и ← 

коляда (ССРЯ, т. 1, с. 457); 3) числительных: рус. Троj-иц(а) ← трое 

(ССРЯ, т. 2, с. 258) / бел. Трой-ц-а ← трое [трой(э)] (ССБМ, с. 357); 

4) геортонимы-универбы рус. Пятидесятница / польск. Pięćdziesiątnica 

образованы путем сложения с суффиксацией: рус. Пят-и-десят-ниц-а ← 

пятидесятый (ССРЯ, т. 1, с. 293; ССРЯ, т. 1, с. 854) / польск. Pięć-dziesiąt-

nic(a) ← pięć-dziesiąt (WSJP); 5) непроизводными являются следующие 

геортонимы-универбы: рус. 20. Радуниц(а) (ССРЯ, т. 2, с. 11); 

164. Филипповки Рождественский пост (ССРЯ, т. 2, с. 309). 

Таким образом, рассмотрение геортонимов-универбов позволяет сделать 

следующие выводы: 1) универбами являются названия некоторых русских, 

белорусских и польских праздников; 2) анализ словарных статей толковых и 

этимологических словарей показывает, что геортонимы-универбы и 

универбанты представлены разнообразно в лексикографических источниках; 

3) словообразовательная структура геортонимов-универбов в славянских 

языках разнообразна, названия праздников образованы на базе адъективно-

субстантивных словосочетаний, являются кальками из греческого языка; по 

данным ССРЯ образуются с помощью суффиксов рус. -иц(а), -к(и) / бел. -iц(а) / 

польск. -iс(а), представлены как непроизводные. 
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Смоленск, Российская Федерация 

 

ДИАЛЕКТНЫЕ УСТОЙЧИВЫЕ СОЧЕТАНИЯ  

СМОЛЕНСКО-МОГИЛЕВСКОГО ПОГРАНИЧЬЯ  

 

В статье характеризуются говоры Смоленско-Могилевского пограничья, 

которые сформировались в результате исторических и культурных 

взаимодействий данных регионов. Рассматриваются структурные типы 

устойчивых сочетаний говоров пограничья и их тематико-смысловая 

характеристика.  

 

Ключевые слова: Смоленско-Могилевское пограничье, диалектная 

фразеология, структурные типы устойчивых сочетаний, тематико-

смысловая характеристика, Словарь смоленских говоров (СГГ), Словарь 

могилевско-смоленских пограничных говоров (СМСП).  

 

Диалектная лексика представляет собой богатый исторический источник 

изучения русского языка и русского народа. Диалектология имеет широкую 

научную разветвленность, изучаются различные стороны народных говоров.  

Смоленские говоры являются богатым этнолингвистическим материалом, 

поэтому их исследованием занимались и занимаются многие ученые. Следует 

назвать такие имена, как А.А. Шахматов, А.Н. Энгельгардт, Е.Ф. Карский, 

А.И. Соболевский, П.В. Шейн. Среди смоленских ученых можно выделить 

труды А.И. Ивановой, Е.Н. Борисовой, Л.З. Бояриновой, В.А. Корольковой, 

И.А. Королевой, Н.А. Максимчук, В.С. Картавенко, М.Н. Трубаевой, Е.С. 

Луньковой и др. 

Смоленские говоры неоднородны, их принято относить к 

южновеликорусским, но среди других говоров этой группы они занимают 

особое положение из-за большого количества заимствований.  

Россия и Беларусь – граничащие страны, имеющие не только соседство 

территорий, но и общее историческое, этническое развитие, 

культурологические и языковые взаимосвязи. Плюс ко всему на протяжении 

достаточно длительного времени российско-белорусская граница имела 

условный характер как в Российской империи, так и в пределах Советского 

Союза. В настоящее время границы между Россией и Беларусью также 

свободны для перемещения. Все эти факторы создают условия для совместного 

развития граничащих регионов.   

С понятием «граница» тесно связано понятие «пограничье». Феномен 

пограничья появился вместе с возникновением границ между государствами. В 

узком, географическом, понимании пограничье – это территория по обе 

стороны государственной границы. Пограничье является пространством, где 
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ограничивается или исчезает принцип территориальной принадлежности к 

нации. Оно является переходной областью между двумя или более народами. 

Российско-белорусское пограничье имеет довольно обширную 

территорию. Оно занимает примерно 5% от территории России и 1/3 

территории Беларуси. Смоленская, Брянская и Псковская области Российской 

Федерации граничат с Могилевской, Гомельской, Витебской областями 

Республики Беларусь.  

Смоленская и Могилевская земли развивались в одном историко-

культурном и географической пласте. Это оказало влияние на то, что говоры 

данного пограничья называют «смешанными». Говоры Смоленско-

Могилевского пограничья классифицируют как переходные, которые являются 

результатом длительных вековых взаимодействий. На говоры данного региона 

оказывал влияние как русский, так и белорусский язык. 

Изучение смоленско-могилевских говоров в настоящее время имеет в 

основном односторонний характер. Белорусские ученые подробно 

рассматривают феномен могилевско-смоленского пограничья. Их большим 

вкладом в исследование является выпуск «Словаря могилевско-смоленских 

пограничных говоров» [2].  

Диалектная фразеология начала развиваться гораздо позже по отношению 

к диалектной лексике. Это объясняется тем, что фразеологические диалектные 

единицы имеют низкую частотность употребления носителями говора, их 

сложно выделять и фиксировать. Диалектная фразеология как наука еще 

находится на стадии своего развития. 

Фразеологические единицы смоленских говоров не выделяются в 

отдельный фразеологический словарь. Однако смоленско-могилевские 

пограничные устойчивые сочетания заинтересовали могилевских ученых, у 

которых возникла идея по созданию «Фразеологического словаря могилевско-

смоленского пограничья» во время работы над «Словарем могилевско-

смоленских пограничных говоров».  

Актуальность создания данного словаря связана с тем, что диалектные 

лексикографические исследования представлены широким спектром работ и 

словарями, поскольку работа в этом направлении продолжается почти два века, 

а вот разработкой словарей диалектной фразеологии мало кто занимался, 

поскольку проблема выделения фразеологических диалектных единиц 

появилась лишь в недавнее время, когда было оценено богатство и 

многообразие устойчивых сочетаний в говорах.   

Материалом работы послужили устойчивые сочетания из Словаря 

смоленских говоров (ССГ) [3] и Словаря могилевско-смоленских пограничных 

говоров (СМСП) [2]. На первом этапе исследования мы определяли 

структурные типы устойчивых сочетаний и их тематико-смысловую 

характеристику.  

На основе подхода Н.М. Шанского [5] мы выявили в рассматриваемом 

массиве следующие типы устойчивых сочетаний. 

1. Именные, которые в своем составе имеют только именные части речи. 

2. Глагольные, в состав которых входит глагол как опорный компонент.  
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Именных устойчивых сочетаний насчитывается немного, все они 

структурно соответствуют словосочетаниям и образуются по моделям 

«существительное + имя прилагательное» (белый наливчик [ССГ], податное 

жито [ССГ]) или «предложно-падежные формы имени существительного» (на 

беремо [ССГ], на погоршках [ССГ]).  

Подавляющее большинство устойчивых сочетаний, отмеченных на 

территории Смоленской области в пограничных с Могилевской областью 

районах, являются глагольными, которые образуются по следующим моделям:  

1) «глагол + существительное» (комы тереть [ССГ], покласть голову  

[ССГ]); 

2) «глагол + предложно-падежное сочетание с существительным» 

(местоимением) (загнать за бузан [ССГ], идить в прочки [ССГ]); 

3) «глагол + наречие» (вомигом вылезти [ССГ], кричеть резом [ССГ]). 

С точки зрения основной тематики и общности значений устойчивых 

сочетаний Смоленско-Могилевского пограничья, в целях нашей работы мы 

выделили несколько групп диалектных фразеологических единиц.  

Самой обширной является группа устойчивых сочетаний, описывающих 

человека, которая может подразделяться на несколько подгрупп. 

1. Устойчивые сочетания, отражающие поведение человека, связанное с 

применением силы (дать лупки [ССГ], дать трепака [ССГ], дать трайеру 

[ССГ], задать чесу [ССГ], банку влепить [СМСПГ], повозить по балах 

[СМСПГ], получить балбеса [СМСПГ], загнать за бузан [ССГ]). 

2. Устойчивые сочетания, характеризующие состояния человека: 

2.1. Устойчивые сочетания, связанные с болезнью (пасть чем-либо [ССГ], 

безздоровье скосило [СМСПГ]).  

2.2. Устойчивые сочетания, связанные с эмоциональным состоянием 

(бешеность напала [СМСПГ], юр берет [ССГ]).  

2.3. Устойчивые сочетания, характеризующие умственные способности и 

состояния (дура балмошная [ССГ], быть не своей памяти [ССГ], аредова 

голова [СМСПГ], багун заел [СМСПГ], багун нашел [СМСПГ]). Данные 

сочетания имеют отрицательную коннотацию.  

2.4. Устойчивые сочетания, характеризующие состояния, связанные со 

зрением (баньки выкатить [СМСПГ], бельмаки вылупить [СМСПГ], безики 

вылупить [СМСПГ], бельмы перевернуть [СМСПГ]). 

В группу устойчивых сочетаний, отражающих быт диалектоносителя, 

входят следующие. 

1. Устойчивые сочетания, значение которых связано с уборкой урожая 

(податное жито [ССГ], поднимать ниву [ССГ]). 

2. Устойчивые сочетания, значения которых связано с сенокосом (бить 

ряды [ССГ]). 

3. Устойчивые сочетания, значения которых связаны со вспашкой земли 

(пахать всклад [ССГ]).  

В группу устойчивых сочетаний, отражающих обрядность, входят: 

1. Сочетания со значением «свадебной обрядности» (густый сват [ССГ], 

сойти замуж [ССГ], веселая беседа [СМСПГ]). 
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2. Устойчивые сочетания, значения которых связаны с религиозной 

сферой (принять артус [СМСПГ], боговое полотенце [СМСПГ]).  

Приведенные устойчивые сочетания могут входить и в другие 

тематические группы, что может быть показано при более детальном анализе и 

позволит получить более полные сведения об особенностях мировосприятия 

диалектоносителя Смоленско-Могилевского пограничья.   

Устойчивые сочетания Смоленско-Могилевского приграничья являются 

источником исторических и этнолингвистических знаний. Не зря наши предки 

использовали их в своей речи, тем самым акцентируя внимание на важных 

моментах: быте, культуре, роде деятельности и описании человеческих качеств. 

Живая диалектная речь постепенно исчезает или изменяется под воздействием 

внешних социальных факторов. Необходимо изучать диалектизмы, которые 

могут расширить представление о мировоззрении славян.  
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МИКРОТОПОНИМИЯ СМОЛЕНСКО-МОГИЛЕВСКОГО 

ПРИГРАНИЧЬЯ 

 

В статье рассматриваются микротопонимы Смоленско-Могилевского 

приграничья (Шумячского и Ершичского районов). Неофициальные 

географические наименования представляют собой огромный, ранее не 

изученный пласт лексики, обусловленный слиянием исторической и культурной 

деятельности людей России и Белоруссии. Микротопонимы занимают 

определенное место в жизни местного населения и являются неотъемлемой 

частью общения. 

 

Ключевые слова: ономастика, микротопоним, приграничье, функции 

микротопонимов, народная культура. 

 

Топонимическая лексика отражает важнейшие этапы истории 

материальной и духовной культуры народа и поэтому является ценным 

источником познания истории языка и культуры народа. «Микротопоним – 

собственное имя (чаще) природного физико-географического объекта, (реже) 

созданного человеком, имеющее узкую сферу употребления: 

функционирующее в пределах лишь микротерритории, известное узкому кругу 

людей, живущих вблизи именуемого микрообъекта, в том числе 

микрогидроним, микроойконим, микроороним, микрохороним, названия 

урочищ, хозяйственных угодий, микросооружений (колодцев, мостов, вышек, 

зимовий, кордонов, охотничьих домиков и т. п.)» [3, с. 86]. В неофициальных 

наименованиях проявляются языковые закономерности, и наблюдение над этим 

материалом способствует наиболее глубокому проникновению в смысл и 

содержание слова.  

Топонимы имеют большую значимость для местного населения 

благодаря тому, что выполняют важные функции. В.А. Никонов в книге 

«Введение в топонимику» дает три функции топонимов: 

1) номинативная функция топонима (обязательная функция). Топоним 

выделяет и указывает на определенный объект на местности. 

2) дескриптивная (описательная) функция. Дополнительная функция, не 

являющаяся обязательной. 

3) идеологическая функция [2, с. 62]. 

В ходе работы, благодаря взаимодействию с родственниками и местными 

жителями Ершичского и Шумячского районов, нам удалось получить сведения 

о топонимах, которые не были ранее известны. В Ершичском районе 

обнаружено 19 микротопонимов. 
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Образование топонимов в этой местности неразрывно связано с рекой 

Ипуть, протекающей в приграничных районах Белоруссии и России. Перейдем 

к их рассмотрению. 

1. Круча (крутое) – крутой берег реки Ипуть. 

2. Переход (перекат) – мелкое место, где можно было перейти реку вброд. 

3. Пещанник – место, где в обильном количестве находятся залежи песка. 

4. Черные камни – каменистое дно реки. 

5. Большой вир (Беликов вир) – самое глубокое место в реке. 

6. Хатка – место обитания бобров на реке. 

7. Мертвица – сырое, топкое пространство у реки. 

8. Гулеватка – любимое место рыбаков (о происхождении названия 

неизвестно). 

На территории Ершичского района существует множество наименований 

лесных территорий, вот те, которые нам удалось собрать. 

9. Чертов мост – болотистое место в лесу. 

10. Горелые мосты – сгоревший во время войны мост, который спалили 

партизаны. 

11. Курганы – древнейшее захоронение, сохранившееся со времен наших 

предков – славян. 

12. Орлово гнездо – место, где обитал орел. 

13. Столовка – во времена заготовки леса в этом месте организовывали 

пункт питания для рабочих. 

14. Решетовка – редкий лес. 

15. Боровая – сосновый бор у реки. 

16. Беховские луга – названо по населенному пункту деревни Бехово. 

17. Скипидарка – в этом месте выкорчевывали сосновые пни и из них 

путем перегонки получали скипидар. 

18. Разбойное – по легенде в этом месте обитали разбойники. 

19. Попова горка – грибное место (происхождение названия неизвестно). 

В Шумячском районе нам удалось выявить 30 микротопонимов: 

Водные объекты: 

1. Мочилище – небольшая впадина, наполненная водой и мелом, – 

микротопоним деревни Осетище, гидроним. 

2. Серков угол – угол слияния двух рек: Соженки и Комаровичской – 

микротопоним деревни Осетище, гидроним. 

3. Соженка – мелкая река, никогда не пересыхающая, – микротопоним 

деревни Осетище, патоним. 

4. Комаровичская – небольшая река, на берегу которой жил помещик 

Комарович, – микротопоним деревни Осетище, патоним. 

5. Ильмарское озеро – небольшое озеро, вырытое хозяином дачного 

участка, – микротопоним деревни Первомайск, лимноним. 

6. Хлоповка – болотистая низина, в которой раньше обитало большое 

количество тетеревов, – микротопоним деревни Осетище, гелоним. 

7. Хомячов угол – камни на берегу реки – микротопоним деревни 

Студенец, гидроним. 
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8. Черное болото – болотистая местность, находившаяся на краю 

деревни, – микротопоним деревни Яченье, гидроним. 

9. Вир – извилистая часть реки – микротопоним деревни Первомайск, 

патоним. 

Рельефные объекты: 

10. Цагельня – небольшое поле, которое расположено в начале деревни, – 

микротопоним деревни Осетище, агроним. 

11. Камушки – распаханное поле – микротопоним деревни Первомайск, 

ороним. 

12. Отруб – угол поля, который когда-то служил пастбищем для коров и 

овец, – микротопоним деревни Осетище, агроним. 

13. Дегтярня – луг, рядом находится сосновый бор – микротопоним 

деревни Яченье, ороним. 

14. Загреблие – заливной луг, летом здесь загребали сено – микротопоним 

деревни Яченье, ороним. 

15. Пяточок – низменность, окруженная орешником и соснами, – 

микротопоним деревни Студенец, ороним. 

Лесные объекты: 

16. Крутая – сосновый лес, посередине находится большой, крутой 

овраг – микротопоним деревни Яченье, дримоним. 

17. Сидоров сосонник – небольшой участок соснового бора – 

микротопоним деревни Яченье, дримоним. 

18. Киреева сосна – небольшой участок леса. Раньше на этом месте был 

хутор Кирея – микротопоним деревни Яченье, дримоним. 

19. Горелое болото – место в лесу, которое когда-то было болотом. 

Болото высохло, но название осталось – микротопоним деревни Яченье, 

дримоним. 

20. Брыковщина – еловый лес, единственный в округе, так как 

преобладают сосновые леса – микротопоним деревни Осетище, дримоним. 

21. Штаны – перелесье, состоящее в основном из елей и сосен, – 

микротопоним деревни Первомайск, дримоним. 

22. Каширино – небольшой сосновый перелесок, где местные жители 

пасли коров – микротопоним деревни Студенец, дримоним. 

23. Лисьи горы – участок соснового леса, в котором много лисьих 

норок, – микротопоним деревни Студенец, дримоним. 

24. Мохи – участок леса, в котором растет большое количество мха, – 

микротопоним деревни Первомайск, дримоним. 

25. Чернуха – сосновый бор, в котором когда-то местные жители 

собирали лесные ягоды, – микротопоним деревни Первомайск, дримоним. 

Иные сельские объекты: 

26. Дамба – дорога, соединяющая две деревни: Яченье и Осетище, – 

микротопоним, дромоним. 

27. Корчи – часть деревни, где в 1970-е годы выкорчевывали деревья, – 

микротопоним деревни Студенец, хороним. 
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28. Вышка – территория деревни с водонапорными сооружениями – 

микротопоним деревни Яченье, хороним. 

29. Бам – склон около центральной дороги, на месте которого в XX веке 

был картофелеперерабатывающий комбайн, – микротопоним деревни Осетище, 

агроним. 

30. Новое – часть деревни, которая отстроилась в последнее 

десятилетие, – микротопоним деревни Первомайск, агроним. 

Проанализируем наиболее интересные из них. На краю деревни Осетище 

расположено небольшое поле, которое местные жители называют «Цагельня». 

Раньше там находились амбары, навесы, под которыми сушили зерно. Но с 

течением времени сельское хозяйство пошло на убыль. Амбары прекратили 

свою работу, были заброшены, разорены и вскоре вовсе исчезли. Но название 

осталось. «Цагельня – кирпичный завод; сарай, навес вроде кирпичного, т.е. 

одна крыша на столбах» [1, с. 586]. 

Ильмарское озеро – небольшой пруд, который был создан искусственно. 

В начале 2002 года его вырыл мужчина по имени Ильмар недалеко от своего 

дома для рыбалки. Однако рыба не прижилась, и туда стали приходить 

сельские дети купаться. Данный микротопоним был образован от личного 

имени Ильмар. 

Каширино – небольшой сосновый перелесок. Это название произошло от 

слова «кашира». По мнению М. Фасмера, данное слово имеет тульское 

диалектное происхождение и означает «овечий хлев» [5, с. 215]. 

Комаровичская – небольшая река, на берегу которой стоял хутор 

человека по фамилии Комарович. Название произошло от его фамилии. «Более 

типичны фамилии с патронимическим суффиксом -ович-/-евич-, наиболее 

характерным для белорусской номенклатуры» [4, с. 615]. 

Брыковщина – еловый лес (единственный в округе, так как преобладают 

сосновые леса). Этим лесом в древние времена владел помещик Брыков. 

Фамилия Брыков произошла от глагола «брыкать». Раньше так называли 

активных, подвижных людей.  

Таким образом, микротопонимы представляют собой элемент языковой 

личности, большой пласт лексики, которая может быть использована в 

лингвокультурологическом аспекте. В ходе работы нам удалось выявить 

19 микротопонимов Ершичского района и 30 микротопонимов Шумячского 

района, которые мы расквалифицировали на водные объекты 

(9 микротопонимов), рельефные объекты (7 микротопонимов), лесные объекты 

(8 микротопонимов) и иные сельские объекты (6 микротопонимов). Также мы 

выявили особенности происхождения, развития и функционирования 

неофициальных географических названий. Мы выяснили, что микротопонимы 

образовывались от личных имен и фамилий, реалий окружающей среды, 

практической деятельности и по характерному признаку, присущему 

географическому объекту. 
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MICROTOPONYMY OF THE SMOLENSK-MOGILEV BOUNDARY 

 

The article deals with the micro-names of the Smolensk-Mogilev border area 

(Shumyachsky and Ershichsky districts). Unofficial geographical names represent a 

huge, previously unexplored layer of vocabulary due to the fusion of the historical 

and cultural life of the people of Russia and Belarus. Microtoponyms occupy a 

certain place in the life of the local population and are an integral part of 

communication. 
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ИНОСТРАННЫЕ МИГРАЦИОННЫЕ ПОТОКИ В ЦЕНТРАЛЬНЫЙ 

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ОКРУГ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ: ПРИЧИНЫ И 

ОСОБЕННОСТИ 

 

В статье рассматриваются основные причины миграции в Российскую 

Федерацию, ее воздействие на социальную сферу общества, а также на 

экономическое развитие субъектов и государства в целом. Основным 

объектом изучения выступили субъекты Центрального федерального округа 

России, на примере которых рассматривается влияние миграционных потоков.  

 

Ключевые слова: миграция, миграционный поток, Центральный 

федеральный округ, государство, население.   

 

В современном мире глобализация усилила миграционные процессы, 

которые, в свою очередь, ведут к изменению социальной структуры общества 

[4, с. 10]. Мультикультурный мир стал для нас привычным явлением. На 

сегодняшний день практически не осталось государств, не затронутых 

миграционными потоками, одни страны являются по большей степени 

экспортерами мигрантов, другие – их принимают, а третьи – поддерживают 

баланс. Феномен современных международных миграций имеет ряд 

особенностей: 

1) стремление миграционных потоков в более развитые государства; 

2) массовость межкультурных перемещений (не имеет значения 

преобладающая религия и специфика культуры государства назначения); 

3) стремление к заработку, что констатирует факт преобладания трудовых 

миграций. 

Миграция несет в себе как позитивные, так и негативные черты. 

Рассмотрим влияние данного феномена на социально-экономическую систему 

государства, возможные угрозы и отношение общества на примере 

миграционных потоков в Центральном федеральном округе (ЦФО) Российской 

Федерации (РФ). 

Среди основных причин миграции в ЦФО можно выделить 

неблагоприятную экономическую обстановку в соседних странах или 

проблемы в социальном устройстве государства. Причина миграции в ЦФО 

также заключается в поиске рабочих мест, так как округ в силу географических 

и экономических факторов является наиболее благоприятным для иностранных 
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мигрантов. Из 3 млн мигрантов каждый пятый трудовой мигрант в России 

задействован в строительстве. На втором месте по популярности сфера 

транспортных перевозок, на третьем – сфера услуг, куда можно отнести 

торговлю, общественное питание и пр. [1, с. 147–149]. 

По данным МВД России, численность иностранных мигрантов, 

приехавших в Россию в 2020 году, составила 6,3 млн человек, из которых 

3,9 млн мигрантов остановились в ЦФО РФ [7]. Для многих регионов ЦФО 

характерен миграционный приток титульных народов республик бывшего 

СССР, среди которых большую часть составляют граждане Украины (25%), 

Армении (11%), Азербайджана (8%), Казахстана (12,2%), Таджикистана 

(10,9%), Узбекистана (10,9%) и др. [6]. Наиболее привлекательным для 

иностранных мигрантов является Московский регион и область; второе место 

занимают Белгородская, Воронежская, Владимирская и Ярославская области; 

оставшиеся регионы ЦФО сохраняют свою привлекательность за счет 

географической близости к государственной границе. Транзитное положение 

ЦФО между Азией и Европой также является благоприятным условием для 

сосредоточения миграционных потоков. Легкое прохождение российско-

белорусской границы обеспечивает практически беспрепятственное 

перемещение населения из государств СНГ в страны Европы, что и делает ЦФО 

транзитным регионом. Стоит сделать замечание, что 1/3 иностранных 

мигрантов, желающих транзитно пересечь ЦФО, видя возможность 

трудоустройства, остаются здесь на постоянной основе.  

Естественно, миграция оказывает существенное влияние на 

сбалансированность рынка труда, изменяет экономическое и социальное 

положение населения, процесс сопровождается ростом профессиональной 

подготовки.  

Среди позитивных черт влияния миграции на экономику отметим 

устранение дефицита рабочей силы, освоение новых природных ресурсов, 

прогрессивные структурные изменения в экономике. Данные черты можно 

назвать положительными, так как наше государство удовлетворяет потребность 

в кадрах за относительно низкую плату, а мигранты, в свою очередь, работают 

за более высокую плату, нежели на родине [3, с. 15].  

Высококвалифицированные мигранты оказывают положительное влияние 

на хозяйственное развитие регионов, однако большинство иностранных 

мигрантов являются низкоквалифицированными рабочими кадрами. Это 

приводит к убыткам на производстве из-за неумения обращаться с 

оборудованием, а также замедлению научно-технического прогресса. Стоит 

оговориться, что проблема разрешается благодаря росту конкуренции. Так, 

плата за труд, считающаяся низкой для среднестатистического россиянина, 

будет приемлемой для иностранного мигранта, потому как на родине он 

получит в разы меньше, следовательно, конкуренция за рабочие места между 

мигрантами растет, и для получения заветной работы придется повышать свой 

уровень квалификации или качество работы. Привлечение 

высококвалифицированных иностранных специалистов позволяет экономить на 
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затратах на их обучение и получать эффект за счет улучшения качественной 

структуры занятых.  

Все же негативное влияние миграции на российскую экономику в целом 

неизбежно, и состоит оно в ухудшении валютно-финансового положения из-за 

неконтролируемого вывоза валютных средств и уменьшении налоговых 

поступлений в бюджет. Опасность обоих явлений заключается в том, что в 

перспективе это ведет к закрытию предприятий, росту безработицы и 

уменьшению отчислений из бюджета на социальные нужды.  

На сегодняшний день развитые страны кооперируются, пытаясь 

регулировать международную миграцию, в связи с этим создаются различные 

межгосударственные организации, членом которых является и Российская 

Федерация. Наиболее яркими примерами таких организаций служат 

Международная организация труда (МОТ), Международная организация по 

миграции (МОМ), деятельность которых направлена на защиту прав и свобод 

трудовых мигрантов, а также на контроль за миграционными потоками и их 

сдерживание. Так, международная миграция оказывает положительное 

воздействие на экономику развивающихся стран, приближая их к уровню 

развитых, при этом не всегда позитивно сказывается на экономике последних. 

Миграция существенно влияет на политическую сферу общества, так как 

связана с выработкой внутриполитической линии относительно данной 

ситуации. Политиками создаются специальные механизмы по нейтрализации ее 

последствий и смягчению социальной напряженности. Одним из механизмов 

является интеграция мигрантов в общество, чему способствует принятие 

законов против дискриминации мигрантов, создание бесплатных языковых 

курсов и т.д. Также важнейшей составляющей миграционной политики 

становится содействие в возвращении на родину, это реализуется путем 

программ поощрения, реинтеграции и облегчения возвращения в родные 

страны.  

Помимо этого, не стоит забывать о влиянии внешнеполитических 

факторов, в частности вызванных этническими внутригосударственными 

конфликтами или гражданскими войнами. Принимая беженцев с иностранной 

территории, государство-реципиент рискует быть втянутым в международный 

скандал с другими государствами. Так, с 2014 года около 1,7 млн украинских 

граждан обратились с просьбой получения российского гражданства, статуса 

беженца или временного убежища, в результате чего РФ не раз подвергалась 

обвинениям во вмешательстве во внутренние дела.  

Таким образом, перед государством стоит задача выработать четкую 

миграционную политику и придерживаться своей линии, обеспечивая 

слаженную работу механизмов, так как миграционные потоки будут лишь 

нарастать. 

Если говорить о социально-культурной сфере жизни общества, наиболее 

ярко выраженным видится негативное влияние, так как массовый приток 

мигрантов несет нагрузку в первую очередь на социальную инфраструктуру 

(жилье, здравоохранение и др.). Увеличение числа жителей требует больше 
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необходимых условий для их жизнедеятельности, включая возведение жилых 

помещений, создание мест питания, магазинов и т.д. 

Межгосударственная миграция ведет к унификации культуры, 

трансформации института языка и моделей поведения. В результате 

межнациональных связей происходит активная метисация, в связи с чем 

следует генетическое «смешение кровей». Наблюдается также и тенденция к 

снижению естественного прироста населения. Начиная с 2007 года в РФ он 

находится в отрицательных значениях, а численность населения растет только 

за счет иностранных мигрантов, в связи с чем меняется социокультурная среда 

общества, так как коренных народов становится меньше, что ведет к 

унификации культуры. Еще стоит выделить такие факторы, как разжигание 

межнациональной вражды, рост националистских настроений со стороны 

коренного населения. Причин этому множество, но самыми популярными 

будут конкуренция за рабочие места между «местными» и «приезжими», а 

также попытки вторых привнести элементы своей культуры в местную среду, 

что воспринимается русскими гражданами как попытки покушения на их 

традиции.  

К сожалению, говоря о миграционных процессах, нельзя не упомянуть о 

росте криминализации общества и угрозе терроризма. Если проанализировать 

общее количество совершенных террористических актов в мире, большинство 

преступлений совершаются в странах, находящихся в состоянии военного 

конфликта, откуда, как правило, приходится наибольший приток мигрантов, в 

связи с чем в обществе возникает стереотип восприятия мигранта как 

потенциальной опасности [2, с. 5–6]. 

Если посмотреть на проблему с другой стороны, то можно выделить и 

позитивное влияние: миграция ведет к повышению толерантности в обществе, 

развитию терпимости среди местного населения, развитию знаний о культуре 

других народов [5, с. 208]. 

Стоит отметить, что Российская Федерация, определяя государственную 

политику в отношении мигрантов, руководствуется «Концепцией 

государственной миграционной политики Российской Федерации на 2019 – 

2025 годы». Данные меры определяются как средство для решения 

демографических проблем, в качестве целей предполагается создание 

благоприятной миграционной ситуации, повышение уровня жизни населения, 

обеспечение безопасности государства, защита рынка труда, поддержание 

межнационального и межрелигиозного мира, сохранение историко-культурного 

наследия народов России. На сегодняшний день предложены следующие меры 

для разрешения проблем, связанных с трудовой миграцией: введение особого 

миграционного статуса – «контролируемое пребывание»; модернизация 

механизмов регулирования трудовой миграции; внедрение современных 

технологий для анализа миграционной ситуации, создание информационной 

платформы со сведениями о поступающих миграционных потоках. Таким 

образом, демонстрируется необходимость контроля миграционных потоков и 

минимизации ущерба российской экономике и социальной сфере общества.  
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Проведенное исследование показывает, что миграция – неотъемлемая 

часть современного мира. На примере миграции в ЦФО мы выявили 

особенности данного феномена и его влияние на социально-экономическую 

структуру общества. Культурное и этническое единство перестает быть 

непременным признаком нации, нарастающая глобализация ведет к 

повышению подвижности населения, данные процессы уже необратимы, 

поэтому людям и государству нужно научиться подстраиваться под них и 

принять факт жизни в поликультурном мире. 
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СОВРЕМЕННАЯ МИГРАЦИОННАЯ СИТУАЦИЯ  

В ЕВРАЗИЙСКОМ СОЮЗЕ 

 

В статье предлагается рассмотреть жизнь Евразийского 

экономического союза с точки зрения происходящих в нем миграционных 

процессов. Единое экономическое пространство интеграционного объединения 

только формируется, следовательно, существует ряд проблем, связанных с 

регулированием миграционных потоков и обеспечением соблюдения прав и 

свобод мигрантов. Однако государства активно работают над сглаживанием 

противоречий и принимают различные меры для гармонизации отношений в 

миграционной сфере. 

 

Ключевые слова: Евразийский экономический союз, ЕАЭС, миграция, 

миграционная политика, миграционные потоки, единое экономическое 

пространство. 

 

Сегодня Евразийский экономический союз (ЕАЭС) находится на стадии 

формирования пространства «четырех свобод»: перемещения товаров, услуг, 

капиталов и рабочей силы, что будет означать создание единого 

экономического пространства (ЕЭП). Переход к ЕЭП планируется провести к 

2025 году [6]. На данный момент ЕАЭС работает над отменой ограничений и 

расхождений в национальных законодательствах, в том числе в отношении 

трудовых прав. 

Мигрантов принимают два государства ЕАЭС: Российская Федерация и 

Республика Казахстан. За 2019 год из стран ЕАЭС Россия приняла в общей 

сложности почти 964 000 мигрантов, а Казахстан почти 40 000 человек. 

Очевидно, что именно Россия является центром притяжения мигрантов из всех 

государств – членов ЕАЭС. При этом остальные страны являются донорами 

рабочей силы для принимающих государств. Основной поток мигрантов в 

государствах приема из Кыргызстана (только в 2019 году – около 460 000 

граждан республики) и Армении (214 000 человек) [8]. 

Принципиальный вопрос в области миграционной политики для 

Республики Армения – постоянное снижение численности населения (в 

2017 году она составляла 2 979 500 человек, в 2018 – 2 969 000, в 2019 – 

2 962 500) [3]. Во многом сокращение населения зависит именно от трудовой 

миграции, в том числе в государства ЕАЭС. Это влияет на ухудшение 

социально-демографических характеристик населения, происходит отток 

наиболее квалифицированных кадров, а также молодых специалистов. В связи с 

этим помимо сокращения населения есть тенденция к его старению, что 

обостряет проблему пенсионного обеспечения. Армения особенно 
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заинтересована в легальном трудоустройстве граждан и социальных гарантиях 

для них. Улучшение положения армянских мигрантов в государствах – членах 

ЕАЭС повышает уровень их доходов, а значит, увеличивает переводы 

мигрантов на родину. Переводы мигрантов для Армении – инвестиционный 

ресурс для развития экономики. 

Республика Беларусь является государством-донором мигрантов, в 

основном для России. Трудовые мигранты России и Беларуси имеют равные с 

гражданами права. В связи с открытыми границами Союзного государства 

существует проблема стихийной миграции, кроме того, мигранты этих стран не 

считаются иностранной рабочей силой. 

Республика Казахстан принимает в большей степени мигрантов из 

сопредельных государств Центральной Азии. Население самого Казахстана в 

миграции мало заинтересовано, так как государство построило национальный 

рынок труда с широкими возможностями трудоустройства, а также высокой 

заработной платой для граждан. Те граждане, которые все-таки выехали 

работать за рубеж, едут по большей части в Россию, но их доля от общей 

численности мигрантов из СНГ в РФ менее 1%. 

Для Кыргызской Республики трудовая миграция – это возможность 

смягчить проблему бедности и сократить безработицу на своей территории. 

Кыргызстан – основой донор мигрантов в ЕАЭС, и в основном кыргызская 

рабочая сила реализуется в России. Такая ситуация влияет на Кыргызстан 

скорее положительно: переводы мигрантов составляют от 25 до 30% ВВП, а для 

большой части населения такие переводы из России являются основным 

источником средств к существованию. 

Россия принимает от 70 до 90% общего потока мигрантов ЕАЭС. Для РФ 

проблемой является теневой сегмент трудовой миграции, составляющий до 

четверти всех экономических отношений мигрантов. Нелегальная миграция 

пока является более привлекательной для большинства иностранных рабочих и 

ряда отечественных работодателей. 

Наличие мигрантов на рынке труда России и Казахстана – структурный 

фактор развития нескольких отраслей экономики этих государств. 

Одновременно с этим в Армении, Беларуси и Кыргызстане миграция – это 

способ граждан получить более достойное вознаграждение за свой труд и 

повысить свой социальный статус. Как таковое объединение государств в 

ЕАЭС при заинтересованности государств в международной трудовой 

миграции в перспективе может стать мотивацией для расширения Союза и 

развития отношений именно в русле взаимовыгодной трудовой миграции. 

Итак, основным государством, принимающим мигрантов внутри ЕАЭС, 

является Российская Федерация. Также достаточно большое количество 

мигрантов принимает Казахстан, но статистика показывает огромный разрыв 

между этими странами по части принятия трудящихся из других стран. 

Основным донором рабочей силы является Кыргызстан, чьи потери по части 

«экспорта» трудовых ресурсов не компенсируются «импортом». 

Государства – члены ЕАЭС разнятся по своей географии, демографии, 

экономике и другим показателям. На практике в миграционной сфере различия 
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проявляются в том, что страны ЕАЭС не одинаково привлекательны для 

мигрантов. Преимущественно люди едут в Россию и в Казахстан, в мегаполисы 

и столицы [7]. Большой приток мигрантов из других государств – членов Союза 

нарушает баланс работающего местного населения. 

Еще одна проблема – неравномерное распределение трудовых 

мигрантов по отраслям экономики принимающей стороны. Так, в России 

мигранты в большей степени задействованы в строительстве, сельском 

хозяйстве и ЖКХ, в Казахстане – в сельском хозяйстве.  

Из-за конкуренции местного населения и мигрантов при приеме на 

работу возникает вопрос об отношении граждан принимающей стороны к 

приезжим. В 2019 году в ходе социологического исследования было 

установлено, что 78% россиян хотят ограничения притока мигрантов в 

Россию [2]. Во многом недовольство местного населения связано с 

недостаточным знанием языка. Также считается, что мигранты не стремятся к 

ассимиляции с местным населением, предпочитают не адаптироваться к 

нормам жизни принимающего государства. 

Помимо прочего, социальные и трудовые права граждан государства-

реципиента и мигрантов трудно назвать равными, потому что национальные 

законодательства еще недостаточно соответствуют общим положениям 

Договора о ЕАЭС. Данное положение является одним из основных для 

реализации Стратегии ЕАЭС до 2025 года [5]. 

В сегодняшних реалиях пандемии COVID-19 обозначилась тенденция к 

возвращению мигрантов на родину. Для государства-реципиента это 

оборачивается потерей дешевой рабочей силы и оттоком трудоспособного 

населения в целом, тогда как для государства-донора подобная ситуация грозит 

ростом числа безработных, которых национальная экономика не готова в себя 

включить. 

Итак, в области миграционной политики существует ряд серьезных 

проблем. Часть из них связана с недостаточным уровнем соответствия 

национальных законодательств условиям Договора о ЕАЭС, часть же 

появляется в связи с общими глобальными угрозами, например, пандемией 

COVID-19. 

Главы государств ЕАЭС принимают меры по решению проблем 

миграционного регулирования. Главным образом, инициативы государств – 

членов ЕАЭС по части миграционной политики собраны в Стратегических 

направлениях евразийской экономической интеграции. В соответствии с ними в 

рамках обеспечения свободы движения рабочей силы государства намерены 

выработать предложения в отношении профессиональной квалификации 

работников по наиболее востребованным на рынке труда профессиям, 

проработать вопрос о создании Евразийской электронной биржи труда и 

создать унифицированную систему поиска «Работа без границ», предоставить 

возможность мигрантам обращаться в компетентные органы для изменения 

цели въезда без выезда за пределы государства, разработать и заключить 

договор о взаимном признании ученых степеней и ученых званий, а также 

проработать вопрос об урегулировании правового положения трудовых 
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мигрантов на территории одного государства при расположении нанимателя на 

территории другого государства. Важно отметить, что большинство пунктов на 

этом направлении уже реализованы. 

Помимо прочего, стратегия закладывает фундамент для потенциального 

расширения сотрудничества за рамки экономической сферы. 

П. 8.2, декларирующий проведение совместной деятельности, 

предполагает кооперацию в области образования, инноваций, технологий, 

экологии. Такая комплексная кооперация государств близка к гуманитарному 

сотрудничеству. 

П. 9.2.2 закрепляет создание механизма, гарантирующего исполнение 

решений Суда ЕАЭС. Это прецедент в принуждении государств – членов 

Союза к исполнению общих решений. Создание такого рода механизмов 

предполагает в том числе политическую кооперацию и создание особых 

наднациональных институтов, имеющих полномочия к принуждению и 

наложению ответственности на государства. 

П. 10.6 предполагает создание концепции туризма в ЕАЭС и развитие 

«евразийских туристских маршрутов». В совокупности с экономической 

кооперацией такой подход можно трактовать как развитие сотрудничества и в 

социальной сфере. 

Ведется активная работа над усовершенствованием миграционного 

законодательства ЕАЭС и законодательств государств-членов. Так, 15 декабря 

2020 года был подписан Указ Президента РФ, увеличивающий сроки 

нахождения мигрантов на территориях государств-членов без регистрации до 

90 суток [11]. Такие законодательные меры хоть и носят временный характер и 

связаны с пандемией COVID-19, но, тем не менее, задают тенденцию к 

адаптации миграционного законодательства к условиям единого 

экономического пространства. 

Разрабатывается также ряд межгосударственных соглашений в рамках 

ЕАЭС, направленных на унификацию миграционного законодательства как для 

облегчения режима перехода границ, так и для модернизации контроля над 

пересечением границ. 

Важным шагом к решению проблемы неравенства прав мигрантов и 

местного населения стало подписание Соглашения о пенсионном обеспечении 

трудящихся государств – членов ЕАЭС. Значимость договора состоит в том, 

что отныне мигранты смогут получать пенсию не только за время, 

отработанное на родине, но и за работу в государствах – членах ЕАЭС. В том 

числе мигранты имеют право на получение пенсионных выплат от всех стран, в 

экономике которых участвовали. 

Еще один перспективный проект – Соглашение о порядке въезда, 

выезда, следования транзитом граждан государств – членов ЕАЭС [10]. Цель 

документа – развитие дружественных добрососедских отношений, укрепление 

интеграционных связей и облегчение условий взаимных поездок граждан 

государств – членов Союза. Проект документа был опубликован на сайте ЕЭК, 

однако в отдельном виде принят не был. Работа над документом продолжается 
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(например, в 2018 году было проведено совещание уполномоченных в сфере 

миграции органов по доработке проекта [9]). 

Пандемия COVID-19, ставшая испытанием для всего мира, для ЕАЭС 

стала своего рода стимулом к развитию сотрудничества. Государства-члены 

смогли оперативно принять ряд мер для оперативного реагирования на 

распространение нового вируса. Среди таких мер: продление беспошлинного 

режима ввоза отдельных компонентов и материалов для производства всего 

необходимого для оперативного реагирования на рост заболеваемости 

(отдельных компонентов и материалов для производства лекарственных и 

дезинфицирующих средств, медицинских препаратов, респираторов, защитных 

очков, резиновых перчаток, некоторых медицинских изделий и аппаратуры, а 

также боксов и носилок для транспортировки пациентов), отмена запретов на 

вывоз ряда товаров из стран ЕАЭС, отмена пошлин на ввозимые в ЕАЭС 

средства защиты и медикаменты, продление сроков допустимого нахождения 

мигрантов на территории принимающего государства без регистрации [4]. 

Также необходимость быстрого и эффективного обмена средствами 

защиты и медикаментами в рамках ЕАЭС стала почвой для формирования 

общего пространства безопасности. В современных реалиях безопасность – это 

здоровье людей и сглаживание последствий кризиса, что связано с интеграцией 

на всех уровнях. Справедливо рассчитывать, что создание «четырех свобод», 

учреждаемое ранее достаточно медленно, теперь будет формироваться быстрее. 

Встреча Высшего Евразийского экономического совета в апреле 

2020 года показала, что лидеры ЕАЭС стремятся к политическому 

сотрудничеству. Было отмечено, что решение вопросов дальнейшего развития 

экономической интеграции соответствует интересам регионального развития. В 

рамках этого подхода появились инициативы по принятию мер в области 

макроэкономической и денежно-кредитной политики. Предполагается провести 

стабилизацию обменных курсов национальных валют, а также провести работу 

над обеспечением устойчивости валютно-финансовой системы 

объединения [1]. 

Реальные действия в данном направлении потенциально можно 

рассматривать как движение к формированию валютного союза в рамках 

ЕАЭС, что стало бы серьезным шагом в развитии экономической интеграции. 

Общая валютная политика во многом решает миграционные проблемы – 

стабилизируются потоки движения рабочей силы, упрощаются денежные 

переводы мигрантов из страны пребывания на родину. 

Таким образом, государства – члены ЕАЭС ведут активную работу над 

тем, чтобы повысить эффективность законодательства в области миграционной 

политики, а также принимают меры для контроля над потоками миграции в 

своих интересах. 
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СОТРУДНИЧЕСТВО СТРАН В ФОРМАТЕ «БОЛЬШАЯ 

ЕВРАЗИЯ»: ВЫЗОВЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

 
В статье рассмотрен процесс интеграции стран в рамках формата 

«Большая Евразия», который в настоящее время достаточно динамично 

развивается. Особое внимание автора уделено сотрудничеству стран, 

входящих в Астанинский клуб – площадку для обсуждения главных вызовов и 

возможностей Евразии в современном мире, а также проблемам и 

перспективам данного сотрудничества. 

 

Ключевые слова: Большая Евразия, Астанинский клуб, российско-

китайское взаимодействие, экономические и политические риски, 

экономическая интеграция. 

 

В международной среде в настоящее время наблюдается тенденция к 

дезинтеграции. Это демонстрируют такие события, как выход Великобритании 

из Европейского союза, референдум в испанской Каталонии и другие подобные 

события. Однако в это же время можно отметить появление новых 

интеграционных объединений. Одним из таковых является Большая Евразия, 

которая ставит своей целью создание сети зон свободной торговли, 

межблоковых торгово-экономических партнерств и сопряжение региональных 
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интеграционных процессов на всем евразийском материке. Во главе данного 

объединения находятся Россия, КНР и Казахстан [3, c. 60]. 

Высокие показатели экономического роста и благоприятные ожидания в 

отношении дальнейшего прогресса делают Большую Евразию интеграционным 

объединением, обреченным на успех. 

Сотрудничество стран – участниц Большой Евразии проходит в формате 

форумов Астанинского клуба – площадки для обсуждения главных вызовов и 

возможностей Евразии в современном мире. В диалоге участвуют 

представители дипломатической и политической элит из различных регионов и 

стран мира [1, с. 14]. 

Первое заседание экспертов, посвященное Большой Евразии, состоялось 

12–13 ноября 2018 года. Обсуждение вопросов, касающихся Евразийского 

партнерства, проходило в рамках IV заседания ежегодного Астанинского клуба. 

В ходе дискуссии было подчеркнуто, что в настоящее время процесс 

взаимодействия акторов в Евразии является достаточно проблематичным, но 

продолжает постепенно развиваться. По результатам работы экспертов было 

опубликовано международное исследование «Рейтинг глобальных рисков для 

Евразии в 2019 году», в числе которых на первом месте было отмечено 

противостояние США и КНР [5, c. 230]. 

Действительно, конец прошлого и первое десятилетие нынешнего века 

представлены яркими примерами интеграционных инициатив, среди которых, 

например, Европейский союз. Это обстоятельство дало повод для ожидания 

быстрого прогресса в развитии международных отношений на пространстве 

всей Евразии. Главным итогом этого процесса, по мнению ряда аналитиков, 

должно было стать отсутствие границ для свободного перемещения людей, 

услуг и товаров, что в свою очередь приведет к глобальному росту экономики 

и, как итог, улучшению качества жизни евразийцев.  

В настоящее же время история испытывает на прочность европейские 

объединительные устремления и Большую Евразию, в числе таковых, как 

пример, выход Великобритании из Европейского союза и миграционный 

кризис. Противоречия между крупными акторами международного сообщества 

набирают обороты, что ставит нынешний миропорядок в неустойчивое 

положение. Мысль о скорой смене «постбиполярного» порядка стала одной из 

ключевых в обсуждении проблем повестки дня пятого заседания Астанинского 

клуба, которое состоялось 11–12 ноября 2019 года в г. Нур-Султане в 

«Назарбаев Центре».  

Ключевой темой дискуссии стал вопрос о поиске новых форматов 

глобального сотрудничества. В центре внимания оказался кризис в отношениях 

США, КНР и РФ, а также торговые войны и рост популизма. Особое внимание 

было уделено формированию крепкой архитектуры сотрудничества в Большой 

Евразии, а также поиску совместных решений на пути к преодолению 

ключевых проблем глобальной безопасности, в числе которых особое место 

занимает борьба с распространением ядерного оружия и оружия массового 

уничтожения.  
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По итогам мероприятия экспертами был опубликован ежегодный рейтинг 

«Топ-10 рисков для Евразии в 2020 году» [7]. В данный список вошли 

финансово-экономические и структурные кризисы, технологические сдвиги, 

рост социальной несправедливости и политической нестабильности, 

неэффективность ряда существующих международных институтов и 

национальных правительств. 

Кризис либеральной прозападной модели глобализации ставит 

стратегическую дилемму в Большой Евразии. Возникает ряд противоречий: 

либо все ее акторы будут восстанавливать и поддерживать свою историко-

национальную самобытность, тем самым укрепляя свои позиции на 

международной арене; либо же позволят Западу продолжить оказывать влияние 

на их развитие и культурную идентичность. Исходя из этого, выбор вектора 

дальнейшего развития может двигаться в нескольких сценарных направлениях. 

Рассмотрим возможные варианты. 

В качестве одного из вариантов развития событий выделяется 

цивилизационно разрозненный (разорванный) евразийский континент, что 

автоматически подразумевает под собой отсутствие какой-либо перспективы 

единой Большой Евразии. Согласно этому варианту на пространстве 

континента исторически сложились и сосуществуют разные, во многом не 

взаимодополняющие друг друга «цивилизации». Они вполне могут вести 

между собой более или менее конструктивный диалог, развивать 

экономическое сотрудничество, однако для консолидированного евразийского 

проекта несовместимы. К числу интеграционных инициатив в духе данного 

варианта развития диалога на пространстве Евразии можно отнести: «Европа от 

Лиссабона до Владивостока», Великий Туран, РИИК (Россия, Индия, Иран, 

Китай), Прикаспийский союз, Новый халифат и другие. Данные проекты 

обладают лишь локальным потенциалом, однако могут попытаться 

трансформироваться в общеевразийские [5, c. 233]. 

Другим наиболее ярким примером является концепция «Нового 

феодализма». Согласно данному сценарию на пространстве Евразии 

существует централизованное управление наиболее богатыми ресурсными 

территориями по аналогу ранее существовавшей Ост-Индской компании, но с 

использованием современных технологий и опыта. Для осуществления данного 

варианта будет развиваться автономизация, то есть выделение локальных 

территорий из сложившихся цивилизаций Большой Евразии вплоть до попыток 

создания псевдоцивилизаций. 

Наконец, третьим выступает вариант «мегарегулятор», то есть создание 

высшего коллегиального органа власти в масштабах Евразии. Прототипом 

такового эксперты называют ООН, а также ряд субрегиональных политико-

экономических акторов: АСЕАН или Лигу арабских государств. В качестве 

«кульминации» данный сценарий предполагает создание институтов для 

гармоничного совместного развития всех акторов Евразии [3, c. 59]. Исходя из 

этого, вариант «мегарегулятор» представляется как наиболее согласованный 

комплекс механизмов мирного разрешения проблем межцивилизационного, 

межстранового и международного характера.  
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В настоящее время на евразийском континенте протекает комплексный 

вариант вышеописанных сценариев. При этом подход стран к развитию проекта 

Большой Евразии должен быть максимально прагматичен. Это означает 

переориентацию на укрепление мира в масштабе континента и создание 

благоприятных условий для взаимовыгодного развития и экономического 

процветания.  

Для каждой отдельно взятой страны фундаментом для вероятного 

кооперирования должно стать конкретное осознание того, какие интересы, 

компетенции, ценности, а также ресурсы и технологии позволит восполнить 

процесс интеграции. В большинстве случаев в числе преимуществ выделяют 

экономический рост, культурное обогащение, развитие системы образования и 

здравоохранения.  

О необходимости интеграции с целью достижения наиболее высоких 

экономических показателей впервые заявил президент Республики Беларусь 

Александр Лукашенко еще в 2011 году. По его мнению, сближение 

Европейского союза с Евразийским экономическим союзом необходимо в 

условиях современной международной системы. Построение так называемой 

Большой Европы «от Лиссабона до Владивостока» должно стать первым шагом 

к улучшению качества жизни евразийцев и европейцев. Однако на практике 

дискуссионным остаётся вопрос о том, как будет происходить данная 

интеграция. Речь о создании зоны свободной торговли не идет. В дополнение 

ко всему в Европейском союзе Евразийский экономический союз 

воспринимается как недостаточно легитимное объединение. На основании 

этого все большую актуальность приобретает идея сопряжения потенциала 

Евразийского союза и китайского проекта «Один пояс – один путь». Тесное 

сотрудничество с Китаем воспринимается российской стороной и в контексте 

создания геополитического союза Россия – Китай с целью отстаивания 

концепции полицентричного мира [4, c. 258]. Исходя из этого, можно с 

уверенностью говорить о том, что в ближайшем будущем наиболее 

перспективным выглядит взаимодействие ЕАЭС и Экономического пояса 

Шелкового пути, что будет способствовать дальнейшему развитию 

сотрудничества в «Большой Евразии». 

Таким образом, в данной статье была проанализирована степень развития 

отношений в Большой Евразии и дана оценка имеющимся вызовам, стоящим 

перед странами-участницами, а также рассмотрены перспективы дальнейшего 

развития объединения. Исходя из этого, сделаем вывод о том, что несмотря на 

наличие геополитических противоречий, которые могут стать ключевым 

фактором сдерживания реализации идеи Большой Евразии в целом, можно 

прогнозировать, что разветвленная система непрерывного взаимодействия 

стран-участниц по различным направлениям сотрудничества способствует 

снижению геополитических противоречий. Благодаря прагматичному подходу 

к решению возникающих проблем развитие Большой Евразии идет в ногу с 

меняющейся политической ситуацией. В настоящее время данный проект 

зарекомендовал себя как крепкое, сплоченное, нацеленное на дальнейшее 

углубление сотрудничества объединение.   
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The article considers the process of integration of countries within the 

framework of the «Greater Eurasia» format, which is currently developing quite 

dynamically. The author pays special attention to the cooperation of the countries 

that are members of the Astana Club – a platform for discussing the main challenges 

and opportunities of Eurasia in the modern world, as well as the problems and 
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ВЛИЯНИЕ АВИАКАТАСТРОФЫ ПОД СМОЛЕНСКОМ НА 

РОССИЙСКО-ПОЛЬСКИЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

В статье описано влияние авиакатастрофы под Смоленском в 2010 году 

на современные российско-польские отношения. Данное событие 

кардинальным образом изменило отношения между двумя государствами, 

которые исторически являлись напряженными.  
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Отношения между Россией и Польшей всегда были напряженными, 

внешнеполитические успехи одной из сторон вызывали раздражение у другой. 

Попытки налаживания дружественных отношений не имели должного эффекта, 

так как постоянно находилась точка, где интересы двух стран сталкивались и 

вновь упирались в стену недопонимания [1].  

К 2010 году произошло очередное потепление отношений, которое 

выражалось в неофициальном визите Президента Польши Леха Качиньского и 

большого количества высокопоставленных лиц на траурные мероприятия, 

посвящённые катынской трагедии. Стоит заметить, что в тех условиях, в 

которых находятся российско-польские отношения, даже неофициальные 

визиты польских властей являются большим прорывом и дают возможность 

достижения определенных результатов для обеих сторон. 

Произошедшая 10 апреля 2010 года авиакатастрофа поставила под удар 

перспективы налаживания отношений. К большому удивлению, сразу после 

происшествия казалось, что данная трагедия не разобщила, а наоборот, 

сблизила два народа. Соболезнования польскому народу от лица россиян 

выразил Президент России Дмитрий Медведев [6]. 

Понимая, что данная трагедия может в дальнейшем привести к резкому 

охлаждению отношений, российская сторона начала ещё активнее работать с 

Польшей. Тем более что проведенные там опросы показывали, что население 

положительно относится к России.   

В первый год после гибели польского лидера стороны активно 

сотрудничали во всех сферах, особенно в культурной. Ярким примером 

проявления признательности польской стороне является приглашение на Парад 

Победы делегации, в которую вошли исполняющий обязанности Президента 

Бронислав Коморовский и бывший президент Польши Войцех Ярузельский. 

Коренной перелом в отношениях между странами произошел после 

процедур по установлению причин аварии. Каждая из сторон придерживалась 
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собственной версии случившегося, ситуацию подогревало саботирование 

желтой прессы. Чем дальше заходило расследование, тем больше возникало 

поводов для споров [2]. 

Негативные моменты не заставили себя долго ждать, и уже в 2011 году 

Варшава ужесточает свою позицию по поводу строительства газопровода 

«Северный поток», требуя закрыть участок, проходящий вблизи своих портов. 

В конечном итоге Россия всё же достраивает газопровод в обход Польши. Это 

вызывает недовольство среди польского руководства, и всё чаще заходит речь о 

присоединении к данному проекту. 

В следующем году Варшава показывает Москве, что недоверие ещё 

крайне велико. Российское холдинговое общество предприняло попытку купить 

крупный пакет акций у польского производителя азотных удобрений. Данная 

сделка была заблокирована польским правительством по политическим 

причинам. Было объявлено, что правительство не намерено допускать 

российский капитал до тех сфер экономики, где его присутствие может 

поставить под угрозу независимость страны. Выводы были очевидны: поляки 

практически не допускают российские капиталы в свою экономику, в то время 

как обратный процесс набирает обороты [2]. 

Одним из наиболее важных позитивных событий данного периода 

явилась встреча 17 августа 2012 года между Патриархом Кириллом и 

Архиепископом польским Юзефом Михаликом. В этот день в Варшавском 

Королевском дворце было подписано совместное послание двум народам, 

призывающее их к примирению. Оно вызвало восхищение у действующего на 

тот момент Президента Польши Бронислава Коморовского и негодование 

оппозиционной ему партии «Право и справедливость». Текст данного послания 

был не столько духовным, сколько политическим, так или иначе затрагивал 

практически все сферы жизни общества. Проявленная главами церквей 

инициатива должна была сплотить два народа с нелёгкой судьбой и большими 

взаимными претензиями. Возможно, если бы действия подобного рода 

совершались чаще, а политические круги не делали всё возможное для 

дискредитации России, данная акция могла иметь колоссальный эффект. Из 

совместного послания народам России и Польши: «Наши братские народы 

объединяет не только многовековое соседство, но и богатое христианское 

наследие Востока и Запада. Осознавая эту долгую общую историю и 

вырастающую из Христова Евангелия традицию, оказавшую решающее 

влияние на идентичность, духовный облик и культуру наших народов, а также 

всей Европы, мы вступаем на путь искреннего диалога в надежде, что он 

поможет нам залечить раны прошлого и преодолеть взаимные предрассудки и 

непонимание, а также укрепит нас в стремлении к примирению» [8]. 

Новая волна недовольства хлынула после государственного переворота 

на Украине и начала войны в Донбассе. Официальная Варшава сразу же заняла 

проукраинскую позицию и начала обвинять Россию в разжигании конфликта. 

Ещё большее недовольство породило присоединение к России Крыма. 

Отношение польской стороны к данной проблеме прослеживается до сих пор, 
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так как именно она является одним из главных противников выстраивания 

дружеских отношений России с Западом и признания Крыма. 

После прихода к власти в 2014 году партии «Право и справедливость» во 

главе с Ярославом Качиньским президентом страны стал Анджей Дуда, 

пообещавший продолжить политику Леха Качиньского. На деле же подобные 

преобразования не принесли позитивного результата в выстраивании 

российско-польского диалога. Со временем достаточно лояльная по отношению 

к России позиция Ярослава Качиньского переросла во вполне конкретные 

обвинения России в авиакатастрофе под Смоленском, которых стала 

придерживаться и правящая партия. 

Кроме того, с 17 июля 2017 года в полную силу заработал закон о 

декоммунизации Польши. Подписанный ещё в 2016 году, он был направлен на 

переименование улиц, площадей, мостов с советских названий на польские. В 

2017 году к этому списку добавились ещё и памятники. Подобные действия не 

могли оставить российскую сторону равнодушной, поскольку нарушались 

международные договоры, подписанные двумя странами в период 1992–1994 

годов. Согласно данным договоренностям Польша обязывалась сохранять 

памятники и захоронения советских воинов [9]. К сожалению, протесты и 

заявления МИД России должного успеха не принесли, а конкретных действий 

для нормализации ситуации по большому счёту не последовало [4]. 

С началом строительства газопровода «Северный поток-2» в 2018 году к 

списку российско-польских проблем добавилась ещё одна. Очевидно, что 

строительство новой ветки газопровода невыгодно для Польши, так как в 

случае её запуска страна потеряет большие суммы из-за уменьшения транзита 

газа через свою территорию. Ещё одним аргументом польской стороны в 

пользу блокирования Северного потока является то, что, как им кажется, 

Россия, прекратив транзит газа через Украину, готовится начать на её 

территории военные действия. Подобные заявления являются более чем 

абсурдными, поэтому бурной реакции на привычные уже обвинения со стороны 

Москвы нет [3].  

Немало противоречий между странами вызывают также цены на 

энергоресурсы. В последнее время Польша всё чаще заявляет о том, что Россия 

использует газ в качестве политического рычага воздействия на те страны, 

которым она его экспортирует. И в качестве примера приводится факт, 

свидетельствующий о том, что цены на газ для Венгрии и Германии гораздо 

ниже. Подобная политика действительно проводится, и Россия делает скидки 

по отношению к лояльным государствам, к числу которых Польша относиться 

никак не может. 

Таким образом, 2010 год стал переломным в отношениях между 

Российской Федерацией и Республикой Польша. Первоначальное улучшение 

отношений было не чем иным, как инерцией прошлых успехов и частично 

данью памяти польскому лидеру. Стабилизирующим фактором было и то, что 

произошедшее – беспрецедентный случай гибели практически всего 

государственного аппарата на территории другого государства. Российская 

сторона осознавала, что частично вина лежит на ней, поэтому все острые углы в 
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отношениях приходилось сглаживать. Со временем, когда столь болезненный 

для польского общества инцидент стал постепенно забываться, а в регионе 

начали происходить серьёзные изменения, антироссийская настроенность 

Варшавы вновь начала расти. 

Большую роль в новом раздоре сыграло то, что ещё недавно 

относительно лояльный Ярослав Качиньский заявил, что авиакатастрофа под 

Смоленском была подстроена, и всю вину возложил на Россию: «Трагедия под 

Смоленском не была случайностью» [7]. После победы Анджея Дуды в 2015 

году на президентских выборах и партии «Право и справедливость» – на 

парламентских, консерваторы стали господствующей силой в стране, такого 

единства во власти не наблюдалось с 1989 года. Основавший данную партию 

вместе со своим братом-близнецом Лехом, Ярослав Качиньский задавал 

основной вектор её политики, где России после 2010 года отводилось место 

противника номер один.  

10 апреля 2020 года исполнилось 10 лет со дня авиакатастрофы, в которой 

погибла большая часть польского правительства. Поступивший из МИД 

Польши запрос помощи и поддержки в организации траурных мероприятий 

был принят российской стороной. Ожидалось, что их посетит президент 

Анджей Дуда, но пандемия коронавируса помешала планам и предоставила 

польской стороне возможность не посещать Россию. Глава Польши заявил, что 

в условиях пандемии нужно избегать больших скоплений людей, поэтому он 

поедет на Украину, где помолится и поставит свечку за погибших в Катынском 

лесу. Данный жест со стороны Варшавы вновь был направлен против России, 

лишая народы двух стран надежды на потепление отношений в обозримом 

будущем [5]. 
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В статье предпринимается попытка исследовать Евразийский 

экономической союз в контексте процессов глобальной регионализации. ЕАЭС 

можно рассматривать как раннюю форму глобального региона, который 

формируется на основе обладающей специфическими чертами евразийской 

модели интеграции и потенциально способен претендовать на статус одного 

из центров нового многополярного миропорядка. 
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Начало третьего десятилетия XXI века демонстрирует, что 

международные отношения переживают сложные процессы системной 

трансформации, которые вызваны переходом от прежнего однополярного 

миропорядка к новому, как считают многие специалисты, многополярному. 
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Значительную роль в описанной перестройке играют глобализация и 

регионализация – явления, в результате взаимосвязи которых возник новый 

феномен, названный в научной литературе «глобальной регионализацией». Она 

ведёт к фрагментации мира на отдельные сегменты или «глобальные регионы», 

способные претендовать на статус центров силы и новых акторов 

международных отношений. 

На сегодняшний день наиболее ярко указанные процессы проявляются в 

Евразии. На данном материке сосредоточены одни из наиболее эффективных 

региональных объединений, которые уже являются или могут стать в будущем 

глобальными регионами. К числу последних можно отнести Евразийский 

экономический союз – интеграционный блок и одновременно мегапроект, 

имеющий «все шансы стать неотъемлемой частью нового полицентричного 

мирового порядка, новым полюсом регионального и глобального значения» [1, 

с. 315]. Учитывая тот факт, что Российская Федерация придаёт огромное 

значение евразийской интеграции и активно участвует в развитии ЕАЭС, и 

принимая во внимание описанный выше характер трансформации мировой 

политической системы, нам представляется актуальным и требующим особого 

внимания вопрос о сущности Евразийского экономического союза как 

формирующегося глобального региона. 

Перед тем как обратиться к непосредственному рассмотрению ЕАЭС, мы 

считаем необходимым охарактеризовать упомянутые ранее феномены 

«глобальная регионализация» и «глобальный регион», опираясь на имеющиеся 

как в отечественной, так и в зарубежной науке исследования. 

Обращаясь к понятию глобальной регионализации, можно заметить, что 

большая часть его общедоступных определений сформулирована в российской 

научной среде. Профессор Московского государственного университета 

О.Г. Леонова одной из первых предприняла попытку проанализировать данный 

феномен, предложив понимать под ним «регионализацию (фрагментацию, 

сегментацию) пространства глобального мира, который на практике 

представляет собой трёхуровневую структуру – совокупность суб-, мезо- и 

макрорегионов» [3]. По мнению профессора Санкт-Петербургского 

государственного университета М.Л. Лагутиной, глобальная регионализация – 

это новое поколение регионализации и объективный процесс развития, 

«направленный на формирование региональных пространств с учётом 

глобального мирополитического контекста» [1, с. 72]. Следует также обратить 

внимание на дефиницию, предлагаемую французскими учёными Н. Марей и 

Я. Ричардом с позиций географии. Они не использовали сам термин 

«глобальная регионализация» – вместо него исследователи оперировали 

схожим понятием «макрорегиональная интеграция», которая представляет 

собой процесс создания «пространственно непрерывных автономных 

региональных систем с участием многих государств» [6]. 

Глобальная регионализация – это не стихийный, но организованный и 

планируемый объективный процесс фрагментации глобального пространства, 

который является одним из ключевых факторов «трансформации современной 

мировой системы, определяющим её многоуровневую структуру» [1, с. 69]. Его 
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участниками являются не только национальные государства, но и 

негосударственные акторы, активно участвующие в процессах интеграции 

«снизу», и от участия которых во многом зависит его эффективность. 

Глобальная регионализация является комплексным процессом и не 

концентрируется на сугубо экономическом взаимодействии, охватывая 

различные (от политики до экологии и информационных технологий) сферы 

кооперации между субъектами глобально-региональной структуры мира. 

В результате фрагментации глобального пространства появляются новые 

элементы мировой политической системы – «глобальные регионы», 

претендующие на статус акторов, способных влиять на глобальные процессы 

современности и определять контуры складывающегося миропорядка. Они 

являются новой эволюционной (и на данный момент высшей) формой региона, 

не опирающейся на прежде доминировавшие государственно-территориальные 

факторы. Само понятие было введено в оборот и наиболее подробно описано 

М.Л. Лагутиной, которая понимает под ним «сегмент глобального 

пространства, где на многосторонней основе происходит трансграничное 

взаимодействие государств, бизнеса и гражданского общества для решения 

общих проблем современного развития глобального общества» [5]. 

Характерными чертами глобального региона являются разнообразие 

(«множественность») интеграционных пространств; наличие многоуровневого 

управления (перераспределение прав и полномочий от национального центра 

«наверх» к наднациональным институтам и «вниз» к субнациональным 

органам); наднациональный характер; транснациональные сети и связи, 

сформированные в первую очередь посредством интеграции «снизу» (т.е. 

бизнес-сообществом и гражданским обществом); институционализация, 

которая «при отсутствии чётких географических параметров придаёт новому 

региональному формату определённые рамки» [5]. 

Опираясь на определение и представленные характеристики феномена, 

М.Л. Лагутина предлагает его типологическую схему, которую мы несколько 

конкретизировали, подчеркнув наличие трансграничных сетей: 

– наличие общих пространств; 

– многоуровневое управление; 

– наднациональная природа; 

– наличие трансграничных, транснациональных и трансконтинентальных 

сетей [2, с. 201]. 

Глобальный регион может рассматриваться в качестве «ответа» мировой 

системы «на “вызовы” дихотомии глобализация – регионализация» [2, с. 86] и 

как базовый элемент многоуровневой системы современного мира, которую 

можно охарактеризовать как «мировую систему регионов», состоящую, 

согласно одной из наиболее распространённых классификаций, из 

европейского, азиатского, тихоокеанского и прочих сегментов глобального 

пространства. 

Рассмотрев наиболее важные теоретические аспекты, мы можем перейти 

к изучению евразийского глобального региона, сущности и характерных 

особенностей его интеграционной модели. 
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Исследуя европейский глобальный регион, крайне важно отметить, что 

процесс его формирования не завершён. Договор об образовании ЕАЭС, 

подписанный в 2014 году и вступивший в силу в 2015-м, учредил общее 

экономическое пространство между странами-участницами и закрепил 

«согласованную или единую политику в отраслях экономики» [8, с. 2]. Но в 

рамках союза не осуществляется комплексное взаимодействие, 

предполагающее распространение кооперации на другие сферы общественной 

жизни. Существующий на данный момент формат интеграционного 

объединения позволяет рассматривать его как «регион-экономику», хотя стоит 

отметить, что Договором об ЕАЭС создаются «предпосылки для образования 

евразийского глобального региона» [7, p. 57], поскольку этот документ 

определяет общую сферу сотрудничества между государствами, на его основе 

были созданы и действуют в рамках своих компетенций наднациональные 

органы. 

Учитывая сделанные нами выше оговорки, типологическая схема 

формируемого евразийского глобального региона может быть представлена 

следующим образом: 

– общие пространства: Евразийский экономический союз образует единое 

экономическое пространство между 5 государствами (Армения, Беларусь, 

Казахстан, Киргизия, Россия); 

– многоуровневое управление: не сформировано, управление союзом 

осуществляется на национальном уровне (посредством многостороннего 

межгосударственного диалога) и ограничено наднациональными органами; 

– наднациональная природа: в рамках ЕАЭС созданы Высший 

евразийский экономический совет, Евразийский межправительственный совет, 

Евразийская экономическая комиссия и Суд союза, компетенция которых 

ограничена торгово-экономической сферой; 

– наличие трансграничных, транснациональных и трансконтинентальных 

(межрегиональных) сетей: Евразийский экономический союз взаимодействует с 

другими государствами, международными организациями и региональными 

объединениями, формирует трансконтинентальные сети (ЕАЭС – АСЕАН, 

ЕАЭС – ШОС, ЕАЭС – Вьетнам и т.д.), но транснациональное сотрудничество 

всё ещё осуществляется на двусторонней основе между странами-участницами. 

Создание ЕАЭС было продиктовано экономическими интересами стран-

участниц, перед которыми в начале XXI века встала необходимость 

«эффективного включения в мировое экономическое пространство» [1, с. 298] 

на правах одного из центров, а не периферии глобального мира. 

Соответственно, вся создаваемая конструкция объединения направлена именно 

на укрепление национальных народнохозяйственных комплектов посредством 

их сближения с устранением мешающих данному процессу барьеров, что и 

подтверждается Договором о Евразийском экономическом союзе. 

Содержащиеся в нём положения закрепляют «свободу движения товаров, 

услуг, капитала и рабочей силы» [8, с. 2] и в качестве основных целей 

определяют создание «условий для стабильного развития экономик государств-

членов в интересах повышения жизненного уровня их населения» [8, с. 7] и т.д.  
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В связи с исключительно экономической направленностью ЕАЭС 

аспекты политического взаимодействия и возможной интеграции именно в 

данной сфере отходят на задний план или вовсе рассматриваются в качестве 

излишних. Ещё на этапе согласования формата объединения в 2013 году 

президент Казахстана Н.А. Назарбаев подчеркивал необходимость 

недопущения «политизации» союза и включения в его компетенцию 

направлений и вопросов (охрана границ, миграционная политика, 

здравоохранение, культура и т.д.), которые «не относятся к экономической 

интеграции и не могут быть перенесены в формат экономического союза» [4]. 

Ограничение национального суверенитета и передача бо льших компетенций на 

наднациональный уровень, являющиеся важными условиями политической 

интеграции, в настоящее время рассматриваются в качестве неприемлемых. 

При этом нельзя сказать, что созданные в рамках Евразийского экономического 

союза институты управления «сверху» сохраняют права и полномочия 

отдельных государств в неизменном состоянии. Данные органы всё же 

несколько ограничивают суверенитет по населению через принятие 

нормативных актов, имеющих прямое действие для юридических и физических 

лиц, правительств стран-участниц в сферах торговых и таможенных 

отношений, и независимость во внешних вопросах экономического характера 

[1, с. 301–302]. Но передаваемые на наднациональный уровень компетенции не 

ведут к утрате или существенному размыванию независимости, поскольку в 

настоящее время институты ЕАЭС не обладают соответствующими 

инструментами. 

Несколько слов стоит сказать о трансграничном взаимодействии. В 

рамках Евразийского экономического союза не действуют программы 

регионального сотрудничества, и все взаимодействия в данном направлении, 

как мы уже отметили, осуществляются на двусторонней основе, например, в 

рамках Форумов межрегионального сотрудничества России и Казахстана, 

Форумов регионов России и Беларуси, Российско-Белорусского и Российско-

Киргизского деловых советов. Впрочем, как отмечает М.Л. Лагутина, 

выстраивание связей в рамках евразийской интеграции происходит 

преимущественно «сверху вниз», т.е. инициатива исходит от политических 

лидеров государств-членов, а не от бизнес-сообщества и гражданского 

общества [7, p. 56], что в контексте процессов глобальной регионализации 

нельзя назвать эффективным. 

Резюмируя, можно говорить о складывании евразийской модели 

интеграции, формирующей Евразийский экономический союз и, 

соответственно, евразийский глобальный регион. Она характеризуется 

межгосударственным началом (инициируется и проводится «сверху», что 

естественно для начальных форм интеграции), отсутствием выраженного 

политического содержания, исключительно торгово-экономической 

направленностью и предполагает формирование ограниченных по своим 

компетенциям наднациональных институтов, которым члены союза передают 

суверенитет в том объёме, который необходим для надлежащего 
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функционирования общих механизмов в торговых и таможенных отношениях и 

который не позволяет ограничить права и интересы стран, их независимость. 

Важной отличительной чертой евразийской модели является её 

политический и идеологический плюрализм. Имеется в виду, что она не 

объединяет государства только со схожими режимами и системами, не 

поддерживает и не распространяет определённую мировоззренческую 

концепцию, как, например, европейская интеграция. Евразийская модель 

учитывает демократические процедуры, базируется на уважении «прав 

народов, их культурных, языковых, этнических особенностей» [1, с. 299], а 

также «принципов суверенного равенства <…>; особенностей политического 

устройства государств-членов» [8, с. 6]. Такой подход делает её 

привлекательной как для стран евразийского пространства, которые очень 

трепетно относятся к вопросам суверенитета, так и для остальных государств и 

региональных блоков, желающих выстраивать прагматичное и не обязывающее 

к имплементации в их системы каких-либо принципов сотрудничество. 

Таким образом, нам представляется возможным рассматривать ЕАЭС как 

раннюю форму глобального региона, т.е. в качестве уже обозначившего свои 

«границы» сегмента глобального мира, но в рамках которого ещё только 

набирают силу многосторонние трансграничные взаимодействия. В настоящее 

время евразийская модель интеграции позволяет странам выстраивать 

прагматичное, основанное на экономических интересах сотрудничество, однако 

существующее нежелание формировать общие политические институты и 

распространять кооперацию на другие сферы общественной жизни несколько 

сдерживает потенциал блока, претендующего на статус одного из центров 

мира. 
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ПРОГНОЗИРОВАНИЕ ЦЕН НА АКЦИИ  

С ПОМОЩЬЮ РЕГРЕССИОННЫХ МОДЕЛЕЙ 

 

В данной статье рассмотрены и оценены гипотезы о влиянии мирового 

экономического кризиса 2008 года на цены акций американской нефтяной 

компании «ExxonMobil» и возможности предсказания стоимости, базируясь 

на постулатах технического анализа с использованием корреляционно-

регрессионного анализа. На основе полученной модели сделан прогноз 

касательно цен на акции компании «ExxonMobil» в 2021 году. 

 

Ключевые слова: прогнозирование цен на акции, корреляционно-

регрессионный анализ, постулаты технического анализа, инвестирование, 

финансы, экономические кризисы. 

 

Фондовый рынок обладает наиболее высокой волатильностью среди 

прочих выделяемых, в связи с этим он тесно сопряжён с высокими рисками. На 

стоимость ценных бумаг влияет не только финансовое состояние компании, 

эффективность её деятельности, различные внешнеэкономические и 

политические факторы, но и само настроение инвесторов и их субъективная 

оценка, в связи с чем предсказание динамики цен значительно усложняется и 

делает фондовый рынок более непредсказуемым и опасным для экономик 

разных уровней. 

По некоторым теориям [1, с. 207–247], в случае если общая цикличность 

и существует, то она может исчисляться десятилетиями и индивидуальна для 

каждого экономического сектора. В то же время рынок инвестиций 

представляет собой значительную долю общей экономики стран. Показатель 

прямых иностранных инвестиций США является наивысшим в мире и 

представляет собой сумму почти в 275 млрд долларов по результатам 2017 

года [2]. Поэтому возможность предсказания динамики цен на фондовом рынке 

представляет собой значимость не только для частых инвесторов с целью 

сохранения и увеличения своего капитала или компаний-эмитентов, 

заинтересованных в получении дополнительных средств для собственного 

развития, но и для государства с целью регулирования общей экономики 

страны. В частности, для Америки кризисы 1929 и 2008 годов подтверждают 

необходимость заранее отследить тенденцию к критическим ситуациям на 

фондовом рынке и вовремя среагировать.  



 

54 

 

По этой причине для анализа была выбрана нефтяная американская 

компания «ExxonMobil». 

Существуют различные методы оценки ценных бумаг. Одним из более 

надёжных является фундаментальный анализ [3], независимый метод оценки 

ценных бумаг и компаний-эмитентов, инвестор изучает финансовые и 

бухгалтерские отчеты компании и пытается найти справедливую стоимость ее 

ценных бумаг. Однако такой метод требует серьёзных временных затрат в 

отличие от технического анализа, который значительно быстрее определяет 

реакцию фондового рынка на различные факторы, в том числе кризисные, что 

позволяет предсказать определённую усреднённую долю поведения цен 

компании до их обвала.  

Основные идеи технического анализа выражены в следующих постулатах 

[5]: движения цен на рынке учитывают всю информацию, движение цен 

подчинено тенденциям, история повторяется. 

Исходя из данных постулатов выдвинута гипотеза о повторяемости 

поведения фондового рынка в нефтяном секторе в условиях кризиса 2008–2012 

и 2019–2021 годов вне зависимости от различия характера причин, вызвавших 

кризис. 

Для проверки гипотезы был выбран период с 01.01.2006 по 01.12.2010, 

взяты данные по месяцам, в отдельных случаях – по кварталам. Период был 

разбит на зону до и во время кризиса с целью проверки возможности 

дальнейшего их объединения с использованием теста Чоу, в случае, если их 

тенденции одинаковы и кризис не оказал существенного влияния на цену 

акции. 

Для анализа было выбрано 9 параметров, отражающих финансовое 

здоровье компании: рыночная капитализация, EV to EBITDA, финансовый 

рычаг, коэффициент быстрой ликвидности, коэффициент текущей 

ликвидности, общие активы, ROE, PEG, объём продаж акций, и 

5 внешнеэкономических параметров, отражающих экономическое состояние в 

стране: динамика ВВП поквартально, текущий уровень безработицы, 

количество первичных заявок по безработице, индекс деловой активности PMI, 

объём товарных запасов на оптовых складах США (м/м). График цен на акции 

компании [4] «ExxonMobil» представлен на рисунке 1. 
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Рис. 1. График цен на акции компании «ExxonMobil» 

 

С помощью построения корреляционной матрицы (табл. 1) были 

выявлены показатели с сильной теснотой связи (время, финансовый рычаг 

(поквартально), общие активы (поквартально), динамика ВВП, индекс деловой 

активности) с результирующим показателем – ценой на акции. 

 
Таблица 1 

Корреляционная матрица 
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Ev to 

EBITDA 

(EtE) 

1,00                           

Финансовый 

рычаг ( FL) 
-0,45 1,00                         

Коэффициент 

быстрой 

ликвидности 

(QR) 

-0,04 -0,43 1,00                       

Коэффициент 

текущей 

ликвидности 

(QLR) 

-0,27 -0,16 0,88 1,00                     

Общие 

активы (TA) 
-0,19 0,77 -0,61 -0,37 1,00                   

ROE -0,05 0,13 -0,17 -0,09 0,31 1,00                 

PEG -0,78 0,32 -0,21 -0,01 0,08 0,21 1,00               

Цена -0,35 0,72 -0,60 -0,31 0,86 0,30 0,31 1,00             
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Продолжение табл.1 
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Объём 

продаж 

акций (VS) 

-0,43 0,34 -0,11 0,18 0,29 0,22 0,32 0,25 1,00           

Динамика 

ВВП(d ВВП) 
-0,46 0,78 -0,64 -0,36 0,92 0,33 0,39 0,94 0,38 1,00         

Текущий 

уровень 

безработицы 

(UR) 

0,23 0,08 0,24 0,25 0,25 -0,27 -0,61 0,13 -0,19 0,03 1,00       

Количество 

первичных 

заявок по 

безработице 

(N.of.UR) 

0,11 0,23 -0,57 -0,63 0,52 0,38 -0,01 0,40 0,04 0,50 -0,02 1,00     

Индекс дел. 

активности 

(PMI) 

0,26 -0,53 0,52 0,42 -0,76 -0,55 -0,20 -0,67 -0,34 -0,77 0,01 -0,76 1,00   

Объём 

товарных 

запасов на 

оптовых 

складах (VP) 

0,67 -0,10 0,14 -0,03 -0,10 -0,11 -0,56 -0,28 -0,46 -0,31 0,20 0,09 0,23 1,00 

 

Показатели со слабой теснотой были исключены. Далее была оценена 

значимость каждого фактора в регрессионной модели с уровнем значимости 5% 

и исключены несоответствующие факторы. Среди оставшихся факторов (время, 

индекс деловой активности) по правилу построения качественных 

регрессионных моделей были исключены параметры с 

мультиколлинеарностью. Получили временной ряд. Анализ временного ряда на 

наличие определённых компонент был произведён с помощью расчёта 

коэффициентов автокорреляции, которые выявили сильную линейную связь, о 

чём свидетельствует наибольшее значение при первом лаге. Также было 

выявлено наличие только трендовой и случайной компонент. Была построена 

линейная модель. 

Для получения наилучших результатов оценок коэффициентов 

регрессионного уравнения (при использовании МНК) должен выполняться ряд 

условий Гаусса-Маркова. Модель проверена на соблюдение данных условий, и 

было выявлено соответствие. Полученная регрессионная модель является 

качественной по анализу критериев. По аналогии построена регрессионная 

модель для значений цен акций во время кризиса. Значения за период во время 

кризиса были сглажены. 
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В первом случае цены имели тенденцию к росту (цена одной акции 

возросла с 58 до 90), во втором – к падению (упала с 90 до 58). Результаты теста 

Чоу показали невозможность объединения выборок, что говорит о сильном 

влиянии кризиса на цены акции компании «ExxonMobil». Объединённая модель 

не объясняет долю дисперсии даже 1% цены. В то время как по отдельности 

процент объяснённой дисперсии отклонений зависимой переменной от её 

среднего значения в отдельных моделях составляет почти 92% и 98,5% 

соответственно. В дальнейшем цены на акции нестабильно росли. Для 

приобретателей акции это означает, что самым выгодным периодом покупки 

акции был июль 2010 года, когда цена на акцию была минимальной и 

составляла почти 38 долларов, по такой же цене акции стоили в 2005 году.  

Используя постулат технического анализа о повторяемости реакций 

фондового рынка на исторические события, было выдвинуто предположение о 

достижении минимума цен акции при кризисе, вызванном COVID-19. Если 

один из максимальных минимумов цен акций был достигнут, то по аналогии с 

2008 годом тест Чоу покажет невозможность объединения выборок. Для 

анализа взяты данные за 2019–2021 годы и разбиты на выборки 2019–2020 и 

значения 2021 года. Результаты анализа показали сильное влияние кризиса на 

цены акций и невозможность объединения выборок. Модель для 

прогнозирования дальнейших цен на акции: 

 

y = 3170,7 + 0,071·x. 

 

Также, сравнивая значения оценок коэффициентов регрессии полученных 

уравнений во время падения цен акций (y = -0,0314·x + 1330,2 для периода 

2008–2011 годов и y = -0,071·x + 3170,7 для периода 2019–2020 годов), можно 

заметить, что цены на акции в 2019–2020 годах падают в 2 раза быстрее, чем в 

2008–2011, что говорит о разных причинах, вызвавших кризис. Это влияет на 

скорость реакции рынка, но не на характер влияния.  

На основе этого и полученных значений за 2008 год можно сделать 

предположение о сохранении тенденции к росту цен на акции, как минимум до 

их прежних значений, с помощью полученных и прошедших проверку качества 

регрессионных моделей, в случае сохранения текущей тенденции к росту, 

полученная регрессионная модель с надёжностью 99% объясняет долю 

изменения акции, по прогнозам цена акции с кодом на бирже XOM вернётся к 

своей прежней цене в 70 долларов к началу июля. Учитывая, что цена акции на 

начало мая 2021 года – 58 долларов, на покупке и последующей продаже можно 

выиграть 22% от текущей стоимости за каждую купленную акцию. Однако 

стоит учитывать причинность кризиса, каждая волна коронавируса ведёт к 

падению цен акций в секторе нефти. Для того чтобы не ошибиться, необходимо 

провести дальнейший регрессионный анализ с объясняющими факторами, 

отображающими текущий уровень пандемии (например, с числом заболевших). 
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ОАО «Могилевхимволокно» является единственным в Республике 

Беларусь крупным производителем диметилтерефталата, полиэфирного 

гранулята, в том числе пищевого назначения, полиэфирных волокон и нитей и 

основным поставщиком сырья для легкой промышленности. В 2012 году 

решением внеочередного общего собрания акционеров компания была 

реорганизована в форме присоединения к ней ОАО «Могилевский ЗИВ». 

Сейчас ОАО «Могилевский ЗИВ» является структурным подразделением 

ОАО «Могилевхимволокно» – крупным производством синтетических пленок. 

На сегодняшний день существует ряд проблем, связанных с финансово-

экономической и инновационной деятельностью изучаемой компании:  

– нестабильное финансово-экономическое состояние; 

– устаревание продукции; 

– снижение спроса; 

– преобладание продуктовых инноваций над процессными; 

– снижение инновационной активности; 

– разработка инновационных проектов осуществляется исключительно 

традиционным способом – путем построения бизнес-планов; 

– длительные сроки окупаемости внедренных проектов. 

Для устранения возникших на предприятии проблем и недостатков, а 

также стабилизации финансового состояния предприятия предлагается 

реализовать бизнес-модель организации производства инновационного 

продукта – многослойной биаксиальноориентированной полипропиленовой 

пленки.  

Существует множество подходов к определению понятия «бизнес-

модель». Обобщенно можно сказать, что бизнес-модель – это способ 

соединения факторов бизнеса в цепочку создания новой потребительской 

ценности за счет применения передовых технологий, новых материалов и видов 

ресурсов, методов управления и/или научных знаний. 

Построение данной бизнес-модели основывается на концепции 

известного ученого в этой области знаний – А. Остервальдера. Ключевой идеей 

А. Остервальдера является канва бизнес-модели, состоящая из девяти 

субмоделей (потребительские сегменты, ценностное предложение, каналы 

сбыта, взаимоотношение с клиентами, ключевые ресурсы, ключевые виды 

деятельности, ключевые партнеры, структура издержек, поток доходов), 

создающих ценность продукта. Блоки обосновываются, ключевые идеи 

визуализируются и позволяют максимально объективно определить сильные и 

слабые стороны проекта [1, с. 22]. 

Актуальность выбранного продукта в первую очередь объясняется 

следующим: по прогнозам MarketsandMarkets, размер мирового рынка 

биаксиальноориентированных полипропиленовых пленок вырастет с 

24,2 млрд дол. в 2020 году до 31,4 млрд дол. к 2025 году при совокупном 

среднегодовом темпе роста 5,3%. Рынок БОПП пленок растет вместе с ростом 

рынка гибкой упаковки, заменяя традиционные типы упаковки, кроме того, 

сегмент БОПП будет самым быстрорастущим на мировом рынке гибкой 

упаковки. 
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Вклад в рост рынка БОПП пленок внесли следующие факторы: 

– увеличение продаж упакованных продуктов питания; 

– вытеснение жестких форматов упаковки, а также замена других гибких 

полимерных упаковочных материалов; 

– растущие предпочтения потребителей в отношении удобной упаковки. 

Далее рассмотрим каждый блок предлагаемой инновационной бизнес-

модели организации производства БОПП пленки. 

1. Потребительские сегменты. В результате оценки привлекательности 

сегментов рынка сбыта по критериям среднее взвешенное арифметическое и 

геометрическое таких показателей, как емкость сегмента, темп роста рынка и 

доля рынка, был выявлен наиболее привлекательный и перспективный сегмент 

отрасли: компании, занимающиеся производством продуктов питания и 

напитков, которых интересуют прозрачные пленки БОПП, с большой долей 

экспорта в страны Азии. Основные требования потребителей в сегменте: низкая 

стоимость, широкий ассортимент, высокое качество. 

2. Ценностное предложение ОАО «Могилевхимволокно» следующее: 

индивидуальный подход к каждому заказу, заключающийся в возможности 

варьирования толщины пленки, количества наносимых слоев сополимеров и их 

видов; возможность флексографической печати высокого качества; стоимость 

продукта ниже, чем средняя фирм-конкурентов, на 15%; соответствие продукта 

требованиям технического регламента Таможенного союза ТР ТС 005/2011 

«О безопасности упаковки» и сертифицирование по СТБ ISO 9001-2015. 

3. Каналы сбыта. В качестве оптимального варианта был выбран прямой 

сбытовой канал, характеризуемый отсутствием независимых посредников. При 

таком сбытовом канале производитель получает полный контроль над сбытом, 

большую прибыль за счет исключения из цены наценки посредника, тесный 

контакт с потребителями, легкость в поддержании имиджа. Нынешние средства 

товаропродвижения позволяют активно и плодотворно общаться с целевыми 

потребителями без привлечения посторонних компаний. 

Оптимальным способом доставки целевому потребителю являются 

мультимодальные перевозки. 

4. Взаимоотношение с клиентами. Выбраны следующие основные каналы 

привлечения клиентов: веб-сайт, event, SMM, тендерные площадки. Главной 

платформой общения являются тендерные B2B площадки: Alibaba.com; 

INDIAMART; Global sources.  

Преимущества, которые получит ОАО «Могилевхимволокно», работая с 

международными маркетплейсами: 

– низкие затраты при запуске продаж; 

– затраты, связанные с комиссиями и платежами от иностранных 

покупателей, рассчитываются автоматически; 

– опыт площадок электронной коммерции в транснациональной работе 

позволяет благополучно продавать не только известные бренды, но и товары от 

малоизвестных производителей. 

Разработан алгоритм взаимодействия с клиентами на базе классической 

воронки продаж, дополненный важнейшим блоком для B2B продаж – кросс 
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продажи – и четырьмя этапами. Таким образом, алгоритм общения следующий: 

привлечение клиента, звонок клиента, установление контакта, переговоры, 

защита коммерческого предложения, оформление заказа, выполнение 

обязательств (создание, транспортировка, разгрузка товара), договоренность о 

следующей дате контакта, договоренность о сделке.  

5. Для создания, поддержания, реализации, доставки и обслуживания 

ценностного предложения для выделенного потребительского сегмента 

ОАО «Могилевхимволокно» нуждается в следующих ресурсах: 

– человеческие: высококвалифицированный персонал (минимум 

5 сотрудников в производственном цеху, 2 работника в цеху по флексопечати, а 

также 2 технолога, бухгалтер и руководитель); 

– материальные: инфраструктура обеспечения функционирования 

крупного производственного комплекса, оборудование (линия по производству 

БОПП пленки BRÜCKNER 7 layers торговой марки Кifel, флексопечатная 

машина; бобинорезательная машина), сырье (полипропилен, сополимер, 

мастербатч); 

– интеллектуальные: бренд, товарный знак; 

– финансовые: чистые активы предприятия, кредитные линии. 

6. Ключевыми видами деятельности, за счет которых создаются 

конкурентные преимущества ценностного предложения, являются: 

– разработка технологии: разработка изделий, процессов, исследование 

материалов; 

– операции: производство, контроль качества; 

– маркетинг и продажи: продвижение, реклама, торговые выставки, 

составление предложений. 

7. Ключевые партнеры, формирующие конкурентные преимущества 

ценностного предложения, следующие: 

– Brückner Maschinenbau (предлагает необходимые для создания 

ценностного предложения линии по производству полипропиленовой 

двухосноориентированной пленки (БОПП) с диапазоном ширин до 10,4 м и 

скоростями до 600 м/мин, являющиеся самыми большими, гибкими и 

быстрыми производственными линиями в мире. Предоставляет сервисное 

обслуживание на протяжении всего срока службы линии); 

– Банк развития (осуществляет финансирование долгосрочного и 

капиталоемкого инвестиционного проекта в рамках реализации 

государственных мероприятий; выполняет функции агента валютного 

контроля; оказывает помощь при составлении внешнеторгового контракта); 

– B2B площадки: Alibaba.com, INDIAMART, Global sources 

(способствуют товаропродвижению на выбранном целевом рынке. Электронная 

площадка B2B самостоятельно рассчитывает цены как для каждого клиента, так 

и для каждого заказа и др., обеспечивает прямой контакт с потенциальными 

клиентами); 

– Sinopec Corporation (обеспечивает предприятие всем необходимым для 

производства сырьем, в том числе различными сополимерами полипропилена, 

комбинация которых позволит добиться получения требуемых каждым 
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потребителем качеств. Популярность бренда компании служит 

дополнительным гарантом качества и, соответственно, стимулирует продажи);  

– Белнефтехим (оказывает помощь в стандартизации и сертификации 

продукции, обеспечивает оказание предприятиям концерна внешнеторговых, 

юридических; информационных и других услуг). 

Оценка экономической эффективности бизнес-модели организации 

производства БОПП пленки дала представленные далее результаты. 

Положительное значение NPV = 11 881 тыс. руб. свидетельствует о том, что 

имеются поступления, превышающие вложенный капитал. Показатель периода 

возврата инвестиций PB составляет 9 лет. Экономическая эффективность 

определяется значением IRR, которое определяет максимальную стоимость 

привлекаемого капитала. Для данного проекта показатель IRR составляет 14%. 

Значение индекса рентабельности PI больше 1 и составило 1,02, это 

свидетельствует о том, что проект следует принять к реализации. 

Кроме того, в результате завершающего анализа разработанной бизнес-

модели проекта были установлены возможные угрозы для проекта со стороны 

целевого потребителя, ключевых поставщиков и внутриотраслевых 

конкурентов, а также предложены следующие пути снижения перечисленных 

угроз: повышение уникальности свойств товара на базе существующей 

центральной исследовательской лаборатории; создание полного 

производственного цикла путем внедрения проекта по производству 

полипропиленового гранулята; внедрение проекта по регрануляции 

запланированных отходов на обрезку и удаление кромок станом тянущих 

валов, а также внепланового брака – обрыва пленки в середине 

производственного цикла; приобретение премиум-аккаунтов на B2B 

платформах; участие в международных выставках INTERPLASTICA, Shanghai 

International Functional Film Expo (APFE), Film & Tape Expo, World Food 

Uzbekistan, INTER FOOD. 

Для объединения и наглядного представления результатов исследования 

основных элементов проекта была составлена укрупненная канва бизнес-

модели проекта по производству БОПП пленки на предприятии 

ОАО «Могилевхимволокно» (рис. 1). 

 
Рис. 1. Канва бизнес-модели организации производства БОПП пленки  

в ОАО «Могилёвхимволокно»  
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ДЛЯ ВЫРАЩИВАНИЯ ВИНОГРАДНОЙ УЛИТКИ 

 

В статье обоснована целесообразность выращивания виноградной 

улитки на земельном участке КФХ «ФасольКа» в Кличевском районе. 

Реализация данного проекта позволит не только освоить рынки 

производителей улиток, но и создать и укрепить имидж предприятия как 

производителя высококачественной продукции, а также удовлетворить 

потребительский спрос на данный вид продукции. 

 

Ключевые слова: виноградная улитка, анализ рынка, удовлетворение 

спроса, экономическая эффективность. 

 

В статье предложен проект разработки фермы для выращивания 

виноградной улитки в КФХ «ФасольКа» [2, с. 360].  

Виноградные улитки с давних времен славились своими вкусовыми 

качествами и питательной ценностью. К примеру, в мясе улитки содержится 
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больше белка, чем в курином яйце, при этом отсутствует холестерин. Помимо 

этого, виноградные улитки не вызывают аллергических реакций, что дает 

возможность употреблять их в пищу даже людям, склонным к аллергии. 

Улитки богаты различными аминокислотами и биологически активными 

веществами, что делает этих моллюсков привлекательными для использования 

в косметологии и фармацевтике. 

Каждый год европейцы съедают несколько сот тонн улиток, при этом 

спрос на них остается стабильно высоким и даже не удовлетворенным. Такая 

ситуация приводит все больше фермеров к мысли об организации улиточных 

ферм. Многие из уже существующих ферм, занимающихся промышленным 

разведением улиток, экспортируют большую часть своей продукции на 

европейский рынок по цене, привлекательной для наших производителей. Так, 

экспорт моллюсков за последние четыре года вырос в 100 раз, что говорит о 

достаточно высокой успешности данного вида бизнеса [3]. 

На сегодняшний день в Республике Беларусь о данном бизнесе 

практически ничего неизвестно. На международном рынке потребность в этой 

уникальной продукции составляет свыше 120 тысяч тонн, а предложение 

покрывает спрос лишь на 60%. Сегодня для граждан стран СНГ употребление 

виноградной улитки на уровне масс-маркета не распространено. Поэтому 

основными рынками сбыта моллюсков выступают страны Европы, например, 

Франция и Италия, где улитка воспринимается в качестве деликатеса. Оно не 

только имеет уникальный вкус, но и содержит белок (10%), жиры (30%), 

углеводы (5%), витамины В6, В12 и другие полезные микроэлементы. 

Также моллюски широко используются в медицинской и 

косметологической промышленности, они омолаживают и разглаживают кожу, 

а также лечат заболевания органов дыхания и укрепляют сердечно-сосудистую 

систему.  

Следовательно, целевой аудиторией предлагаемой продукции станут:  

– европейские производители медицинских/косметологических 

препаратов, в состав которых входят компоненты виноградной улитки; 

– предприятия в Европе, специализирующиеся на переработке 

морепродуктов. 

Ценностное предложение КФХ «ФасольКа» для выделенных 

потребительских сегментов: уникальный продукт – свежее улиточное мясо, 

производящееся на экологически чистой ферме. 

Реализация виноградной улитки европейским производителям 

медицинских/косметологических препаратов и предприятиям, 

перерабатывающим морепродукты, предполагается с помощью прямых каналов 

сбыта посредством специализированных логистических компаний.  

Для успешного функционирования КФХ «ФасольКа» на рынке 

виноградных улиток необходимы следующие ресурсы. 

1. Материальные (сырье, оборудование). В качестве сырья необходимы 

продукты потребления виноградными улитками, а также кальциевые удобрения 

для формирования их раковины. И оборудование, необходимое для 

строительства и обустройства зимней теплицы. 
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2. Трудовые. Для обслуживания улиточной фермы потребуется один 

рабочий, который будет осуществлять следующие функции: кормление 

животных; чистка террариумов; наблюдение за темпами роста моллюсков; 

отбор товара на продажу; контроль за температурой, влажностью и другими 

параметрами. 

Сам предприниматель может взять на себя функции по формированию 

отчетности фирмы; уплате налогов; налаживанию каналов сбыта и прочие. 

3. Интеллектуальные (бренд предприятия, сертификаты качества). 

4. Финансовые. Источники финансирования инвестиционных затрат по 

проекту:  

– доходы от ценных бумаг;  

– доходы, полученные от реализации продукции, работ, услуг, а также 

других видов хозяйственной деятельности;  

– кредиты банков и других кредиторов. 

Основные этапы выращивания виноградной улитки. 

1. Покупка стада. Самым серьёзным препятствием в начинании 

выращивания является долгий срок взросления улитки. Чтобы моллюск был 

готов к употреблению в пищу, при искусственном содержании виноградной 

улитки должно пройти в среднем 1,5 года и 3 года – при разведении на природе. 

Поэтому лучше всего закупить уже взрослых половозрелых особей (не менее 

500 штук), что позволит сразу получить потомство. Преимущественно 

приобрести их у поставщиков из зарубежных стран (Чехия, Польша), имеющих 

все необходимые сертификаты качества. 

2. Строительство зимней теплицы. Улитки в уличных условиях впадают в 

спячку (от 3 до 6 месяцев). Чтобы выращивание моллюсков велось круглый 

год, необходимо строительство зимней теплицы. Такую теплицу устанавливают 

на фундамент, пол утепляют и заливают бетоном. Каркас из металлической 

профильной трубы, чтобы никакой ветер не повредил его. Облицовка из 

толстого поликарбоната. 

Для поддержания правильных условий в теплицу устанавливают: 

дополнительное освещение; обогрев инфракрасными обогревателями; 

вентиляцию; бак с водой для повышения влажности; электрогенератор; систему 

полива дождеванием с мелкими каплями, чтобы легче было поддерживать 

влажность. 

3. Условия выращивания. Теплица должна быть оборудована хорошей 

вентиляционной системой. Влажность воздуха в ней должна быть не ниже 85%. 

Любое колебание температур в разведении виноградных улиток недопустимо. 

Столбик термометра не должен опускаться ниже 20˚С и подниматься выше 

23˚С. Такой стабильный микроклимат способствует их быстрому 

размножению, а также росту. Раз в несколько дней необходимо проводить 

чистку аквариумов от слизи обычной чистой водой без каких-либо химикатов и 

чистящих средств. 

4. Кормление. Улитки питаются перемолотыми злаками, травой и мелом. 

В рацион обязательно стоит включить овёс, пшеницу, семена конопли и льна, 

кукурузу, гречиху, сою, подорожник. Для удобрения почвы в обустроенный для 
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моллюсков вольер нужно подкидывать свежескошенную сорную траву, а также 

добавлять кальциевые удобрения для формирования раковины. 

5. Размножение. Улитки начинают размножаться на втором году жизни и 

дают потомство один-два раза в год. В среднем одна улитка дает потомство в 

количестве 50 моллюсков. 

Для эффективной продажи улиточного мяса потребуется: 

– разработать фирменный веб-сайт. Здесь должна содержаться 

информация о ферме, ее товаре, условиях проживания улиток, а также 

контактная информация для партнеров и покупателей на двух языках – русском 

и английском. На сайте можно предусмотреть доставку товара на заказ; 

– разместить информацию о фирме и ее продукции на тематических 

форумах и электронных досках объявлений; 

– проводить переговоры с потенциальными потребителями напрямую; 

– участвовать в выставках и ярмарках. 

Основными партнерами предприятия в процессе создания и реализации 

ценностного предложения являются: 

– поставщики маточного стада; 

– организации, реализующие строительные материалы, а также теплицы 

для разведения моллюсков; 

– компании, предлагающие необходимые устройства для оснащения 

зимней теплицы; 

– ветеринарные службы, предоставляющие разрешение на реализацию 

партий продукции. 

Для отражения сильных и слабых сторон организации, а также 

возможностей и угроз со стороны внешней окружающей среды данного проекта 

составлен SWOT-анализ. Также в SWOT-таблице видны угрозы со стороны 

внешней окружающей среды проекта, которые являются рисками организации 

и требуют скорейшего устранения (табл. 1) [1, с. 5]. 

 
Таблица 1 

SWOT-анализ проекта 
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ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ СТОРОНЫ ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ СТОРОНЫ 

Сильные стороны Слабые стороны 

1. Высокое качество продукции. 

2. Уникальность. 

3. Экологически чистое производство 

 

1. Выход на новый рынок.  

2. Климат не подходит для уличного 

разведения улиток круглый год. 

3. Небольшой спрос на внутреннем 

рынке 

 Возможности Угрозы 

В
н
еш

н
и
е 

ф
ак
то
р
ы

 

1. Техническое перевооружение. 

2. Повышение ликвидности и 

платежеспособности. 

3. Увеличение производственных 

мощностей. 

4. Наращивание объемов реализации.  

5. Установление новых торговых связей 

1. Низкий спрос. 

2. Выход на рынок новых поставщиков 

улиточного мяса и икры. 

3. Изменение культуры потребления 
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По результатам анализа можно подытожить, что КФХ «ФасольКа» 

обладает достаточными внутренними силами и ресурсами, чтобы реализовать 

имеющиеся возможности и противостоять угрозам проекта. 

Проведена экономическая оценка эффективности проекта. По 

результатам проведенных расчетов были выявлены показатели экономической 

эффективности проекта. Срок окупаемости данного проекта составил менее 

трех лет (2,85 года) при предложенных объемах реализации. Рентабельность 

инвестиций по данному проекту – 196,41%, а внутренняя норма 

рентабельности – 38% (что выше ставки дисконтирования – 25%). В первую 

очередь это связано с малыми капиталовложениями в строительство и 

оборудование, небольшой потребностью в трудовых ресурсах и достаточно 

низкими ценами на сырье при определенно больших ценах готового продукта. 

На основании полученных результатов можно сделать вывод, что данный 

проект является экономически эффективным и его внедрение на КФХ 

«ФасольКа» целесообразно. После реализации проекта предлагаемая продукция 

будет полностью конкурентоспособна по цене и качеству на внутреннем и 

внешних рынках сбыта. 
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В статье произведен расчет целесообразности внедрения в практику 

финансовой деятельности транспортных предприятий факторинговых 

операций и системы «спонтанное финансирование».  

 

Ключевые слова: дебиторская задолженность, факторинг, «спонтанное 

финансирование», АВС-анализ, эффективность. 

 

Для осуществления эффективного управления предприятием важно не 

только в короткие сроки вернуть средства, но и не допускать в будущем 

увеличения дебиторской задолженности выше установленных пределов. 

Дебиторская задолженность должна четко контролироваться и 

управляться, так как при нарушении договорных обязательств 

(несвоевременная оплата за пользование услугами заказчиками) предприятие 

может потерять свою деловую репутацию, что в дальнейшем приведет к 

ухудшению финансового состояния предприятия [2]. 

Объектом исследования является ОАО «Могилевоблавтотранс». 

Руководству ОАО «Могилевоблавтотранс» необходимо распределить 

ответственность между финансовой и юридической службами для управления 

дебиторской задолженностью. Необходимо не только распределить 

ответственность между подразделениями, но и описать действия всех занятых в 

управлении дебиторской задолженностью сотрудников. Пример регламента 

управления задолженностью приведен в таблице 1. 
 

Таблица 1 

Регламент управления дебиторской задолженностью 

 

Этап 

управления 

дебиторской 

задолженностью 

Процедура управления Ответственное 

подразделение  

Критический 

срок оплаты не 

наступил 

Заключение договора. 

Выставление счета. 

Уведомление о сумме и расчетных сроках погашения 

дебиторской задолженности. 

За два дня до наступления срока оплаты необходимо 

по телефону / e-mail напомнить контрагенту об 

окончании периода отсрочки 

Отдел 

экономики и 

финансов 
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Просрочка до 

7 дней 

Направление предупредительного письма 

о начислении штрафа 

Отдел 

экономики и 

финансов 

Просрочка до 

30 дней 

Начисление штрафа Бухгалтерия 

Просрочка более 

30 дней 

Официальная претензия заказным письмом.  

Подача иска в суд 

Юридический 

отдел 

 

В положении об оплате труда следует разработать принципы 

вознаграждения сотрудников отдела экономики и финансов, бухгалтерии, 

юридического отдела в части своевременно погашенной дебиторской 

задолженности и ответственность за нарушение сроков, если они превышены 

по их вине. 

Также для повышения эффективности управления дебиторской 

задолженностью на предприятии необходимо провести АВС-анализ 

ранжирования дебиторов [2]. Результатом такого анализа является 

распределение дебиторов предприятия по девяти группам (табл. 2). 
Таблица 2 

Группировка просроченной дебиторской задолженности 

 

Объем 

продаж, р. 

Среднее время просрочки, дни 

До 7 (С) До 30 (В) Свыше 30 (А) 

Высокий (А) № 1.ОАО 

«Мозырьпромстрой» 

№ 2. ЧТПУП 

«Аникрон-Бел» 

№ 3. ОАО Щедринское» 

Средний (В) № 4. ООО «Афелд Групп» № 5. ОАО 

«Пиревичи» 

№ 6. ООО 

«Ленгидпромстрой» 

Малый (С) № 7. ОАО «Бобовский» № 8. КСУП 

«Мормаль» 

№ 9. ЧП «Папоротное» 

Группировка дебиторов по критерию инкассации долгов представлена в 

таблице 3. 
Таблица 3  

Группировка дебиторов по критерию инкассации долгов 

 

Группа 

дебиторов 

Кредитная политика 

Группа № 1 предоставление услуг в большом объеме, клиенты группы могут 

рассчитывать на льготные условия продаж 

Группа № 2 предоставление услуг в большом объеме, небольшая задержка платежа 

Группа № 3 предоставление услуг в большом объеме, высокая задержка платежа 

Группа № 4 клиенты, обеспечивающие предприятию стабильные продажи 

Группа № 5 клиенты, обеспечивающие предприятию стабильные продажи, однако 

необходим контроль за движением возникающей задолженности 

Группа № 6 клиенты со стабильными продажами, для которых характерна высокая 

задержка платежа 

Группа № 7 предоставление услуг в небольшом объеме, для максимизации дохода 

необходимо предложить потребителям ценовые скидки 

Группа № 8 предоставление услуг в небольшом объеме, необходимо стимулировать 

продажи 

Группа № 9 предоставление услуг в небольшом объеме, высокая задержка платежа 
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АВС-группировка дебиторской задолженности осуществляется по 

критериям суммы и срока долга [2]. 

Для групп дебиторов № 1, № 7 и № 8 можно разработать систему скидок 

для ускорения оборачиваемости и максимизации дохода. 

При заключении договоров на предоставление услуг преимущественной 

должна стать предоплата, а по договорам предоставления услуг – отсрочка 

платежа. Мероприятие направлено на преодоление тенденции, которая 

сложилась в настоящий момент времени. Ускорение оборачиваемости 

оборотных средств неотъемлемо от снижения дебиторской задолженности. 

Предприятию невыгодно или даже невозможно работать без отсрочки 

платежей. Потенциальные клиенты предприятия не осуществляют систему 

«предоплаты», что в итоге ведет к увеличению дебиторской задолженности 

предприятия. Следовательно, возникают риски неполучения полноценной 

компенсации за оказываемые услуги. Таким образом, необходимо применение 

наиболее эффективных экономических инструментов, гарантирующих 

погашение задолженности в запланированный срок и в полном объеме.   

Анализ актива баланса ОАО «Могилевоблавтотранс» показал, что в 

составе текущих активов предприятия (оборотных средств) значительный 

удельный вес имеет дебиторская задолженность, предприятие постоянно 

испытывает недостаток оборотных средств. 

Для анализа оборачиваемости дебиторской задолженности необходимо 

составить вспомогательную таблицу, основанную на данных 2020 года 

(табл. 4). 

 
Таблица 4 

Анализ оборачиваемости дебиторской задолженности 

 

Показатель Формула расчета Значение 

Средняя величина дебиторской 

задолженности, тыс. руб. 

(ДЗ2019 + ДЗ2020) / 2 696,0 

Объем грузооборота, тыс. т/км –  18015,9 

Оборачиваемость дебиторской 

задолженности, раз 

Объем грузооборота / Средняя 

величина дебиторской задолженности 

25,88 

Период погашения дебиторской 

задолженности, дней 

365 / Оборачиваемость дебиторской 

задолженности 

15,58 

Доля дебиторской задолженности в 

общем объеме текущих активов 

Величина дебиторской 

задолженности / Оборотные активы 

59,80 

Отношение средней величины 

дебиторской задолженности к объему 

выручки 

Средняя величина дебиторской 

задолженности / Объем выручки 

0,079 

 

Объем перевозок груза в 2020 году составил 174,2 тыс. т и грузооборот – 

18015,9 тыс. т/км (согласно выписке бухгалтерского баланса предприятия). 

Анализируя вышеизложенные выводы, для сокращения периода 

оборачиваемости оборотных активов предприятию можно порекомендовать 

использовать методы «спонтанного финансирования». Сущность метода 

заключается в предоставлении скидки покупателю при условии оплаты в 
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течение короткого срока. Привлекательность метода для покупателя 

заключается в том, что покупателю становится выгоднее взять кредит и 

приобрести товар. В этом случае процент банковского кредита будет ниже, чем 

скидка с цены (цена отказа от скидки) предлагаемой услуги [1, с. 225]. 

Рассмотрим несколько вариантов размера скидок при осуществлении 

предоплаты в таблице 5. 
 

Таблица 5 

Расчет эффективности применения скидок для покупателей и заказчиков  

ОАО «Могилевоблавтотранс» 

 

Показатели До 

усовершенствования 

После 

усовершенствования 

Изменение 

+/- 

Предложение покупателю о предоплате в 15% и действующей скидке в 2% 

Краткосрочная дебиторская 

задолженность 

покупателям и заказчикам, 

тыс. руб. 

769,0 653,65 -115,4 

Оборачиваемость 

дебиторской 

задолженности, оборотов 

23,43 27,56 4,13 

Срок погашения 

дебиторской 

задолженности, дней 

15,58 13,24 -2,34 

Предложение покупателю о предоплате в 20% и соответствующей скидке в 3% 

Краткосрочная дебиторская 

задолженность 

покупателям и заказчикам, 

тыс. руб. 

769,0 615,2 -153,8 

Оборачиваемость 

дебиторской 

задолженности, оборотов 

23,43 29,28 5,85 

Срок погашения 

дебиторской 

задолженности, дней 

15,58 12,47 -3,11 

Предложение покупателю о предоплате в 25% и соответствующей скидке в 4% 

Краткосрочная дебиторская 

задолженность 

покупателям и заказчикам, 

тыс. руб. 

769,0 576,75 -192,25 

Оборачиваемость 

дебиторской 

задолженности, оборотов 

23,43 31,24 7,81 

Срок погашения 

дебиторской 

задолженности, дней 

15,58 11,68 -3,9 

 

Таким образом, применение первого варианта предоплаты (15%) 

позволит предприятию высвободить денежные средства в размере 

115,4 тыс. руб., экономический эффект при осуществлении второго 
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варианта (20%) составит 153,8 тыс. руб., третий вариант (25%) позволит 

снизить величину дебиторской задолженности предприятия на 192,25 тыс. руб. 

При выборе одного из рассмотренных выше вариантов размера скидок 

при осуществлении предоплаты предприятие сможет уменьшить величину 

дебиторской задолженности, снизить срок ее погашения, вследствие чего 

предприятие получит больше выручки с одного рубля, вложенного в 

дебиторскую задолженность.  

Для группы дебиторов № 2 необходим контроль за движением 

возникающей задолженности. Клиентам групп № 3, № 5 и № 6 необходимо 

ввести систему штрафов за несвоевременную оплату счетов. С дебиторами 

группы № 9 целесообразнее будет прекратить сотрудничество.  

С клиентами группы № 4 рекомендуется работать с заключением 

договора на факторинговое обслуживание. 

Большинство предприятий посылают счет-фактуры и письма-

напоминания тем заказчикам, которые не заплатили в срок согласно договору, 

что не всегда является эффективным способом управления дебиторской 

задолженностью. Следовательно, применение факторинга будет являться 

целесообразным и эффективным способом управления дебиторской 

задолженностью на предприятии. Стоимость факторингового обслуживания 

будет зависеть от вида услуг и финансового положения заказчика. 

Предприятие заключает договор с ООО «Афелд Групп» на 

предоставление услуг по грузоперевозкам седельным тягачом в составе 

автопоезда МАN TGS 18.400 тоннажностью 20 тонн на 1 год на сумму 

23683,2 руб. Среднее расстояние перевозок груза составит 150 км в сутки. 

Следовательно, грузооборот составит 3 тыс. т/км. 

Организация-покупатель, согласно договору на предоставление услуг, 

обязуется оплатить услуги по грузоперевозкам в течение 30 дней после 

оказания одной услуги.   

Продавец, в свою очередь, заключает с банком ВТБ договор факторинга и 

уступает ему право требования долга с покупателя за предоставленные услуги.  

Из предоставляемых видов факторинга в ЗАО Банк ВТБ будет выбран 

скрытый факторинг с регрессом. 

По условиям договора банк сначала перечисляет 80% (на 

индивидуальных условиях) суммы предоставленных услуг (18946,6 руб.), а 

после оплаты услуг потенциальным покупателем банк возвращает оставшиеся 

20% за минусом вознаграждения (в соответствии с договором составляет 10%) 

своему заказчику.  

Основными дополнительными расходами предприятия, вставшего на 

факторинговое обслуживание, будут являться: оплата дополнительного 

рабочего времени курьера на подвоз документов в банк (1% от сделки); оплата 

дополнительного рабочего времени сотрудников бухгалтерии на выполнение 

связанных с факторинговым обслуживанием проводок (2% от сделки); 

отчисления на социальные нужды (35%), что составит 876,3 руб. за период 

заключения договора на предоставление услуг по грузоперевозкам. 
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В таблице 6 приведен расчет экономического эффекта ОАО 

«Могилевоблавтотранс» при применении факторинга Банк ВТБ. 
Таблица 6 

Расчет экономического эффекта ОАО «Могилевоблавтотранс»  

при применении факторинга 

 

Показатель Сумма, руб. 

Сумма факторинговой операции 23683,2 

Получено 80% суммы оплаты от факторинговой компании 18946,6 

Оплата услуг факторинговой компании (10% от суммы сделки)  2368,3 

Прочие затраты 876,3   

Экономический эффект при условии использования факторинга 15702,0 

 

В таблице 7 представлена экономическая эффективность предложенных 

мероприятий.  При применении всех предложенных мероприятий предприятие 

высвободит денежные средства в размере 207,952 тыс. руб. 
Таблица 7 

Экономическая эффективность предложенных мероприятий 

 

Наименование мероприятия Экономический 

эффект, руб. 

Применение факторинговых операций 15702,0 

Применение предоплаты в размере 25% и соответствующей скидки 

в 4% 

192250,0 

Экономический эффект от всех предложенных мероприятий 207952,0 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ МЕТОДОВ НАЧИСЛЕНИЯ 

АМОРТИЗАЦИИ И РАЗРАБОТКА РЕКОМЕНДАЦИЙ ПО УПРАВЛЕНИЮ 

РИТМИЧНОСТЬЮ АМОРТИЗАЦИОННЫХ ОТЧИСЛЕНИЙ 
 

В статье произведена оценка экономического эффекта предприятия от 

использования различных методов амортизации в суммарном денежном 

потоке амортизационных отчислений и чистой прибыли предприятия (такой 

денежный поток рассматривается в качестве основного элемента 

результирующего денежного «притока» (Cash-In), формируемого за счет 

производственно-хозяйственной деятельности предприятия). Расчет проведен 

линейным способом, методом уменьшаемого остатка, прямым и обратным 

методами суммы чисел лет. 

 

Ключевые слова: амортизационные отчисления, норма амортизации, 

линейный, нелинейный метод, структура, эффективность. 
 

Грамотное применение законодательно разрешенных методов 

амортизации имущества позволяет предприятию добиться определенных 

экономических выгод, а акционерам и кредиторам компании – улучшить 

качество использования инвестированного капитала.  

Значимым инструментом амортизационной политики предприятия 

рассматривается выбор методов начисления амортизации, т.е. стартовой 

скорости переноса стоимости основных средств на себестоимость продукции и 

одновременно скорости накопления амортизационных денежных средств для 

их замены. Выбор оптимального соотношения между возможным ростом затрат 

на производство продукции по критерию пропорций соотношения снижения 

рентабельности и инвестиционной привлекательности экономического 

субъекта, и желания быстрее сформировать собственный источник средств, а 

значит, быстрее обновить парк машин и оборудования [2]. 

Анализ структуры затрат на производство на РУП «Могилевоблгаз» за 

2019–2020 годы показал: структура затрат достаточно стабильна; на долю 

амортизации основных средств приходится соответственно по годам 16,8 и 

15,8 % (рис. 1), что определяет актуальность проводимого исследования. 

Для обоснования актуальности выбранного направления оптимизации 

затрат на предприятии изучен вклад амортизации в денежных потоках выручки 

и объема производства: уровень амортизации в выручке от реализации 

продукции (работ, услуг) в 2020 году составил 0,0191 руб. и увеличился по 

отношению к 2019 году на 0,0061 руб., или на 47%, а уровень амортизации в 

объеме производства продукции (работ, услуг) увеличился в 2020 году по 
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отношению к 2019-му на 0,0374 руб., или на 40,81%, что свидетельствует о 

накоплении суммы амортизации в показателях выручки и объема производства. 

 
Рис. 1. Структура и динамика затрат на производство продукции 

 (работ, услуг) за 2019–2020 годы на РУП «Могилевоблгаз»  

 

На увеличение показателя уровня амортизации основных средств в 

показателях выручки и объема производства повлиял тот факт, что в 2020 году 

по отношению к 2019 году на РУП «Могилевоблгаз» выручка от реализации 

продукции (работ, услуг) снизилась на 4,82%. Объем производства продукции 

(работ, услуг) в отпускных ценах снизился на 3624 тыс. руб., или на 0,64%, а 

сумма амортизации увеличилась на 20796 тыс. руб., или на 39,91%.  

Проведен сравнительный анализ способов начисления амортизации, 

которые возможно использовать на РУП «Могилевоблгаз» по сравнению с 

используемым в настоящее время линейным способом. Рассчитаны изменения 

сумм амортизационных отчислений при линейном способе начисления 

амортизации и нелинейном способе (методом уменьшаемого остатка, прямым 

методом суммы чисел лет, обратным методом суммы чисел лет). Для расчета 

выбран объект основных средств, относящийся к активной части основных 

средств, – аппарат сварочный TransPocket 1500, который приобретен в декабре 

2020 года на РУП «Могилевоблгаз» (инвентарный номер 146516). На 

01.01.2021 года первоначальная стоимость аппарата сварочного составила 

8935,381 тыс. руб.; нормативный срок службы, в соответствии с Приложением 

№ 3 к постановлению Министерства экономики Республики Беларусь № 161 

(шифр 42502), – 7 лет. Следовательно, при равномерном методе норма 

амортизации составит 14,286%. 

При линейном способе годовая (месячная) сумма амортизационных 

отчислений определяется по формуле:  

А = ОСп ×На=ОСп ×1/ Тнорм (Тп.и),    (1) 

где А – годовая сумма амортизационных отчислений;  

ОСп – первоначальная (переоцененная) стоимость объекта основных 

средств;  

На – норма амортизационных отчислений (норма амортизации);  

Тнорм (Тп.и) – соответственно нормативный срок службы (срок полезного 

использования) объекта основных средств. 

Материальные 

затраты  

Затраты на 

оплату труда 

Отчисления на 

социальные 

нужды 

Амортизация 

основных 

средств  

Прочие затраты 

2019 г. 34,0 30,3 10,3 16,8 8,5 

2020 г. 34,7 29,4 10,0 15,8 10,1 
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Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного 

TransPocket 1500 линейным способом сведем в таблицу 1. 

 
Таблица 1 

Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного 

TransPocket 1500 линейным способом на РУП «Могилевоблгаз» 

 

Год 

Норма 

амортиза-

ции, % 

Амортизационные 

отчисления, 

тыс. руб.  

Сумма 

накопленной 

амортизации, 

тыс. руб. 

Стоимость, тыс. руб. 

на начало 

года 

на конец 

года 

2021 14,3 1276,5 1276,5 8935,4 7658,9 

2022 14,3 1276,5 2553,0 7658,9 6382,4 

2023 14,3 1276,5 3829,4 6382,4 5105,9 

2024 14,3 1276,5 5105,9 5105,9 3829,4 

2025 14,3 1276,5 6382,4 3829,4 2553,0 

2026 14,3 1276,5 7658,9 2553,0 1276,5 

2027 14,3 1276,5 8935,4 1276,5 0,0 

 

Сделан вывод, что если и в дальнейшем использовать линейный метод, то 

аппарат сварочный TransPocket 1500 будет полностью самортизирован на 7-й 

год его эксплуатации.  

Представим аналогичный расчет амортизационных отчислений для 

аппарата сварочного TransPocket 1500 с использованием метода уменьшаемого 

остатка. При методе уменьшаемого остатка годовая сумма начисленной 

амортизации рассчитывается исходя из определяемой на начало отчетного года 

недоамортизированной стоимости (разности амортизируемой стоимости и 

суммы начисленной до начала отчетного года амортизации) и нормы 

амортизации, исчисленной исходя из срока полезного использования объекта и 

коэффициента ускорения (от 1 до 2,5 раза), принятого организацией [1]. 

Расчет ежегодных амортизационных отчислений при методе 

уменьшаемого остатка ведется по формуле:  

Аij=k × На × (АС –∑Аi),      (2) 

где k – коэффициент ускорения; 

На – норма амортизации, установленная исходя из срока полезного 

использовании объекта (как для линейного способа); 

АС – амортизируемая стоимость объекта; 

∑Аi – сумма начисленных амортизационных отчислений к началу года 

расчета. 

Размер нормы амортизации с использованием коэффициент ускорения, 

равного 2, составит: На 2 = 14,285714 × 2=28,57 %.  

При замене линейного способа на метод уменьшаемого остатка с 

коэффициентом ускорения, равным 2, то есть увеличив норму амортизации в 

2 раза, сумма амортизационных отчислений в первые годы эксплуатации будет 

больше, чем при линейном способе, а в последующие – меньше, что позволит 

быстрее самортизировать значительную часть стоимости объекта основных 

средств (табл. 2). 
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Таблица 2 

Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500  

методом уменьшаемого остатка  

 

Год 

Норма 

амортиза-

ции, % 

Амортизационные 

отчисления, 

тыс. руб.  

Сумма 

накопленной 

амортизации, 

тыс. руб. 

Стоимость, тыс. руб. 

на начало 

года 

на конец 

года 

2021 28,6 2553,0 2553,0 8935,4 7748,7 

2022 28,6 1823,5 4376,5 7748,7 7274,0 

2016 28,6 1302,5 5679,0 7274,0 6609,4 

2017 28,6 930,4 6609,4 6609,4 5679,0 

2018 28,6 664,6 7274,0 5679,0 4376,5 

2019 28,6 474,7 7748,7 4376,5 2553,0 

2020 28,6 1186,7 8935,4 2553,0 0,0 

 

Прямой метод суммы чисел лет заключается в том, что годовая сумма 

амортизационных отчислений рассчитывается для каждого года эксплуатации 

объекта основных средств. Норма амортизации зависит от двух факторов: 

переменного (остающееся время эксплуатации объекта) и постоянного (сумма 

чисел лет) [1]. Сумма чисел лет составит для аппарата сварочного TransPocket 

1500: 

СЧЛ= (7×(7+1))/2=28, или СЧЛ =1+2+3+4+5+6+7=28. 

Годовая норма амортизационных отчислений для j-го года производится 

по формуле: 

На j=  
toj × 100 

, (3) 
СЧЛ 

где toj – остающееся время эксплуатации объекта в j-м году; 

СЧЛ – сумма чисел лет срока полезного использования объекта основных 

средств. 

Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного 

TransPocket 1500 прямым методом суммы чисел лет представим в таблицу 3. 

 
Таблица 3 

Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного 

TransPocket 1500 прямым методом суммы чисел лет 

 

Год 

Норма 

амортиза-

ции, % 

Амортиза-

ционные 

отчисления, 

тыс. руб.  

Сумма 

накопленной 

амортизации, 

тыс. руб. 

Стоимость, тыс. руб. 

на начало 

года 

на конец 

года 

2021 25,0 2233,8 2233,8 8935,4 6701,5 

2022 21,4 1914,7 4148,6 6701,5 4786,8 

2016 17,9 1595,6 5744,2 4786,8 3191,2 

2017 14,3 1276,5 7020,7 3191,2 1914,7 

2018 10,7 957,4 7978,0 1914,7 957,4 

2019 7,1 638,2 8616,3 957,4 319,1 

2020 3,6 319,1 8935,4 319,1 0,0 
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Сумма амортизации в первый год в случае использования прямого метода 

суммы чисел лет составит 2233,8 тыс. руб., а на седьмой год амортизации 

подлежит только 319,1 тыс. руб., или 3,57% от первоначальной стоимости 

сварочного аппарата TransPocket 1500.  

Преимущество данного метода заключается в том, что сумма 

амортизации по годам эксплуатации снижается, что позволит РУП 

«Могилевоблгаз» быстрее обеспечить возврат инвестиций. Соответственно, за 

два первых года эксплуатации сварочного аппарата с помощью прямого метода 

суммы чисел лет будет самортизировано 46,43% его первоначальной 

стоимости, за три первых года – 64,29%, за четыре года – 78,57%. 

Обратный метод суммы чисел лет определяет величину годовой суммы 

амортизационных отчислений исходя из амортизируемой стоимости объектов 

основных средств и нормы амортизации. При этом аналогично прямому методу 

суммы чисел лет годовая норма амортизационных отчислений рассчитывается 

для j-го года эксплуатации. Расчет годовой суммы амортизационных 

отчислений для j-го года эксплуатации производится по формуле: 

На j=  
Тп.и – toj +1 

× 100, (4) 
СЧЛ 

где toj – остающееся время эксплуатации объекта в j-м году; 

СЧЛ – сумма чисел лет срока полезного использования объекта. 

Величина ежегодных амортизационных отчислений для обратного метода 

суммы чисел лет представлена в таблице 4. По расчетным данным сделан 

вывод, что годовая норма амортизации для обратного метода суммы чисел лет 

соответствует обратному порядку годовой нормы амортизации для прямого 

метода суммы чисел лет.  
 

Таблица 4 

Расчет амортизационных отчислений для аппарата сварочного 

TransPocket 1500 обратным методом суммы чисел лет 

 

Год 

Норма 

амортиза-

ции, % 

Амортиза-

ционные 

отчисления, 

тыс. руб.  

Сумма 

накопленной 

амортизации, 

тыс. руб. 

Стоимость, тыс. руб. 

на начало 

года 

на конец 

года 

2021 3,6 319,1 319,1 8935,4 8616,3 

2022 7,1 638,2 957,4 8616,3 7978,0 

2016 10,7 957,4 1914,7 7978,0 7020,7 

2017 14,3 1276,5 3191,2 7020,7 5744,2 

2018 17,9 1595,6 4786,8 5744,2 4148,6 

2019 21,4 1914,7 6701,5 4148,6 2233,8 

2020 25,0 2233,8 8935,4 2233,8 0,0 

 

Совпадение размера нормы амортизации произошло на середине срока 

полезного использования (4-й год). Отличие данного метода от других 

заключается в том, что происходит замедление накопления амортизации 

объекта основных средств по сравнению с использованием линейного способа 

и прямого метода суммы чисел лет. В первые годы начисляются наименьшие 
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суммы амортизации, а в последние годы срока полезного использования 

происходит увеличение сумм амортизации. 

По результатам расчетов можно сделать вывод, что в зависимости от 

целей руководства в области амортизационной политики сумму амортизации 

можно увеличивать, или, наоборот, снижать по годам эксплуатации объекта. 

Таким образом, установлено, что в РУП «Могилевоблгаз» в соответствии 

с учетной политикой при начислении амортизации по основным средствам и 

нематериальным активам используется линейный способ. В исследовании 

применены альтернативные варианты начисления амортизации для одного из 

объектов основных средств, относящихся к активной части основных средств, – 

аппарата сварочного TransPocket 1500. Результаты расчетов показывают, что у 

руководства предприятия имеется потенциал правовых возможностей для 

повышения использования гибкой амортизационной политики, 

ориентированной на увеличение денежного потока амортизационных 

отчислений как источника финансирования инновационно-инвестиционной 

деятельности предприятия. 
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COMPARATIVE ANALYSIS OF DEPRECIATION METHODS AND 

DEVELOPMENT OF RECOMMENDATIONS FOR MANAGING THE 

RHYTHM OF DEPRECIATION CHARGES 

 

The article evaluates the economic effect of the enterprise from the use of 

various methods of depreciation in the total cash flow of depreciation deductions and 

net profit of the enterprise (such cash flow can be considered as the main element of 

the resulting cash «inflow» (Cash-In), formed at the expense of the production and 

economic activities of the enterprise). The calculation is carried out in a linear way, 

by the method of the reduced remainder, by direct and inverse methods of the sum of 

the numbers of years. 
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АМОРТИЗАЦИОННАЯ ПОЛИТИКА КАК ИНСТРУМЕНТ  

В СИСТЕМЕ УПРАВЛЕНИЯ ПРИБЫЛЬЮ ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

В статье рассмотрена сущность амортизационной политики как 

инструмента в системе управления прибылью предприятия, определено ее 

влияние на результаты деятельности предприятия. Цель статьи – показать, 

что обоснованная амортизационная политика позволит предприятию 

оптимизировать налогообложение, увеличить прибыль и выявить свободные 

инвестиционные ресурсы. Произведен расчет экономического эффекта от 

использования вариантов амортизационной политики в РУП «Могилевоблгаз». 

 

Ключевые слова: амортизационная политика, прибыль, варианты 

расчета, амортизационные отчисления, метод, эффект. 

 

Амортизационная политика, являясь важным экономическим 

инструментом управления предприятием, оказывает существенное влияние на 

процессы развития экономики, протекающие на макро- и микроуровне. С 

помощью амортизационной политики государство воздействует на темпы 

научно-технического прогресса и процессы обновления производственных 

мощностей предприятий, тем самым повышая конкурентоспособность и 

экспортоориентированность выпускаемой ими продукции [2]. Следовательно, 

эффективное формирование амортизационной политики играет важную роль в 

экономике государства и в системе управления прибылью предприятия. 

Амортизационную политику организации следует рассматривать как составную 

часть общей политики управления основными средствами, формирования 

собственных инвестиционных ресурсов [1]. 

Обзор экономической литературы свидетельствует о том, что среди 

ученых-экономистов нет единого мнения относительно сущности 

амортизационной политики, ее цели и задач; недостаточно разработан в 

методическом плане механизм формирования амортизационной политики и 

критерии ее оценки, что обуславливает актуальность выбранной темы 

исследования. Амортизационная политика предприятия ориентирована на 

ускорение процесса обновления основных средств, оптимизацию сроков 

полезного использования имущества, накопление достаточных средств для 

инновационно-инвестиционного развития предприятия, рост экономической 

эффективности его деятельности.  

В рамках проводимого исследования амортизационная политика 

предприятия рассмотрена как инструмент увеличения прибыли предприятия и 

финансирования инвестиционных проектов. Существует несколько способов 
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снижения налоговой нагрузки с помощью амортизационной политики. Так, 

величину налога на прибыль можно снизить посредством применения 

нелинейного метода амортизации, осуществляя варьирование амортизационной 

группы, расчленяя имущество на части или используя амортизационную 

премию. Согласно официальному определению инвестиционным вычетом 

признается сумма, исчисленная от первоначальной стоимости основных 

средств, используемых в предпринимательской деятельности, а также от 

сформированной в бухгалтерском учете стоимости вложений в основные 

средства, используемые в предпринимательской деятельности, в связи с их 

реконструкцией, модернизацией, реставрацией. 

Рассмотрим изменение суммы прибыли в зависимости от используемых 

способов и методов начисления амортизации в РУП «Могилевоблгаз» на 

примере аппарата сварочного TransPocket 1500. Для расчета прироста прибыли 

учтена действующая ставка налога на прибыль в Республике Беларусь, которая 

составляет 18%. Амортизационные отчисления, включаемые в себестоимость 

продукции организации, уменьшают сумму налога на прибыль; соответственно, 

увеличивая амортизационные отчисления, организация может увеличить 

прибыль, сэкономив на налоге на прибыль. Результаты расчета изменения 

прибыли в зависимости от используемых вариантов расчета амортизационных 

отчислений отражены в таблице 1. 

 
Таблица 1 

Перспективный тренд прибыли при использовании различных вариантов расчета 

амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500 
 

Год 

Амортизационные отчисления,  

тыс. руб. 
Прирост прибыли, тыс. руб. 

линей-

ный 

способ 

метод 

умень-

шаемого 

остатка 

прямой 

метод 

суммы 

чисел 

лет 

обрат-

ный 

метод 

суммы 

чисел 

лет 

линей-

ный 

способ 

метод 

умень-

шаемого 

остатка 

прямой 

метод 

суммы 

чисел 

лет 

обрат-

ный 

метод 

суммы 

чисел 

лет 

2021 1276,5 2553,0 2233,8 319,1 229,8 459,5 402,1 57,4 

2022 1276,5 1823,5 1914,7 638,2 229,8 328,2 344,7 114,9 

2023 1276,5 1302,5 1595,6 957,4 229,8 234,5 287,2 172,3 

2024 1276,5 930,4 1276,5 1276,5 229,8 167,5 229,8 229,8 

2025 1276,5 664,6 957,4 1595,6 229,8 119,6 172,3 287,2 

2026 1276,5 474,7 638,2 1914,7 229,8 85,4 114,9 344,7 

2027 1276,5 1186,7 319,1 2233,8 229,8 213,6 57,4 402,1 

 

По аналитическим данным, за период полезного использования аппарата 

сварочного получены следующие результаты: при линейном способе величина 

экономии на сумме налога на прибыль неизменна; при использовании метода 

уменьшаемого остатка за 6 лет сумма снижается и только на седьмой год 

увеличивается; при использовании прямого метода суммы чисел лет сумма 

налога на прибыль снижается по годам; при использовании обратного метода 
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суммы чисел лет сумма налога на прибыль повышается. Визуализация данных 

изменения суммы налога на прибыль по годам полезного использования 

аппарата сварочного в РУП «Могилевоблгаз» представлена на рисунке 1. 
 

 
Рис. 1. Динамика изменения прибыли при использовании вариантов расчета 

амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500  

 

Наглядно виден перспективный тренд прибыли по годам использования 

аппарата сварочного в зависимости от применяемых вариантов расчета 

амортизационных отчислений, что обосновывает дифференцированный подход 

к выбору метода начисления амортизации.  

Произведен расчет экономии от использования вариантов расчета 

амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500 на 

РУП «Могилевоблгаз» (результаты расчета представлены в таблице 2). 

 
Таблица 2 

Расчет прироста суммы прибыли при использовании различных вариантов расчета 

амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500 

 

Год 

Амортизационные отчисления, тыс. руб. 

Изменение прибыли по 

сравнению с линейным способом, 

тыс. руб. 

линей-

ный 

способ 

метод 

уменьша-

емого 

остатка 

прямой 

метод 

суммы 

чисел лет 

обратный 

метод 

суммы 

чисел лет 

метод 

уменьша-

емого 

остатка 

прямой 

метод 

суммы 

чисел лет 

обратный

метод 

суммы 

чисел лет 

2014 1276,5 2553,0 2233,8 319,1 1276,5 957,4 -957,4 

2015 1276,5 1823,5 1914,7 638,2 547,1 638,2 -638,2 

2016 1276,5 1302,5 1595,6 957,4 26,1 319,1 -319,1 

2017 1276,5 930,4 1276,5 1276,5 -346,1 0,0 0,0 

2018 1276,5 664,6 957,4 1595,6 -611,9 -319,1 319,1 

2019 1276,5 474,7 638,2 1914,7 -801,8 -638,2 638,2 

2020 1276,5 1186,7 319,1 2233,8 -89,8 -957,4 957,4 
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Линейный способ Метод уменьшаемого 
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Сделан вывод о наиболее рациональном варианте начисления 

амортизационных отчислений для аппарата сварочного TransPocket 1500 с 

целью экономии на налоговых расходах и получения дополнительной прибыли. 

Соответственно финансовый менеджер может определить, какой вариант 

расчета амортизационных отчислений в течение срока использования объекта 

основных средств наиболее приемлем. Планирование амортизационной 

политики по каждому объекту основных средств позволяет гибко управлять 

всем арсеналом ее инструментов в целях повышения финансовых результатов.  

В таблице 3 представлен оптимальный вариант использования способов и 

методов начисления амортизации по критерию прироста прибыли. 
 

Таблица 3 

Оптимальный вариант амортизационной политики для аппарата 

сварочного TransPocket 1500 на РУП «Могилевоблгаз» 

 

Год Метод начисления амортизации 

Сумма 

амортизационных 

отчислений, тыс. руб. 

Прирост 

прибыли,  

тыс. руб. 

2021 метод уменьшаемого остатка 2553,0 459,5 

2022 прямой метод суммы чисел лет 1914,7 344,7 

2023 прямой метод суммы чисел лет 1595,6 287,2 

2024 линейный способ 1276,5 229,8 

2025 обратный метод суммы чисел лет 412,7 74,3 

2026 обратный метод суммы чисел лет 538,2 96,9 

2027 обратный метод суммы чисел лет 644,7 116,0 

 

Таким образом, в первый год использования объекта основных средств 

необходимо использовать метод уменьшаемого остатка, поскольку прирост 

прибыли будет максимальный, а амортизация – ускоренной по сравнению с 

другими методами начисления амортизации. Экономический эффект будет 

получен не только за счет прироста прибыли, но и за счет максимальной суммы 

компенсации инвестиционных расходов. Во второй и третий год рекомендовано 

использовать прямой метод суммы чисел лет по этим же критериям – прирост 

прибыли и максимизации компенсации инвестиционных расходов. В четвертый 

год возможно использование любого варианта начисления амортизации 

(линейного способа, прямого метода суммы чисел лет или обратного метода 

суммы чисел лет), так как результаты будут одинаковы: в исследовании принят 

линейный способ. В пятый, шестой и седьмой годы следует принять обратный 

метод суммы чисел лет.  

Сделан вывод: управляя амортизационной политикой, менеджер может 

обеспечить скорейший возврат инвестиций и снизить финансовые расходы. В 

соответствии с общими принципами начисления амортизации, установленными 

Инструкцией о порядке начисления амортизации основных средств и 

нематериальных активов, амортизация начисляется по каждому объекту основных 

средств и нематериальных активов отдельно. Все решения о порядке начисления 

амортизации, в том числе и решение о временном прекращении начисления 

амортизации, принимаются в отношении каждого отдельного объекта.  



 

84 

 

Таким образом, в современных условиях нестабильности и 

неопределенности амортизационные отчисления сохраняют достаточно 

устойчивые позиции базового источника инвестиционных ресурсов, но при 

этом методическим аспектам формирования, оценки результативности и 

эффективности амортизационной политики в системе управления прибылью 

предприятий уделяется недостаточно внимания.  
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ  

В ЛОГОПЕДИЧЕСКОЙ РАБОТЕ С ДЕТЬМИ ДОШКОЛЬНОГО 

ВОЗРАСТА  

 

В данной статье проанализирована методология применения 

информационных технологий в обучении детей дошкольного возраста, 

рассмотрены особенности применения информационных технологий на 

логопедических занятиях с детьми, имеющими нарушения речи. 

 

Ключевые слова: информационные технологии, дошкольный возраст, 

речь, занятия, логопедия, компьютерные программы. 

 

Современные тенденции развития системы образования Республики 

Беларусь обозначили возросшую необходимость использования технических 

средств обучения детей дошкольного возраста. Это обусловило необходимость 

возникновения термина «информационная технология обучения». В свою 

очередь, собственно термином для технологий обучения, использующих 

компьютерные средства, является также термин «компьютерная технология». 

Компьютерные технологии открывают в педагогической деятельности 

совершенно инновационные, еще не исследованные технологические варианты 

обучения и воспитания детей, связанные с широкими возможностями 

современных компьютеров [1]. 

В последнее время наблюдается увеличение количества детей с 

различными нарушениями развития: это и речевые патологии, и нарушения 

опорно-двигательного аппарата, зрения, слуха, интеллекта. На страницах 

специализированных педагогических изданий и сайтов все чаще поднимается 

вопрос о проблемах внедрения компьютерных средств обучения в процесс 

коррекции нарушений. 

Область использования информационных технологий достаточно широка 

и многообразна. При использовании их в процессе образования и обучения 

можно выделить три ведущие цели. 

1. Компенсаторная – использование информационных и 

коммуникационных технологий, которые позволяют возместить 

(компенсировать) нарушения функций организма у человека и улучшить 

процесс получения знаний детьми. 
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2. Дидактическая – способствует улучшению образовательного процесса, 

стимулирует возникновение новых технологий обучения и воспитания 

дошкольников с особенностями в развитии. 

3. Коммуникативная – улучшает процесс коммуникации, позволяет 

реализовать свои способности, которые в дальнейшем содействуют 

расширению социальных связей. 

Выделяют следующие формы использования компьютерных технологий 

на коррекционных занятиях (рис. 1). 

 

Рис. 1. Формы использования компьютерных технологий на коррекционных занятиях 

Индивидуальная работа воспитанника за компьютером создает 

благоприятные условия для выполнения заданий, которые предусмотрены 

программой занятия, где каждый дошкольник работает с той нагрузкой, 

которая соответствует его возрастному периоду, может обдумывать ответ 

столько времени, сколько ему нужно. Применение компьютера в 

коррекционной работе имеет некоторые преимущества, которые позволяют 

следующее: 

– максимально индивидуализировать объем работы, определить степень 

трудности, подстроить темп подачи материала, повторяемость и динамичность; 

– отрегулировать физические и эмоциональные характеристики 

материала, который подаётся; 

– предусматривать то, что если ребёнок не усвоил прошлый материал, 

невозможно перейти к новому; 

– усиливать занимательность процесса обучения, чтобы ребёнку 

дошкольного возраста создавать такую мотивацию познавательного процесса, 

из-за которой он хочет получать знания; вносить элементы случайности в 

подаваемый материал, предъявлять разное число вариантов в целях 

разнообразия материала в упражнениях [2]. 

Формы использования компьютерных 
технологий на коррекционных занятиях 

1. Работа с мультимедийными пособиями (дает возможность 
разнообразить формы работы за счет одновременного 
использования иллюстративного, статистического, методического, 
а также аудио- и видеоматериала). 

2. Использование компьютерной презентации – это и занятие для 
объяснения нового материала в диалоговом режиме, и занятие-
лекция, и занятие-обобщение, и интегрированное занятие, и 
занятие-презентация, и занятие-дискуссия. 

3. Поиск дополнительной информации при подготовке к занятию 
(через поисковые системы Интернета находятся художественные и 
литературоведческие тексты, биографические материалы, 
фотодокументы, иллюстрации) 
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Специально созданные компьютерные программы для детей с 

проблемами речи называются логопедическими. Для таких дошкольников 

занятия с использованием компьютеров будет являться хорошим дополнением 

к каждодневным логопедическим занятиям. Цель игр-занятий – помогать 

ребенку усвоить знания в интересной для него форме.  

Многие логопеды и дефектологи уже сейчас используют компьютер для 

работы с детьми – и это не новость. Некоторые логопедические программы (а 

их совсем немного) прекрасно дополняют (но не заменяют!) работу по 

исправлению звукопроизношения, расширению словарного запаса, 

формированию грамматически правильной речи. Возможностей у этих 

программ множество, но по причине сравнительно недавнего возникновения на 

рынке, они ещё нуждаются в кропотливой доработке [3]. 

Основная масса данных программ изготовлена для работы в семье: 

обыденный диск, простые критерии установки на любой современный 

компьютер.  

Например, увлекательная игра под названием «Игры для Тигры» – это 

логопедическая коррекционная программа, разработанная учеными-логопедами 

в Омске. Совместно с веселым Тигренком кроха совершает интересное 

путешествие в Страну Звуков и Слов. Довольно красивая анимация и простота 

интерфейса влекут малышей с 4-х лет, а вероятность применения микрофона 

заинтересовывает, в том числе, и взрослых, видавших виды логопедов. 

Программа позволяет работать над формированием, развитием и 

коррекцией следующих характеристик: 

– Звукопроизношение. 

– Просодические компоненты устной речи. 

– Фонематический слух и восприятие. 

– Лексические и грамматические средства языка. 

– Коммуникативные навыки. 

– Артикуляционная моторика. 

– Обратные речевые кинестезии. 

– Мелкая моторика пальцев рук (работа с манипулятором – мышью, 

клавиатурой). 

– Слуховое и зрительное восприятие. 

– Внимание. 

– Вербальная и зрительная память. 

– Воля и мотивация. 

– Словесно-логическое мышление. 

В программе «Игры для Тигры» результаты деятельности ребенка 

представляются визуально, что исключает субъективную оценку. Помимо 

этого, программа включает цифровые оценочные шкалы. 

Они разрешают определять объективное состояние речевых и языковых 

средств ребенка дошкольного возраста. Справедливая оценка работы проходит 

в устной форме, т.е. если задание выполнено верно, компьютерный герой 

Тигренок хвалит дошкольника или показывает неправильно выполненное 

задание. 
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После верного выполнения задания Тигренок дает положительную 

оценку результатов работы. Программа заранее исключает отрицательную 

оценку для того, чтобы создавать ситуацию успеха и положительный настрой 

детей на преодоление трудностей, возникающих в процессе выполнения 

заданий.  

Таким образом, компьютерные программы используются для 

коррекционного обучения детей дошкольного возраста. В первую очередь, 

учитываются закономерности и возрастные особенности их развития, кроме 

того, такие технологии опираются на современные методики, ориентированные 

на преодоление и предупреждение возникновения и прогрессирования 

нарушений в развитии детей дошкольного возраста. 
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ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ УРОВНЯ ГЕНДЕРНОГО 

РАЗВИТИЯ ВОСПИТАННИКОВ СТАРШЕЙ ГРУППЫ УДО 

 

В статье представлены ход и результаты экспериментального 

исследования уровня сформированности гендерных представлений детей 5–7 

лет. Исследование проводилось в целях обоснования целенаправленной работы 

с воспитанниками учреждений дошкольного образования в контексте 

повышения уровня гендерного развития, а также коррекции гендерных 

представлений средствами художественной литературы. 

 

Ключевые слова: гендерное развитие, дошкольный возраст, полоролевые 

функции, гендерный образ. 

 

В дошкольном возрасте происходит интенсивный процесс становления 

самосознания ребенка, наиболее важным компонентом которого является 

осознание себя как представителя определенного пола. 

Продолжительное время в обществе существовало конкретное 

разграничение мужских и женских половых ролей, основанное на разделении 

труда. На данный момент изменения в общественном производстве и характере 

труда, правовое и политическое равенство полов, повышение роли женщины в 

обществе привели к размыванию традиционной системы социальных ролей 

мужчин и женщин, способствовали феминизации мужчин и маскулинизации 

женщин, повлияли на половую дифференциацию. 

На смену господствующим долгое время стереотипам активного, 

деятельного мужчины, воина, защитника Отечества, государственного и 

общественного деятеля и пассивной женщины, занятой исключительно 

домашним хозяйством и воспитанием детей, пришли новые стереотипы 

настоящего мужчины и настоящей женщины. В современном обществе 

присутствует поливариативность гендерных стереотипов мужчин и женщин, их 

половых ролей. 

Мужское и женское начало имеет различную психофизиологическую 

природу, но особое влияние на становление и развитие пола оказывает 

социальная среда. Одним из компонентов социальной среды развития ребенка 

дошкольного возраста является учреждение образования. Именно это усиливает 

роль образовательных учреждений как социального института полоролевой 

социализации. Целенаправленная система гендерного (полоролевого) 

воспитания способна корректировать неблагоприятные условия гендерной 

социализации в настоящее время [1]. В целях выявления актуального уровня 
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гендерного развития воспитанников старшей группы нами было проведено 

эмпирическое исследование. В исследовании принимали участие 20 детей 

старшего дошкольного возраста (5–6 лет), из них 9 девочек и 11 мальчиков. 

Исследование проводилось на базе ГУО «Ясли-сад № 12 г. Полоцка» 

(Республика Беларусь). 

Наше исследование состояло из следующих этапов. 

1 этап (май 2020 года): выявление первоначального уровня гендерного 

развития детей старшего дошкольного возраста. 

2 этап (сентябрь – ноябрь 2020 года): разработка и апробация учебных 

материалов по гендерному воспитанию детей старшего дошкольного возраста 

средствами художественной литературы. 

3 этап (декабрь 2020 года – январь 2021 года): анализ эффективности 

учебных материалов по гендерному воспитанию детей старшего дошкольного 

возраста средствами художественной литературы. 

В ходе проведения исследования решались следующие задачи. 

1. Выявление уровня гендерного развития воспитанников старшей 

группы с использованием диалоговой методики. 

2. Разработка и апробация учебных материалов по гендерному 

воспитанию детей старшего дошкольного возраста средствами художественной 

литературы. 

3. Проверка эффективности разработанных учебных материалов. 

Для определения первоначального уровня гендерного развития детей 

старшего дошкольного возраста мы использовали индивидуальную беседу с 

воспитанниками. С целью выявления представлений о роли занятости мужчины 

и женщины в семье, определения знаний о различиях девочек и мальчиков, 

культуре их общения в беседу включены вопросы из 

полустандартизированного интервью В.Е. Кагана и И.П. Шелухиной [2, c. 43]. 

Выбранная методика направлена на решение следующих задач: 

– выявить особенности представлений детей о социальных ролях, о себе 

как о представителе определённого пола и своих будущих половых ролях; 

– выявить уровень представлений о различиях мальчиков и девочек, 

культуре их общения; 

– определить знания детей о роли и занятости мужчины и женщины в 

семье, об их взаимоотношениях. 

Для беседы с каждым ребёнком нами были составлены вопросы, 

направленные на уточнение знаний детей о своей половой принадлежности, 

роли и занятости мужчины и женщины в семье, их социальном статусе, об 

основных чертах внешности и поведения. Также в ходе беседы изучались 

представления дошкольников о культуре общения мальчиков и девочек. При 

анализе учитывалось понимание ребенком роли мужчины и женщины.  

Из 20 (100%) опрошенных детей у 8 (40%) выявлен низкий уровень 

знаний об образе мужчины и женщины. У детей наблюдается неустойчивость 

пола, его обратимость, т.е. дети допускают возможность превращения в 

мальчика или девочку; наблюдается неустойчивое эмоциональное отношение к 

себе; отсутствие представлений о своих будущих социальных функциях в семье 
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и обществе; неопределённые представления об особенностях поведения, 

внешних отличительных признаках мальчиков и девочек. 

К низкому уровню отнесены знания у Дмитрия М., Александра Л., 

Владимира П. и  др. 

Дети затруднялись с ответом на вопрос: «Чем отличаются мальчики и 

девочки?». Им требовалось уточнение вопроса: «А одинаково ли одеваются 

мальчики и девочки?», «Одинаковые или разные у них причёски?» и т.п. Дима 

назвал только один отличительный признак мальчика от девочки. 

Ответы детей были скудными, короткими, например: «У девочек 

длинные волосы». Особенные затруднения возникли, когда Вова вспомнил, что 

у Дарьи Сергеевны (воспитателя) короткая стрижка. 

В вопросе о выполняемой в семье роли мужчины и женщины дети также 

ограничивались короткими ответами или отвечали «не знаю». Например, 

Саша Л. на вопросы «Чем дома занимается мама?», «Есть ли у неё какие-либо 

обязанности по дому?» ответил лишь: «Гладит». Названные профессии не смог 

дифференцировать на мужские и женские. Из героев мультфильмов, которым 

присущи мужские или женские качества, назвал только Человека-паука. 

Представления среднего уровня выявлены у 10 (50%) детей. Эти дети 

знают, что пол необратим, т.е. нельзя из мальчика превратиться в девочку и 

наоборот; имеют знания о том, как ведут себя мальчики и девочки, и называют 

некоторые их отличительные признаки (одежда, особенности поведения); 

называют некоторые функции мужчины и женщины в семье. 

Андрей М., Арсений С., Ева Т. и другие дети называли достаточно полно 

функции и обязанности мужчины (папы) в семье: ремонтирует, приносит 

деньги, строит, носит тяжести, помогает маме и др. Мама готовит кушать, 

стирает, убирает, заплетает косички, а также помогает папе. Смогли назвать 

профессии, присущие мужчинам: строитель, летчик, директор, милиционер и 

др., и женщинам: женщина работает в магазине, в больнице, парикмахер, 

воспитательница. 

Иван М., Никита Н., Константин К. называли некоторые признаки 

внешности и характера, присущие мальчикам и девочкам: мальчики – сильные, 

защитники девочек, носят брюки и рубашки, а девочки – добрые, заботливые, 

стройные, носят платья, юбки. Интересно было высказывание Никиты Н: «Всё 

дома делает только мама, а папа целыми днями только деньги зарабатывает, а 

вечером постоянно отдыхает». 

Николай Л., Соня Ж., Артем Ж. с интересом останавливались на вопросе 

о героях сказок, мультфильмов, где встречаются смелые, сильные мужчины, 

скромные и добрые женщины. Дети называли достаточно известные им 

мультфильмы: «Русалочка», «Золушка». В основном перечислялись женские 

роли, среди мужских выделили только Человека-паука. 

У 2 (10%) детей исследуемой группы выявлен высокий уровень 

сформированности полового образа, о чём свидетельствуют их знания и 

понимание необратимости своего и противоположного пола; они испытывают 

эмоционально положительное отношение к себе; знают многое о полоролевых 

функциях мужчины и женщины в семье; имеют представления об отличиях 
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мальчиков и девочек и особенностях их гендерного поведения, а также 

представления о социальном статусе мужчины и женщины. 

Знания Марии Е. и Влады Б. достаточно сильно отличались от знаний 

детей даже среднего уровня. Дети называли существенные отличительные 

признаки мужского и женского поведения, внешние признаки. Объясняли, 

поясняли свои ответы. Приводили примеры собственных наблюдений за 

своими родителями, друзьями. Ответ каждого ребёнка отличался полнотой и 

оригинальностью. 

Маша при своём ответе перечислила много деталей, присущих девочкам: 

красивые причёски, они нежнее мальчиков, носят украшения, красивые 

туфельки, говорят тихо, их любят мальчики, у них есть женская косметика. А 

также она рассказала, что именно девочки, когда вырастают, ходят беременные, 

рожают детей и ухаживают за малышом, кормят их грудью, а мальчики ходят и 

покупают своим детям памперсы и питание. 

Называя мужские и женские профессии, дети уточняли, что мужчины 

должны работать на тяжёлой работе, потому что они сильные, а женщины 

должны выполнять более лёгкую работу, так как они очень нежные. 

Влада и Маша перечислили профессии, присущие и мужчинам, и 

женщинам независимо от половых и физических признаков (врач, повар, 

милиционер, военный, директор, банкир и др.). 

Девочки называли различных героев сказок и мультфильмов, которые 

олицетворяли мужские и женские образы (Красавица и Чудовище, Русалочка, 

Белоснежка и семь гномов, Красная Шапочка, Шрек и принцесса Фиона, Барби, 

Мальвина, сестрица Алёнушка и братец Иванушка, Принц и др.). 

Анализ беседы, направленной на диагностику гендерного развития, 

показал следующие результаты (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Уровень гендерного развития воспитанников старшей группы 

 

Из данных рисунка 1 мы видим, что в группе испытуемых 2 (10%) 

человека с низким уровнем гендерного развития, 16 (80%) детей имеют средний 

уровень и 2 (10%) ребёнка показали достаточно высокие результаты.  

Из этого следует, что у воспитанников старшего дошкольного возраста 

представления о роли и занятости мужчины и женщины в семье и обществе, их 

социальном статусе, культуре общения и поведения сформированы на среднем 
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уровне. Полученные данные обусловили необходимость разработки учебных 

материалов по гендерному воспитанию детей старшего дошкольного возраста с 

использованием художественной литературы.  
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СОБЫТИЯ 
 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС НАУЧНО-ФАНТАСТИЧЕСКОГО 

РАССКАЗА ПАМЯТИ СТАНИСЛАВА ЛЕМА 

 

В сентябре 2021 года исполняется 100 лет со дня рождения великого 

польского фантаста Станислава Лема. Мыслитель и мечтатель, философ и 

футуролог, в своем творчестве Лем исследовал множество тем: кибернетика 

и искусственный интеллект, развитие технологий и виртуальная реальность, 

межзвездные путешествия и возможность контакта с внеземными 

цивилизациями. 

 

Для книг Станислава Лема – и фантастических романов, и 

футурологических трактатов – характерны как научная строгость, так и обилие 

новых идей и гипотез. Способность сказать о человеке и мире что-то новое и 

важное. В его текстах нашли отражение и проблемы двадцатого века и те 

проблемы, с которыми человечеству только предстоит столкнуться. И оттого 

его творчество легко перешагнуло национальные границы, стало всемирным 

достоянием. Произведения Лема переведены на множество языков, тиражи его 

книг превысили 30 миллионов экземпляров. И, главное, его произведения 

читают и перечитывают. Они по-прежнему актуальны и востребованы. 

В канун столетней годовщины со дня рождения великого писателя мы 

объявляем конкурс научно-фантастического рассказа, посвященный памяти 

Станислава Лема. 

 

О конкурсе 

Международный конкурс научно-фантастического рассказа памяти 

Станислава Лема проводится Посольством Республики Польша в Российской 

Федерации при поддержке партнеров конкурса. 

Конкурс проводится в целях: 

– поощрения футурологических изысканий авторов, работающих в 

фантастическом жанре; 

– развития потенциала молодых писателей-фантастов; 

– содействия научному просвещению и распространению научных 

знаний; 

– популяризации творческого наследия Станислава Лема. 

  

Тема конкурса 

Мы живем в дивную эпоху, когда новейшие научные открытия и 

технологические достижения радикально преобразили повседневную жизнь 

человека. Мобильная связь, позволяющая услышать и увидеть друг друга 

собеседникам, которых разделяют тысячи километров. Социальные сети, 

объединяющие миллиарды людей. Полет беспилотного вертолета на Марсе и 

проект создания лунной станции. 
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Реалии современной жизни еще в начале прошлого века назад казались 

лишь дерзкими сновидческими грезами фантастов. Однако эти мечтания 

воплотились в жизнь. 

Каким будет мир через сто лет? Чего достигнет человечество и с какими 

новыми вызовами столкнется? 

Мы предлагаем участникам конкурса примерить на себя одежды 

футуролога и написать научно-фантастический рассказ, действие которого 

происходит в будущем. Однако не стоит превращать повествование в сухой, 

технический очерк. Как и в творчестве Станислава Лема, образы будущего 

должны быть лишь частью хорошей фантастической прозы, наряду с 

интересными персонажами и увлекательным сюжетом, провокационными 

идеями и размышлениями о «вечных вопросах» для человека и человечества. 

Итак, 2121 год... 

  

Жюри и оргкомитет 

В состав жюри вошли известные деятели культуры и критики, а также 

футурологи и специалисты в сфере новых технологий. 

Председатель Жюри – Галина Юзефович, литературный критик. 

Участники жюри: 

Дмитрий Бак – директор Государственного музея истории российской 

литературы имени В.И. Даля, 

Василий Владимирский – критик, литературный обозреватель, 

Евгений Кузнецов – венчурный инвестор, футуролог, Singularity 

University Ambassador, 

Андрей Лисицкий – директор Библиотеки имени Ф.М. Достоевского, 

Сергей Попов – астрофизик, профессор РАН, 

Константин Фрумкин – футуролог, главный редактор журнала «Инвест-

Форсайт». 

В Оргкомитете конкурса – литературные критики и фантастиковеды, 

эксперты премии «Новые горизонты». 

Председатель Оргкомитета конкурса – историк фантастики, соучредитель 

премии «Новые горизонты» Сергей Шикарев. 

  

Призовой фонд 

Призовой фонд конкурса составляет 70 000 рублей, которые будут 

распределены между победителями. 

1-е место – 40 000 рублей. 

2-е место – 20 000 рублей. 

3-е место – 10 000 рублей. 

Также победители будут награждены памятными дипломами. 

  

Информационные партнеры конкурса 

Журнал «Инвест-Форсайт» – федеральный деловой интернет-журнал об 

инвестициях и инновациях. 
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Журнал «Мир фантастики» – легендарный журнал о фэнтези и 

фантастике во всех проявлениях. 

  

Сроки проведения конкурса  

Прием рассказов на конкурс начинается 8 июня 2021 года. 

Последний день приема конкурсных работ – 1 сентября 2021 года 

(включительно). Рассказы, присланные позднее указанной даты, не будут 

рассматриваться экспертами.   

В октябре будут названы рассказы, вошедшие в короткий список 

Конкурса, затем объявлены победители. 

  

Условия участия 

В конкурсе рассматриваются рассказы, написанные в жанре научной 

фантастики и соответствующие предложенной теме.  

Фэнтези, мистика, хоррор и прочие жанры – не рассматриваются. 

Объем рассказа не должен превышать 30 000 знаков (по статистике 

Word). 

На конкурс принимаются исключительно не опубликованные ранее, в том 

числе в сети Интернет, рассказы. 

В конкурсе могут принять участие граждане Российской Федерации не 

моложе 20 лет. 

К участию в конкурсе допускается только один рассказ от автора. 

Участники соглашаются на публикацию своих произведений на 

официальной странице конкурса. 

Рассказы без указания настоящего имени автора не допускаются до 

конкурса. В случае подачи автором нескольких рассказов под псевдонимами 

его произведения снимаются с конкурса. 

Адрес для отправки конкурсных рассказов – StanislawLem100@gmail.com 

  

Оформление рассказов 

Рассказы, направляемые на конкурс, должны соответствовать следующим 

требованиям: 

– файл формата .doc или docx, 

– название файла должно содержать фамилию автора и название рассказа, 

– внутри файла следует указать имя и фамилию автора, название рассказа 

и контактный электронный адрес; 

– шрифт Times New Roman, кегль основного текста – 14; 

– выравнивание текста – по ширине. 

Заголовок письма должен содержать имя (псевдоним) автора и название 

рассказа. Например, Иван Безымянный – Лучший рассказ. 

В сопроводительном тексте (строго в теле письма) необходимо указать 

следующую информацию: 

– контактные данные (адрес электронной почты, номер телефона, 

страницы в социальных сетях); 

– краткая справка об авторе (ФИО полностью, возраст, профессия). 

mailto:StanislawLem100@gmail.com
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О.Б. Переход 

Брестский государственный университет им. А.С. Пушкина 

Брест, Республика Беларусь 

 

МЕЖДУНАРОДНАЯ СТУДЕНЧЕСКАЯ  

НАУЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ «СЛОВО В ЯЗЫКЕ, РЕЧИ, ТЕКСТЕ» 

 

21–22 мая 2021 года на филологическом факультете Брестского 

государственного университета имени А.С. Пушкина состоялась 

Международная студенческая научная конференция «Слово в языке, речи, 

тексте». Это уже пятая конференция, проводимая в международном формате. 

Организатором конференции выступила кафедра общего и русского 

языкознания. Конференция получила известность в нашей республике и за ее 

пределами, стала традиционной в силу актуальности ее проблематики для 

нашего пограничного региона, который находится на границе земель 

восточных и западных славян, в месте сосуществования разных славянских 

языковых стихий. Такое соседство также обусловливает наличие в языке 

региона интересного материала для исследований.   

Знаменательно, что конференция прошла в преддверии значимых для 

филологической общественности дат: 24 мая – День святых равноапостольных 

Кирилла и Мефодия, учителей словенских (светское название праздника – День 

славянской письменности и культуры), а 25 мая – День филолога. Несомненно, 

День славянской письменности и культуры имеет особое значение: учит 

вдумчивому и бережному отношению к Слову и является хорошим поводом 

вспомнить тех, кто своими мыслями, делами оставил и оставляет след в деле 

просвещения. На открытии конференции прошло награждение победителей 

ежегодной заочной олимпиады по русскому языку среди учащихся Брестчины 

«Шаги в лингвистику». 

Программу конференции составили 110 докладов. География этого 

научного мероприятия достаточно представительная. В конференции 

участвовали молодые ученые-филологи – студенты, магистранты, аспиранты – 

из учреждений высшего образования и научных центров Беларуси (Брестский 

государственный университет имени А.С. Пушкина, Брестский технический 

университет, Минский государственный лингвистический университет, 

Институт языкознания имени Я. Коласа Национальной академии наук 

Республики Беларусь, Витебский государственный университет имени 

П.М. Машерова, Гродненский государственный университет имени Я. Купалы), 

России (Смоленский государственный университет, Тульский государственный 

педагогический университет имени Л.Н. Толстого), Украины (Сумской 

государственный университет), Болгарии (Шуменский университет имени 

Епископа Константина Преславского), Словакии (Университет Коменского в 

Братиславе). 

Поле научного поиска конференции составил широкий круг проблем 

филологии: функционирование слова в историко-культурном контексте, 

языковые единицы в структуре и семантике текста, поэтика и индивидуально-
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авторский стиль, слово как средство выражения языковой личности, 

характеристика слова в аспекте грамматических и методических исследований, 

имя собственное в номинативном и лингвокультурологическом аспектах, 

проблемы перевода и интерпретации художественного текста. 

На пленарном заседании, проходившем в реальном и онлайн-режиме, 

было заслушано 7 докладов. Аникеева Татьяна, аспирант Минского 

государственного лингвистического университета, представила доклад на тему 

«Партитивность прецедентных феноменов современного художественного 

текста». Выступление студентки Университета Коменского Магдалены 

Дуркачовой было посвящено проблеме интерсемиотического перевода при 

экранизации современных русских романов. Ермолова Мария, студентка 

Брестского государственного университета имени А.С. Пушкина, исследовала 

принципы искусственной номинации швейных предприятий Брестчины, а 

магистрант университета Наталия Сас познакомила участников пленарного 

заседания с историей и современностью названий внутригородских линейных 

объектов г. Бреста. Студенты Сумского государственного университета Мат 

Нур Ершан и Душабаев Хузайфар Шавкат огли представили доклад на тему 

«Концепт “счастье” в турецком и узбекском языках (из опыта проведения 

ассоциативного эксперимента)». Юркович Анастасия, студентка Брестского 

государственного университета имени А.С. Пушкина, выступила с докладом на 

тему «Поэтика цвета как средство отражения внутреннего мира лирического 

героя в поэзии Беллы Ахмадулиной», а ее однокурсница Ярмошевич Анастасия 

рассмотрела семантический профиль концепта «дорога» в русской, белорусской 

и украинской языковых картинах мира. 

Следует отметить высокий теоретический уровень, обобщенное и 

осмысленное изложение лингвистических и литературоведческих проблем в 

докладах пленарного заседания. 

Участники пленарного заседания с интересом выслушали доклады 

молодых ученых, возникла дискуссия, были заданы вопросы выступающим. 

Состоялся плодотворный и заинтересованный разговор об актуальных 

проблемах филологической науки. 

Тематика пленарных докладов нашла свое естественное отражение и 

продолжение в работе 6 секций конференции. Как бы ни была широка 

проблематика конференции, ее тематическим центром стало Слово, 

рассматриваемое в системе языка, в разных дискурсивных практиках, 

в социокультурном и лингвокультурологическом аспектах.  

По итогам конференции будет издан электронный сборник научных 

статей молодых ученых. 
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И.А. Королева  

Смоленский государственный университет 

Смоленск, Российская Федерация 

 

СОТРУДНИЧЕСТВО СМОЛЕНСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

УНИВЕРСИТЕТА С ВИТЕБСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ 

УНИВЕРСИТЕТОМ ИМЕНИ П.М. МАШЕРОВА:  

СТУДЕНЧЕСКАЯ НАУКА 

 

Уже более 10 лет кафедра русского языка Смоленского государственного 

университета сотрудничает с кафедрой общего и русского языкознания 

Витебского государственного университета имени П.М. Машерова. Одно из 

важных направлений – развитие студенческой науки в разных формах. Так, в 

частности, уже в третий раз 25 мая 2021 года прошла молодежная 

международная научно-практическая конференция «Студенческая 

ономастика в Смоленске и Витебске: проблемы и перспективы 

исследования». Идея проведения таких мероприятий – подготовка молодых 

исследователей-ономастов в рамках существования двух хорошо известных в 

научном мире ономастических школ – Смоленской и Витебской. «Взрослые» 

ономастические конференции проходят в СмолГУ уже с 2013 года, практически 

ежегодно (очередная состоялась 15 июня 2021 года); проведение студенческих 

форумов такого же направления также становится традицией. Вся работа 

проходит в рамках подписанного договора о сотрудничестве между 

дружественными кафедрами и факультетами.  

Возглавляет ономастическую работу со студентами Витебского 

университета глава Витебской ономастической школы доктор филологических 

наук, профессор, заведующая кафедрой общего и русского языкознания Анна 

Михайловна Мезенко, бессменный член оргкомитета студенческих и 

преподавательских конференций. Руководителями студенческих работ 

являются и члены кафедры – кандидаты филологических наук доценты Марина 

Леонидовна Дорофеенко, Татьяна Петровна Слесарева, Татьяна Владимировна 

Скребнева и другие. Со стороны СмолГУ организатором конференций является 

глава Смоленской ономастической школы доктор филологических наук, 

профессор кафедры русского языка Инна Александровна Королева. Активное 

участие принимают доктор филологических наук, профессор Нина Алексеевна 

Максимчук, завкафедрой русского языка, доктор филологических наук, 

профессор Вера Сергеевна Картавенко, декан факультета, кандидат 

филологических наук, доцент Валентина Сергеевна Ковалева. Особо следует 

подчеркнуть роль декана филологического факультета в организации договора 

о сотрудничестве. Валентина Сергеевна – постоянный член оргкомитета всех 

конференций. 

В майской конференции приняли участие 33 студента и магистранта из 

обоих городов. В Смоленске, помимо СмолГУ, ономастика развивается в 

Смоленском государственном медицинском университете, в Смоленском 

государственном институте искусств, в Смоленской государственной 
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сельскохозяйственной академии, в Военной академии ВПВО ВС РФ имени 

Маршала Советского Союза А.М. Василевского, в Смоленском филиале 

Российской академии народного хозяйства и государственной службы при 

Президенте Российской Федерации. Впервые в работе конференции приняли 

участие учащиеся школы № 33 города Смоленска, где активно работают по 

проектам, связанным с изучением имен собственных. 

Состоялась работа четырех секций, первая из которых проходила в 

режиме онлайн и называлась «Ономастика русско-белорусского приграничья». 

Были прочитаны очень интересные доклады. Так, например, Александра 

Андручёнок (Витебск) сделала доклад о модных именах в антропонимной 

системе Витебщины второго десятилетия XXI века. Павел Лазарев (Витебск) 

выступил с темой о сопоставлении русского и белорусского именников конца 

ХIХ – начала ХХ века. Дарья Близнюк (Витебск) рассказала об особенностях 

номинации линейных и нелинейных объектов садовых товариществ 

белорусско-российского пограничья. Это было весьма ново для смоленских 

студентов: такие темы в исследованиях смолян пока отсутствуют. 

Две студентки 4 курса СмолГУ – Ольга Якубенко и Виктория 

Горенкова – выступали по исследованию микротопонимов смоленско-

могилевского приграничья. Были сделаны сообщения о микротопонимии 

Рославля, ономастическом пространстве Починка. Интерес вызвал доклад 

Дарьи Подмазовой «Языковой портрет псковско-смоленского приграничья в 

его микротопонимах». 

Во второй секции обсуждались вопросы топонимики. Выступили 

курсанты Военной академии Ву Тхе Зует и Фам Као Кань, которые рассказали о 

вьетнамских топонимах, Халоси Хасан – о сирийских топонимах, Сабиюмве 

Фиакр – о топонимах Бурунди. О смоленских топонимах были доклады 

студентов СмолГУ Барышевой Виктории, Сорокоумовой Ксении. Студентка 

Смоленского института искусств Рау Маргарита сделала сообщение о 

топонимах Ельни. 

Третья секция рассматривала проблемы антропонимики. Здесь интерес 

вызвали доклады школьников: Зазыкин Степан и Елисеенко Роман рассказали 

об именах одноклассников, а Макеенков Михаил и Егоров Артем – о фамилиях 

одноклассников. Учащиеся 33-й школы участвовали с этими проектами в 

городском Дне школьной науки и получили дипломы. 

В четвертой секции рассматривались общие проблемы ономастики. О 

происхождении этнонима «арабы» было выступление курсанта Военной 

академии Алайваха Янала. Особенности кличек породистых лошадей осветила 

студентка Сельскохозяйственной академии Дамбровская Варвара. Об именах 

собственных в повести смолянина М.М. Пришвина «Мирская чаша» речь шла в 

докладе студентки 1 курса Российской академии народного хозяйства 

Ангелины Петросенко. Это только начало творческих поисков молодого 

исследователя. Литературная ономастика развивается и в работах студентов 

медуниверситета: Волкова Анна и Ильичёва Софья рассмотрели иностранные 

имена в книгах Джоан Роулинг. 
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При подведении итогов конференции было много выступлений 

дискуссионного характера: что изучать, как проводить ономастическую работу, 

чтобы был практический выход, как заинтересовать слушателей 

ономастическими разысканиями и пр. Но общее мнение едино: ономастические 

международные форумы надо продолжать. И лучше бы встречаться очно, 

чтобы можно было задать еще больше вопросов и получить еще больше 

ответов. Сфотографироваться. Обменяться контактами. И просто посмотреть 

друг на друга.  
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О ЖУРНАЛЕ 

 
Основная цель электронного научного журнала «Ступени в науку» – 

создать международную молодёжную площадку для обсуждения актуальных 

научных, научно-практических, образовательно-просветительских проблем 

смоленско-белорусского приграничья, обмена информацией, публикации 

результатов научных исследований, полученных российскими и белорусскими 

авторами.  

В тематической направленности журнала выделены две линии. Первая – 

связана с рассмотрением общих проблем приграничья с двух его сторон: 

российской и белорусской. Вторая – предполагает публикацию научных статей, 

выходящих за непосредственные рамки тематики приграничья, но 

показывающих как приоритетные научные интересы и достижения студентов 

отдельных российских (смоленских) и белорусских вузов и колледжей, так и 

общие тенденции развития студенческой науки двух стран. 

Тематика публикаций включает следующие направления: география, 

история, социология, экономика, международные отношения, 

лингвокультурология, диалектология, ономастика, социолингвистика, 

литература, фольклористика, этнография, образовательная среда приграничья.  

В журнале могут публиковаться тематические обзоры литературы по 

названным проблемам, рецензии, информация о проведённых значимых 

научных, культурно-просветительских и других мероприятиях в рамках 

обозначенных направлений. Также возможна публикация статей по другим 

направлениям, отражающим научные интересы и достижения студентов и 

учебных заведений смоленско-белорусского и – шире – российско-

белорусского приграничья.  

Приветствуются совместные научные статьи студентов и их научных 

руководителей.  

Периодичность издания: 4 выпуска в год. 

Сроки подачи материалов – в течение года: в каждом квартале 

формируется портфель того номера, который должен выйти в конце 

следующего (при превышении объема номера часть публикаций переносится в 

следующий). Состав номера формируется не только по мере поступления 

статей, но и в соответствии со стратегией редакции, учитывающей 

тематическое и кадровое наполнение рубрик. 

Редакция не выплачивает авторских гонораров. Публикация в журнале 

бесплатная. Публикуемые материалы размещаются в свободном доступе на 

сайте Агентства интеграционных инициатив. 

Планируется включение журнала в систему РИНЦ (Российский индекс 

научного цитирования) на платформе elibrary.ru. 

Перед подачей статьи следует ознакомиться с Правилами оформления. 

Редколлегия принимает решение о публикации работы, руководствуясь 

оценкой ее научной ценности, оригинальности, соответствия рубрикам журнала 

и правилам оформления. Все материалы проходят проверку на антиплагиат. 

https://np-aaii.ru/item.php?id=3005
http://elibrary.ru/
http://np-aaii.ru/img/3445.pdf
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